Released under the Access to information Act}. 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Department of Justice Ministére de la Justice PAYMENT Ê BORDEREAU DE копа Documents / Documents numérisés и 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT Final Payment / Paiement Епа! [] 


Original document kept in legal file / 
Document original conservé dans le dossier О 


МСА Minister's Office s.19(1) 
Payee name - Nom du bénéficiaire : ` | 
Bank of Montreal 7 à 
Address - Adresse : ` : ( D ° 2) /, 
| Sent to Financed.-feon! br 234 d 
Copy sent toe d LRR 


Date invoice received / Date de réception de la facture: 


Invoice number Details Amount 
Numéro de la facture Détails Montant 


December 05 2016- ` 


12926.57 € > 


ENSEIGNEMENTS:DE/EA'COMPTABIEITE (POUR;DES LIGNES SUPPLÉMENTAIRES VOIR PAG 


2 Commitment Line 
PO Item 
Description Engagement L 
Bon de "ite 
commande aiem 


Nov 2-14 Australia 
| | наь sss 
JWR Nov 2- ia Hotel ' 
pes Jes | | һе fs ьш | | paee 300261767: 
| 3 [15257 352.86 aM 11020: 15 |4010 UE pov 2-44 Australia Hotel > |300261736, — |2- 


Functional 
Area 


Cost center Assignment 


Affectation 


Centre de 
coat 


Domaine 
Fonctionnel 


Sub-Total |$ 11,987.56 {$939.06 150.00 The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent étre cochée par le vérificateur 
Sub-Total Tax Amount |s 939.06 ГІ Services Rendered/Goods Supplied L] Contract Terms Met - | [C] Supporting documentation 
- Services rendus/marchandises livrées Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 
TOTAL [$ 12,926.62 ^ 
Account Verified - Name / Compte Vérifié - Nom Date Y-A M D- J 
Joelle Landry E 
Prepared by - Name / Préparé par - Nom Date ү.д M D-J f) G/R: 
Anne Grenier 2016 _ 112 |1 


CERTIFIED;PURSUA SUR: LES FINANCES PUBLIQUES; 


7 iD ( A 
БЕ - Мот = Date DEC 4 ; ĝi 6 
JUS 396-4 (2014/01) = : 


000001 


rite ue Ds yg ont Ya ua eee eee 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


GL : Functional 
Account | Net Amount | HST/GST Cost center Area Assignment 


Compte | Montant net | TVH/TPS Centre de Domaine Affectation Engagement 


coût H Bon de 
général w commande 


+ Ў” 98-44 ЕН 2 
1524. | оду бо [233.99 Е 


S. Саѕсу Dec 03-08 YK/Win/Iqaluit 2 

je ipid M edid ШЕ nd z d LEE > 
. Nov 24-28 Vi - 

E ЛЕ ЯН Quads INN ж EM al LA ov 24-28 Vane БИЕ 


е 4010 Nov 24-27 Мапс 2 


JUS 396-4 р. 2 (2014/01) 
000002 


Account Name: 
Company Name: 
TIN: 


Statement Date (MM/DD/YYYY): 


Payment Due Date (MM/DD/YYYY): 


Statement Summary: 


Interest Charges and rates: 


interest charges on this statement ($) 
Annual interest rate next period (%) 
Daily interest rate next period (%) 


Transaction Summary: 


| Trans Date ‘Posting Date ) 5 SE À A | | Pré-Tax Amount. Total Tax, Trans Amount 
` TransiD -GL/Customer Code — . i me  Auth# = ` TAN TIN: 
11/05 11/08 INTERNATION30065775558 OTTAWA ON $ 45.14 $ 0.00 $ 45.14 7 
06818 € lo 144519 P889898 
— - 2 020-1 - FOO í QUI 75 
11/05 11/08 AIR CAN 0149566257432 WINNIPEG MB $ 1,203.55 $ 59.00 $ 1,262.55 / 
06819 144524 P889898 
GST $ 59.00 
Passenger Name Departure Date 11/13/2016 


nancial Group 


s.18(a) 
s.19(1) 
Statement 
LANDRY, JOELLE Card Number: 
JUS/JUS Account Limit: . Ç . $ 100,000.00 
L397492 

12/05/2016 Currency: CANADIAN DOLLAR 
01/01/2017 Past Due Balance: . $ 21,453.12 
Balance Due: $ 34,379.74 


Item 


` Description 


Ticket Number 


Leg 1 of 4 i 
Originating City 
Destination City 
Flight Number 
Departure Time 


Arrival Time 


BURBURY HOTEL PTY LT BARTON UNK $ 879.62 $ 0.00 $879.62 ^ 
AUSTRALIAN DOLLAR 859.71@1.0231589 ,-<2- 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 
Page 1 of 7 


Our records indicate that your account remains past due. If you 
have recently submitted a payment we thank you. 


Previous Balance: | $21453.12 
Payments: у $ 0.00 . 
Adjustments: { P. $.-287:77 
Net Purchases: Б À V 2 4 $1 zum ) 
Cash Advance: js | . -0:00- 
Fees: | d $ 0.00 
Other Charges: $ 0.00 
Current Balance: $ 34,379.74 
Purchase/Other Cash Advances 


$ 0.00 $ 0.00 
0.00000 96 0.00000 96 
0.00000 % 0.00000 % 


0149566257432 Issue Date 11/05/2016 


YVR - Vancouver Intl Arpt, Vancouver, Canada 

YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 

116 Carrier AC 
00:00:00 Class of Service М 


00:00:00 M ie ( 77 у, Fare Basis Code M0ZLTPC | 20 2 fe / 7 2 2 


P889898 _ 7 
RS i 
000003 


2 = E 


0-45 M e 22/7); 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 2 of 7 
11/3. _ 11/14 FOUR POINTS SHERATON F BRISBANE UNK $ 352.86 $ 0.00 $ 352.86 
28906 „77 (C 194415 P889898 
22-5 - M) < > 
11/13 1114 FOUR POINTS SHERATON F BRISBANE UNK $ 361.13 $ 0.00 $ 361.13 / 
28905 AUSTRALIAN DOLLAR 352.96@1.023147. 194415 š: P889898 
ОК SUR 646 DRESS UD OOM 27-28 P 
i 11⁄44 D 1146 = > INTERNATION40065799044 OTTAWA ON $ 89.27 $ 0.00 $ 89.27 
‘ag 92714 IG El ; À 090245 P889898 
NG Yi 7523 á Dias "x P 
=< ғ y 7 d = n 
11/16 11/18 AIR CAN 0142169860464 WINNIPEG MB $ 458.92 $ 0.00 $ 458.92 - 
84330 095112 P889898 
Passenger Name Departure Date 12/04/2016 
Ticket Number 0142169860464 issue Date 11/16/2016 5.1 9(1) 
Leg 1 of 2 


Originating City | “Yow - Otlawa Intl Arpt, Ottawa, Canada 
Destination City YYC - Calgary [ntl Arpi, Calgary, Canada 


Flight Number 113 Carcier AC 
Departure Time 00:00:00 Class of Service Т 

Arrival Time 00:00:00 i Fare Basis Code T14ZLTG 
Leg 2 of 2 


Originating City YYC - Calgary [nil Arpt, Calgary, Canada 
Destination City YZF - Municipal, Yellowknife, Canada 
Flight Number 8233 
Departure Time 00:00:00 
Arrival Time 00:00:00 _ 


Carrier AC 
Class of Service T 


4 773 Ғы 
Fare Basis Code 7442176 < vx) „2 2 LA NS 


1116 ` 1148 INTERNATION10065799216 OTTAWA ON $ 45.09 $ 0.00 $ 45.09 


L 


84282 54 P889898` 
; CA AN POYRE Y 
418 2 11/21 INTERNATION10085789405 OTTAWA ON $ 45.09 $ 0.00 $45.09 < М 
Á „ 31887 с, P" (D, ma 114446 P889898 
er LO /52 d - E020 з T vog <= Fs ue We a 
11/18 {/ 11/21 INTERNATION60065799403 OTTAWA ON _ 545.09 $ 0.00 $ 45.09 y 1 
i 31885 , c 2s йа s ; 112914 P889898 / 
[ 1; САРА M (SAY - HOS) <. Iya - GO Cox He uto 
Lu ( 11/21 INTERNATIONO0065799404 OTTAWA ON $ 45.09 $ 0.00 $4509 ^ I X 
# : 31886 , oo =? 71.34 Lf 113652 P889898 
L ocu pions 5 yg ФОО aS / 
11/18 (/ 11/22 AIR CAN 0142169955002 WINNIPEG MB | $ 510.50 $ 0.00 $ 510.50 P4 À 
59364 112442 P889898 
Passenger Name Саѕеу/Ѕеап Mr Departure Date 12/03/2016 
Ticket Number 0142169955002 Issue Date 11/18/2016 
Leg 1 of 1 


Originating City YOW - Ottawa Int! Arpt, Ottawa, Canada 
Destination City YVR - Vancouver Inil Arpt, Vancouver, Canada 


Flight Number 163 Carrier ды 
КА Departure Time 00:00:00 Class of Service 
A Arrival Time 00:00:00 Fare Basis Code n 5. “9 
f - 1⁄4 ЖЫН CON) LOC — 304 KG 


11/18 4 11/22 AIR CAN 0142169955451 WINNIPEG MB ` $ 559.57 $ 0.00 $ 559.57 


59365 113330 P889898 
* Passenger Name Саѕеу/Ѕеап Mr Departure Date 12/04/2016 
Ticket Number 0142169955451 Issue Date 11/18/2016 
Legtof2 — 


Originating City "YVR = Vancouver Intl Arpt, Vancouver, Canada 
Destination City ҮЕС - Edmonton Intl Arpt, Edmonton, Canada 


Flight Number 244 | Carrier AC 
Departure Time 00:00:00 Class of Service М 

Arrival Time 00:00:00 Fare Basis Code М021ТРС 
Leg20f2 — 


Griginating City I ‘YEG - Edmonton Int Api, Edmonton, Canada 
Destination City — YZF - Municipal, Yellowknife, Canada 


A y^ ` Flight Numbet 8225 Carrier AC 
L D £ Departure Time 00:00:00 Class of бегуісе М 
TOW vg ; LI £ Arrival Time 00:00:00 ағ Fare Basis Code MOZLTPC .--> 2 “2 ҰЙ 
H E ` Z^ he ғ - ж Р ИА 
ur A Е (on À £ 2 43 ж E H Ste ИҰ. H Ал) ру "n Ее «OU» - Vs 2 Š tha 


000004 


11/18 11/22 AIR CAN 0142169955772 WINNIPEG MB 
59366 
PassengerName Casey/Sean Mr Departure Date 
Ticket Number 0142169955772 Issue Date 
teg1of2 —. 5 56 > 
Originating City YZF - Municipal, Yellowknife, Canada 
a Destination City ҮЕС - Edmonton Intl Arpt, Edmonton, Canada 
Flight Number 8226 Carrier 
Departure Time 00:00:00 Class of Service 
Artival Time 00:00:00 Fare Basis Code 
beg 2 of 2 | | . 
Originating City ҮЕС - Edmonton Intl Arpt, Edmonton, Canada 
Destination City — YWG - Winnipeg Intl Arpl, Winnipeg. Canada 
^. E Flight Number 8508 Carrier 
Ps Pc Departure Time 00:00:00 ` Class of Service 
% ï çe "n 
EORR í 1 : SX PLS Arrival Time 00:00:00 = 327 Fare Basis Code 
ала HER Hnne-2e35 HE 
11/19 Ü 11/22 AIR CAN 0142170006638 WINNIPEG MB 
59367 | 
Passenger Name Casey/Sean Mr Departure Date 
Ticket Number 0142170006638 Issue Date 
Leg 1 of2 ^ cy 
Originating City YZF - Municipal, Yellowknife, Canada 
Destination City ҮЕС - Edmonton Inti Arpt, Edmonton, Canada 
Flight Number 8226 Carrier 
Departure Timc 00:00:00 Class of Service 
Arrival Time 00:00:00 Fare Basis Code 
Leg20f2. I 
Originating City ҮЕС - Edmonton Intl Arpt, Edmonton, Canada 


Destination City 
Flight Number 


YWG - Winnipeg Intl Arpt, Winnipeg, Canada 
8508 
00:00:00 


Carrier 
Class of Service 


`G 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi suplacce Por ^ formation. 


age 
$ 287.77 $ 0.00 $ 287.77 Zí 
114057 P889898 | 4 
12/06/2016 i 


1 
11/18/2016 ` 5.19(1) 


АС 
G 
G10WLTP 


AC 


G10WLTP 


УЖЕ) 


$208.34 Z 


$ 208.34 $ 0.00 ) 
182559 равов98 Li” 
12/06/2016 à 
11/19/2016 é 
AC 
L 
LIAWLTG 


АС 
L: 


LÀ Departure Time 1 
© Cart) Arrival Time у ^ da %О- - С Ò Fare Basis Code L14WLTG 220208 SOC 


Ticket Number 


Leg tof 1 


Arrival Time 


(2 1124 
39686 


Passenger Name 
Ticket Number 


Leg 1 of 3 
Originating City 
Destination City 
Flight Number 
Departure Time 
Arrival Time 


Leg 2 of 3 
Originating City 
Destination City 
Flight Number 
Departure Time 
Arrival Time 


Leg 3 of 3, 


Originating City ` 


Destination City 
Flight Number 

Departure Time 
Arrival Time 


11/22. 11/24 


11/22 11/24 


0142169955772 


` CREDIT ADJUSTMENT AIR CAN 0142169955772 


issue Date 11/21/2016 


Departure Time 00:00:00 
00:00:00 


Ul- O2O- x об 


AIR CAN 0142170093908 WINNIPEG MB 


Departure Date 
0142170093908 Issue Date 
YOW - Ottawa Intt Arpt, Ottawa, Canada 
YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 
461 Carrier 
00:00:00 Class of Service 
00:00:00 Fare Basis Code 


ҮҮ? - Pearson International, Toronto, Canada 
YVR - Vancouver 1011 Arpt, Vancouver, Canada 


149 Carrier 
00:00:00 Class of Service 
00:00:00 Fare Basis Code 


YVR - Vancouver Intl Arpt, Vancouver, Canada 
YOW - Oltawa Inll Arpt, Ottawa, Canada 

188 
00:00:00 
00:00:00 


Carrier 
Class of Service 
Fare Basis Code 


INTERNATION60065810554 OTTAWA ОМ 


ІМТЕКМАТІ0М00065810527 OTTAWA ОМ 


ZZ d ins Ll Ü2)0-4$ (0/0) 22 27 7 < 131303 P889898 


$ 1,181.23 


$ -287.77 
999999 


$ 0.00 $ -287.77 „ 


P889898 


r 


Ry Z, POL í=; 
Ab ubt 


Бе; 
$ 0.00 $ 1,181.23 2 
P889898 


234117 
11/24/2016 
11/21/2016 


AC 
v 
VOZLTPC 


AC 
v 
VOZLTPC 


AC 
5 
SSZLTGC 


$ 45.14 $45.14 ~~ 


$ 0.00 


ap /р2э-15- МОй Do, IPE 161019 P889898 
$ 90.29 7 


$ 90.29 $ 0.00 


000005 


Released under the Access to information Act} 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


A Page 4 of 7 
11/22 11/24 AIR CAN 0149566374516 WINNIPEG MB $ 620.40 $ 30.00 $ 650.40 
39685 161025 P889898 
GST $ 30.00 
Passenger Name Departure Date 1127/2016 5.1 9(1 ) 
Ticket Number 0149566374516 Issue Date 11/22/2016 
Leg 1 of 1 : . | 
Originating City YVR - Vancouver Intl Arpt, Vancouver, Canada 
Destination City YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 
Flight Number 116 Carrier AC 


Departure Time 00:00:00 


Class of Service W 
Arrival Time 


Fare Basis Code W5ZLTPC 


00:00:00 


AIR CAN 0149566374515 WINNIPEG MB $ 627.65 $ 81.00 $708.65 27 


. 160853 . P889898 
GST S 81.00 


Passenger Name Departure Date 11/24/2016 
Ticket Number 0149566374515 Issue Date 11/22/2016 
Leg 1 of 1 | 
Originating City YOW - Ollavza Intl Arpt, Ottawa, Canada 
Destination City YYZ - Pearson International, Toronto. Canada 
Flight Number 461 Carrier AC 
Departure Time 00:00:00 Class of Service V 
d Arrival Ti 00:00:00 Fare Basis Code VOZLTPC 
ГА rrival Time 4 ) Т. “2 77, are Basis Code Z f 
e 4 ve € = < 
11/22 / 11/24 INTERNATION40065810552 OTTAWA ОМ $ 45.14 $ 0.00 $ 45.14 ^Â 
` 39682 E Le 160849 P889898 
157. UORO-1S5-- YOO <оо20А/2 
11/26 11/29 AIR CAN 0149566374793 WINNIPEG МВ $ 364.60 $ 17.00 $ 381.60 L 
tee, > 45605 153653 P889898 H 
г GST $ 17.00 Я y. 

Passenger Name Casey/Sean Mr Departure Date 12/07/2016 we A 

Ticket Number 0149566374793 Issue Date 11/26/2016 k. Н 

Leg 1 of 1 2 24 š 

Originating City — YWG - Winnipeg Intl Arpt, Winnipeg. Canada 

Destination City YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 

Flight Number 258 Carrier AC 

К ad A n Departure Time 00:00:00 Class of Service W Е | 
e | { a Ж 42 А f Arrival Time 2 iro А с 2? 2) O Fare Basis Code WSWLTPC < ud ^ ) pt n А T - és | 
INTERNATION00065814839 OTTAWA ON $ 45.14 $ 0.00 $45.14 77 
> уха 154027 Р889898 
YO 


INTERNATION10065814840 OTTAWA ON $ 45.14 $000 . $45.14 2А / 
Sr) 154314 Р889898 
| | | ooa 3 YOU 5 
11/26 j 1129 BRADLEY*0009566374796 КАМАТА ON $ 721.24 $ 93.76 $ 815.00, 4 ү” 
— 45604 154323 P889898 7% le 
C Ж u И жы 
500 By Sols » HST S 93.76 | yst T pa 
` 11/26 7 11/29 BRADLEY*0009566374795 КАМАТА ОМ $ 698.24 $ 34.91 5733.15 a 
жж 45603 | 154035 P889898 VA, 
UNES af HST $ 34.91 VI a ost АР 
BRADLEY*0009566374972 КАМАТА ОМ $ 721.24 $ 93.76 $ 815.00 ж Z 


234002 | P889898 - 


Z = / 7 H FÊ EZ b - % 2% a HST $ 93.76 JS NNI 
O 13 O- Uù 


BRADLEY*0009566374973 KANATA ON $ 698.24 $ 34.91 $733.15 M 
27699” | 234124 P889898 
2x 7 Ax < HST $ 34.91 TU! 
/544-/022-/5 «ВО бодо бў "б quan cr 


PM 


000006 


11/30 12/02 AIR CAN 0149566374971 WINNIPEG MB 
27701 
Passenger Name Departure Date 
Ticket Number 0149566374971 Issue Date 
Leg 1 of 1 SEN. 
Originating City YWG - Winnipeg Intl Агрі, Winnipeg, Canada 
Destination City YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 
Flight Number 258 Carrier 
Departure Time 00:00:00 Class of Service 
Arrival Time 00:00:00 


ЛА OPIS 


AIR CAN 0149566374969 WINNIPEG MB 


11/30 | 12/02 
27700 
Passenger Name Departure Date 
Ticket Number 0149566374969 Issue Date > 
Leg 1 of 1 
Originating City YZF - Municipal, Yellowknife, Canada 
Destination City ҮЕС - Edmonton Intl Arpt, Edmonton, Canada 
Flight Number 8226 Carrier 
Departure Time 00:00:00 Class of Service 


Arrival Time 


Fare Basis Code 
ex Ao v л 


ad АР) (6 / 4 /, IAG ү 


AIR CAN 0142170530895 WINNIPEG MB 


12/01 12/02 
' 27697 . 

Passenger Name  Wilsonraybould/Jody Ms Departure Date 
Ticket Number 0142170530895 Issue Date 
Leg toft ` | 
Originating City YOW - Ottawa Intl Arpt, Ottawa, Canada 
Destination City YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 
Flight Number 445 Carrier 
Departure Time 00:00:00 Class of Service 


Fare Basis Code 


Arrival Time. --90:00:00.... LY 
HOS PE - ФО 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi =}; Geko information; 
age ° 0 


$ 364.60 $ 17.00 $381.60 ZU 
234001 ` P889898 
GST $ 17.00 
12/07/2016 s.18(a) 
11/30/2016 
5.19(1) 
АС 
w 
$ 473.78 $ 23.00 ` $ 496.78 L 
233614 P889898 
GST $ 23.00 
12/06/2016 
11/30/2016 
AC 
M 
POZEXC enemy ү"? ба > 


$ 526.72 $526.72 / 
164206 P889898 
12/09/2016 
12/01/2016 
AC 
8 
BOLTA 


+ 


$ 0.00 


12/02 INTERNATION20065815107 OTTAWA ON $ 45.09 $ 45.09 p 
27694 / xe - Т A s D fagu 170411 P889898 
524- 1973-45 - «Uo < LIT 
12/01 12/02 AIR CAN 0142170530769 WINNIPEG MB $ 234.05 $ 0.00 $ 234.05 
27696 163853 P889898 
Passenger Name Ocparture Date 12/09/2016 
Ticket Number 0132170530769 Issue Date 12/01/2016 
begat! coco 27 ... | 
Originating City YOW- Ollawa Inll Arpt, Otawa, Canada 
Destination City YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 
Flight Number 445 Carrier Ac 
Departure Time 00:00:00 Class of Service S 
Z Arrival Ti 00:00:00 „ Fare Basis Code S5ZLTG, ео, eS. ^7 
LEAS HIZO - MOQ n SUA op SO F 
12/01 12/02 INTERNATION300658151 08 OTTAWA ON $ 45.09 $ 0.00 $ 45.09 ) 
27695 = о, ARR 171015 P889898 ` 
LIK uU - Zn? 2—06 | 
TOTAL CREDITS $ -287.77 
TOTAL DEBITS $ 13,214.39 


000007 


) Financial Group 


ABOUT YOUR STATEMENT: 


Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 
Page 6 of 7 


Interest on purchases - interest is calculated on all purchases and 
fees from the date they are posted to your account. However, if - 
payment in full is received by the payment due date, no interest is 
charged. If you do not pay your account in full by your payment due 
date, interest accrues until the date the balance is paid in full. Once 
your balance is paid in full, residual interest will appear on the 
following month's statement. The residual interest charge represents 
the period from your statement date until the date the full payment was 
credited to your account. 


Interest on cash advances - we charge interest on a cash advance 
from the date of the advance until the cash advance is paid in full. We 
charge interest on a MasterCard cheque from the date the cheque is 
posted to your account until the cheque advance is paid in full. 


How we apply payments to your account - we apply payments to 
items in your account in this order: interest on cash advances and 
MasterCard cheques; interest on purchases; annual fees/transaction 
fee/other fees; cash advances or MasterCard cheques on a previous 
statement; purchases on a previous statement; cash advances or 
MasterCard cheques on the current statement; purchases on the 
current statement. We then apply any additional payments to items 
that have not yet appeared on your statement but have been applied 
to your account in the same order. 


Foreign currency transactions are converted to your card's currency 
using a MasterCard conversion rate in effect on the day the 
transaction is posted to your account. The MasterCard conversion rate 
is the rate that we pay to MasterCard International Inc. plus a markup 
percentage that we disclose from time to time. This rate may not be 
the same as the rate that existed on the date the transaction was 
made. However, if a foreign currency transaction is refunded to your 
account, the MasterCard conversion rate used to convert your refund 
to your card's currency is the rate that we pay to MasterCard 
International inc. minus the markup percentage that we disclose from 
time to time. This rate may not be the same as the rate that existed on 
the date the transaction was refunded. For these reasons, the amount 
that is credited to your account for a refund of a foreign currency 
transaction will, in most cases, be less than the amount that was 
originally charged to your account for that transaction. 


000008 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à information. 
өз) Bage бг? 


. . s.18(a) 
Financial Group 

PAYMENT INFORMATION: 

You can mail your payment to: Lost or Stolen Card: 

BMO MasterCard - Payment Centre If you would like to report a lost or stolen card or need emergency card 

P.O. Box 6044, Station Centre-Ville, . . Services: 


Montreal, QC H3C 3X2 


From Canada or the Continental U.S. (Alaska, Hawaii, Puerto Rico and 
You may send your payment via overnight mail to: the Virgin Istands), call Toll Free 1-866-857-3578 


BMO MasterCard - Payment Centre 

800 Rue de la Gauchetiere O, Suite 5600 
Montreal, QC H5A 1K8 

Transit # 3780 


From elsewhere, call collect 613-822-3873 


A fee will be assessed against returned cheques. 


Customer Service: 


Service Representatives are available to assist you 24 hours a day, seven days a week. Please have account number information ready. 
Local: Call 613-822-3873 


Toll-free: Call 1-866-857-3578 
Outside Canada & USA: Call collect 613-822-3873 


If you are paying by mail: You have many convenient ways to pay: 
* Write your MasterCard number on your cheque or money order: е Pre-Authorized Debit 
* Do not staple your cheque or money order to this payment slip * Telephone 
е Do not send cash through the mail е internet 
° Return the payment slip with your payment * By Mail 
° 


In Person 


P.O. BOX 187, STATION F 
TORONTO, ON M4Y 2L5 


Account Number: 


Total Due: $34,379.74 
Payment Due Date: Jan. 1, 2017 


f Amount you're paying ($): 
LANDRY. JOELLE 


IMPORTANT PAYMENT INFORMATION: 

If you're paying by mail, please make your cheque or money order payable 
to: BMO Bank of Montreal. Mail your payment fo: BMO MasterCard 
Payment Centre, P.O. Box 6044, Station Centre-Ville, Montreal, QC 

H3C 3X2 


003437974 03439974 


000009 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


` McCORD TRAVEL MANAGEMENT . 


sista > 


s.19(1) 
Invoice 
"HON. JODY WILSON-RAYBOULD ` А е Invoice No: 483113 
MINISTER OF JUSTICE _ > SA сш š d "A Invoice Date: 5 Nov 2016 
: 284 WELLINGTON ST бн o o I I i Client Мо: 713 
EMB 4TH FLOOR ^ ^^ í. | - "d Agent: 
: OTTAWA, ON K1A 0H8 жауда : E PNR: MPNJPQ 
: CANADA. ia Piva toe un e Ud aen I pO Gen D А 
Раѕѕепдег(ѕ) 
FLIGHT INFORMATION Bin ize aloes p ete rti mer m uS tette 
АЛ. FLIGHT DEPART. DATEIT IME "ARRIVAL DATENT! IME ITINERARY 
AC 00116 13Моу16 10:00 am 13Nov16 05:23 pm VANCOUVER INTL - TORONTO PEARSON 
f AC 00462 13Nov16 06:10 pm 13Nov16 07:13 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION .FARE HST TAXES TOTAL . 
Ticket # 9566257432 for 1,171.00 60.43 31.12 1,262.55 E 
BSP CANADA, IATA 0065775558 39.95 5.19 0.00 | 45.14 = 
Total Fares: 1,210.95 
Total Taxes: - . 31.12 
Total GST/HST: 65.62 
Invoice Total: 1,307.69 
Payment(s): I 
05 Nov 16 Credit Card 1,262.55 
05 Nov 16 Credit Card 45.14 
Total Payments: 1,307.69 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
ТКТ: 014 9566 257432 МАМЕ: 
СС: F 
ISSUED: 05МОУ16 FOP: 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
CKINAC 116 M 13NOV YVRYYZ 1000A OK MOZLTPC 1 
NVB13NOV NVA13NOV 
CKINAC 462 M 13NOV YYZYOW 0610P OK MOZLTPC 2 
ê NVB13NOV NVA13NOV - 
FARE: CAD 1171.00 TAX: 7.12 САТАХ: 59.91 XG | (2 
TAX: 24.52 XT TOTAL: САП 1262.55 5 
АС ONLY-NON-REF-CHGE FEE | 
)> 13NOV YVR AC X/YTO AC YOW Q YVRYOW3.00Q YVRYOW20.00 [ 
О YVRYOW30.00 1118.00CAD1171.00END ХТ 24.0050 0.52 
RC 
TOUR CODE: THANKU5 Ò 
RLOC 1V MPNJPQ O 
> . 
—ka 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 ats 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 ` D'E 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
` Page 1 of 2 


000010 


Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


BURBURY i 


HOTEL 
Ms Jody Wilson-Raybould ROOM NO: 304 
Australia ARRIVAL:. : 07-11-16 
` DEPARTURE: | 10-11-16 
Account for: Wilson-Raybould, Jody i 
CONFIRMATION NO: 602842 
REFERENCE NO: 
COPY OF TAX INVOICE ; | PAGE (S) 1 of 2 
DATE DESCRIPTION x REFERENCE DEBIT CREDIT 
07-11-16 Accommodation . 269.00 
08-11-16 Accommodation 289.00 
09-11-16 Accommodation 289.00 
10-11-16 Credit Card Surcharge 12.71 
10-11-16 Mastercard n 859.71 
RESO а m mf F == ee юш DU 
| TOTAL 859.71 859.71 
TOTAL CHARGES 859.71 
TOTAL INCLUDES GST 78.16 
BALANCE 0.00 GST INCLUDED ` 


* INDICATES NON-TAXABLE SUPPLY 


4] D 
Mf i Ui 
A 


Bank Details: 


Burbury Hotel 

1 Burbury Close 
Barton ACT 2600 
Р: +61 2 6173 2700 F: + 61 2 6173.2799 
E: reservations@realmprecinct.com.au 
ABN: 35146400937 


000011 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


BURBURY EE 


s.19(1) 
HOTEL à 
Ms Jody Wilson-Raybould ROOM NO: | 304 
Australia | | ARRIVAL: 07-11-16 
| а DEPARTURE: ` |. 10-11-16 
-Account for:-Wilson-Raybould, Jody. 2 | 
CONFIRMATION NO: 602842 
REFERENCE NO: 
COPY OF TAX INVOICE PAGE (S) 2 of 2 
DATE ' DESCRIPTION ..- REFERENCE $ DEBIT CREDIT. 
. Merchant ID Credit Card # MC s | 
Transaction ID 709255 Credit Card Expiry : ХХ/ХХ 
Approval Code 204920 Capture Method: MC 
Approval Amount 859,71 Transaction Amount: 859.71 


" 
yr 


Burbury Hotel Bank Details: 
1 Burbury Close 

Barton ACT 2600 

Р: +61 2 6173 2700 F: + 61 2 6173 2799 
Е: reservations@realmprecinct.com.au 
ABN: 35146400937 


000012 


Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 
s.18(a) 
s.19(1) 
Folio No: 138477 
i . | Коот Мо: 2402 
Kies eren : Conf No: 451887511 
ustrali 
mM Arrival: 10/11/16 
TEE Departure: 13/11/16 
Account for:. Wilson; Jody? , Cashier: | 
Booking Ref: 
Invoice Date: 13/11/16 
е? Membership: TAX INVOICE PAGE (S) 10Ғ1 


Date ` Description ^ ` 4 D Reference => >. 0 . ` Débit - `: . Credit 


10/11/16 Accommodation | 155.00. 
11/11/16 Tele-Calls - Domestic 09:29 Line# 2402 : Dialed# 2.16 ~ Feler саў 
[00:05:12] 
11/11/16 Accommodation 155.00 Z 
13/11/16 Credit Card Surcharge i Е 2.80 
13/11/16 Mastercard ; 352.96 
TOTAL 352.96 ` 352.96 


I agree that I am personally liable for the payment of 
the foregoing statement and if the person, company 


or association indicated by me as being responsible TOTAL CHARGES 352.96 

for payment of,the same does not do so, that my 

liability for such payment shall be joined and several TOTAL INCLUDES GST 32.08 

with such person, company or association. BALANCE 0.00 GST INCLUDED 


Guest Signature 
* INDICATES NON-TAXABLE SUPPLY 


Merchant ID 516013514322152 Credit Card # MC 
Transaction ID 10146085 Credit Card Expiry XX/XX 
Approval Code 194415 k Capture Method MC 

Approval Amount 352.96 Transaction Amount 352.96. 


[627 Le adio 
ay) pin? TA 
. # í 


99 Mary Street Brisbane QLD 4000 AUSTRALIA 
Tel +61 7 3164 4000 Fax +61 7 3164 4001 Email fourpoints.brisbane@fourpoints.com www. fourpoints.com/brisbane 
ABN 97 149 786 729 


000013 


o. 4 Arrival: 
Ans AJ Departure: 
A tJ Cashier: 
Booking Ref: 


Membership: : ACCOUNT SUMMARY 


10/11/16 Accommodation 


155.00 ^ 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information 


s.18(a) 
s.19(1) 


2301 
091887489 
10/11/16 
13/11/16 


11/11/16 Accommodation 155.00 ^ 

13/11/16 Credit Card Surcharge 2:48 ^ 

13/11/16 Mastercard 312.48 
I agree that 1 am personally liable for the payment of TOTAL 312.48 312.48 
the foregoing statement and if the person, company 

or association indicated by me as being responsible TOTAL CHARGES 312.48 

for payment of the same does not do so, that my 4 

liability for such payment shall be joined and several TOTAL INCLUDES GST 28.41 

with such person, company or association. BALANCE 0.00 GST INCLUDED 


Guest Signature 


Merchant ID 516013514322152 Credit Card # MC 
Transaction ID 8975555 Credit Card Expiry XX/XX 
Approval Code 195017 Capture Method МС 

Approval Amount 312.48 Transaction Amount 312.48 
ss WEE р = = Œ ; i & ; 
‚ E на B г gi 
v Ww ' 1 , 
a š = = ei і ei 
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“ABN 97 149 786 729 


SEQ қа 
025678 


13/11/16 08:59:11 


DATE TIHE 


1 


ж INDICATES NON-TAXABLE SUPPLY 


134415 


CURRENCIES FOR PAYMENT INCLUDING AUD AND 


AGREE TO PAY IN CAD 
I HAVE CHOSEN NOT TO USE THE HASTERCARD 


CURRENCY CONVERSION PROCESS AND AGREE 
CONVERSION OR ITS DISCLOSURE. TRAVELEX . 


THAT I HILL HAVE NO RECOURSE AGAINST , 
HAS PERFORMED THE CONVERSION AT ITS 
EXCHANGE RATE AS DISCLOSED ABOVE 


THIS CURRENCY CONVERSION SERVICE IS 
MASTERCARD CONCERNING THE CURRENCY 


PROVIDED BY THE HERCHANT 
I HAVE BEEN OFFERED А CHOICE OF 


APPROVED 
AUTH NUMBER 


000014 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


McCORD TRAVEL MANAGEMENT 


s.18(a) 
s.19(1) 
Invoice 
HON. JODY WILSON-RAYBOULD Invoice Мо: 474733 
MINISTER OF JUSTICE ; Invoice Date: 31 Aug 2016 
284 WELLINGTON ST 1 Client Мо: 713 
EMB 4TH FLOOR 1 Agent: 
OTTAWA, ON K1A 0H8 1 PNR: RMH4NY 
CANADA saec sioe cen TEES : 
Passenger(s) WILSONRAYBOULD/JODY MS 
FLIGHT INFORMATION | а Md NS ЕЯ m 
AIL FLIGHT DEPART DATEITI IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY | 
AC 00469 02Моу16 05:30 pm 02Nov16 06:37 pm OTTAWA INTL - TORONTO PEARSON 
АС 00033 02Моу16 08:05 pm 04Моу16 09:25 am TORONTO PEARSON - SYDNEY KINGSFORD 
AC 00036 13Novi6 12:00 pm 13Nov16 07:20 am BRISBANE INTL - VANCOUVER INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
ARE RR d = ENS cC UE, 
Ticket # 9565694733 for WILSONRAYBOULD/JODY 6,948.00 3.51 163.21 7,114.72 
"М А à 
BSP CANADA, IATA 0065799044 i 79.00 10.27 0.00 “` ..8927 ; 
cu . Total Fares: 7,027.00 
Total Taxes: 163.21 
Total GST/HST: 13.78 
Invoice Total: 7,203.99 
Payment(s): 
31 Aug 16 Credit Car 7,114.72 
14 Nov 16 Credit Card 89.27 


Total Payments: 7,203.99 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( LATITUDE ECONOMY CLASS FARE) +++ 
+++ DUE TO SCHEDULE CHANGE TRAVEL ON INVOICE 475259 +++ 


TKT: 014 9565 694733 НАМЕ: еск ы DONMA 
СС: 
ISSUED: 31AUG16 FOP: 

PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
EXCH AC 469 В 02МОУ YOWYYZ 0530P OK BXCD 1 
EXCH AC 33 В 02МОУ YYZSYD 0805P OK BXCD 2 
ЕХСНАС 36 В 13NOV BNEYVR 1200N ОК BXCD 4 


ҒАКЕ: САП 6948.00 ТАХ: 25.91 САТАХ: 3.51КС ` Y q 
ТАХ: 137.30 XT TOTAL: CAD 7114.72 _ ; | 5 


REFUNDABLE f 
L 


)> 2NOV YOW AC Х/ҮТО АС SYD//BNE О YOWBNE11.73 2805.01 < 


AC YVR Q11.73 2609.36NUC5437.83END ROE1.27771 XT 54 2? 


-10AU 53.10WY 27.00SQ 3.10WG 
TOUR CODE: РАС1 
RLOC 1V RMH4NY 


—— 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 а» 

tico.ca P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 =E 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 

сертке oars Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 
. Divulgé(s) en vertu de Е Loi: sur P accès à l'information. 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice No: 484332 


: MINISTER OF JUSTICE: . Invoice Date: 16 Nov 2016 


: 284 WELLINGTON ST. Client No: 713 
| EMB. ATH FLOOR. Agent: 
LOTTAWA, ON K1A он. у 


PNR: QPKH60 


CANADA а 
Passenger(s) 


“FLIGHT. INFORMATION ee +. s= om oth meee peut ce +з жәй лан? E 


Enn cuve ue Rm T MEM Ce E ees scious e ea ee НА EDS 


TMCS Tee sie Tee RTE icm 


АЛ FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME | IHNERARY 
AC 00113. 04бес16 07:35 am 04Dec16 10:17 am OTTAWA INTL - CALGARY INTL 
AC 08233 040ес16 11:00 am 040ес16 01:35 pm CALGARY INTL - YELLOWKNIFE 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2169860464 376.00 52.80 30.12 458.92 2 | 
BSP CANADA, 1АТА 0065799216 39.90 ` 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: 415.90 
Total Taxes: 30.12 
Total GST/HST: 57.99 
Payment(s): 
16 Nov 16 Credit Card 458.92 
16 Nov 16 Credit Card À 45.09 
Total Payments: | 504.01 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( TANGO ECONOMY CLASS FARE) +++ 


NAME: TKT: 014 21 69860464 2 

FF: REF: КІМММУ 

CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 

1. ХАС 113 Т 04DEC16 YOW ҮҮС 0735 OK T14ZLTGC USED `Q 
2. AC 8233 T 04DEC16 YYC YZF 1100 OK T1 4ZLTGC USED (o? 
NVB:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ 

NVA:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ à 
FR: CAD 376.00 TX: CA 7.12 TX: RC 52.80. 4? 

TX: SQ 23.00 ü 


EQ: ` 4 
TL: CAD 458.92 | 
FARE CALCULATION 

04DEC16YOW AC X/YYC Q23.00AC YZF R353.00CAD376.00 END ROE1.00 

FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 095112 

FOP: CC 

END: AC ONLY/NON-REF/CHGE FEE 

-BG:AC 

62990476/16NOV16/YWGAWAC / WW 

WINNIPEG /CANADA 


mn 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 gi 
tico.ca P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 RE 
meee HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 


Divulgéts). en. vertu. de Lois Sur. l'accès à l'information. 


` McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` 


s.18(a) 
оге ыш 
Í HON. JODY WILSON- RAYBOULD ` ee eo Invoice No: 486309. 
: MINISTER OF JUSTICE ` wa EE Invoice Date: 30 Nov 2016 
| | 284 WELLINGTON’ ST ж A Ч Client Мо: 713 
ЕМВ. 4TH FLOOR: n + Адепї: 
| OTTAWA, ON K1A0HB: ©... | d PNR: LHZ9S4 
“САМАРА. nci fa bee йды ы ысыра Ы > 
Passenger(s) 
FLIGHT INFORMATION. `>. UE CAMIS x E = 
AIL FLIGHT DEPART DATE/T IME ARRIVAL DA DATE/T IME ITINERARY 
ТЕ 01836 070ес16 12:45 pm 07Dec16 03:59 pm OTTAWA INTL - IQALUIT 
mp тал. ОСЫ w rx 
BASE GST/ OTHER . 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL f 
Ticket # 9566374972 for 691.12 93.76 30.12 : 815.00 c 
Ticket # 9566374972 for -691.12 -03.76 -30.12 -815.00 
Total Fares: 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: 0.00 
Payment(s): 
30 Nov 16 Credit Card 815.00 
-07-Dec:16 Credit Card :815.00 | 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ TICKET REFUNDED +++ 
TKT: 245 9566 374972 NAME: 
CC: 
ISSUED: 30NOV16 FOP: == 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
RFND 7F 1836 C 07DEC YOWYFB 1245P OK CR14157 1 
NVBO7DEC NVAO7DEC 
FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 CATAX: 93.76 RC 
TAX: 23.00 SQ TOTAL: CAD 815.00 
REF - RESTRICTIONS APPLY 
7DEC YOW 7F YFB 020.00035.00 636.12CAD691.12END 
)» TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V LHZ9S4 ТЕ MERNQY 
> 
fe, 4 Ж 
IAG LAG 2 
f „М » 
xU 
130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 8, 
Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 RE 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 
А , Divulgé(s) en vert, de Loi sur F. accès à l'information. 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice No: 486310 


"HON. JODY WILSON-RAYBOULD ` ae rh 
^ MINISTER OF JUSTICE - T | Invoice Date: 30 Nov 2016 
г 284 WELLINGTON ST. à É Client No: 713 
"EMB 4TH FLOOR ` T à Agent: 
: OTTAWA, ОМ KIA oe y Dis | š PNR: LHZXM2 
POANADAS x 22222 еа аа ано : 
Passenger(s) ; 
FLIGHT, INFORMATION i . 
WHILE Биче араас ато ann rm ro ver remontées ER MAN EE pe LS niin 
AIL FLIGHT I DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
ТЕ 01837  0O08Dec16 05:15 pm 08Dec16 08:25 pm IQALUIT - OTTAWA INTL 
| BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
: е 
Ticket # 9566374973 for 691.12 34.91 7.12 733.15 7 
Ticket # 9566374973 for -691.12 -34.91 7.12 -733.15 
Total Fares: ^ 0.00 
Total Taxes: . 0.00 
Invoice Total: 0.00 
Payment(s): 
30 Nov 16 Credit Card 733.15 
4.07 Dec 16 Credit Card | 733.15 . 
| Balance Due {CAD} 0.00 


+++ TICKET REFUNDED +++ 


TKT: 245 9566 374973 NAME: 
CC: 


ISSUED: 30NOV16 FOP: - 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
RFND 7F 1837 С 08DEC YFBYOW 0515P OK CR14157 1 
NVBO8DEC NVA08DEC 


FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 САТАХ: 34.91 XG 
TAX: TOTAL: CAD 733.15 
REF - RESTRICTIONS APPLY 


8DEC YFB 7F YOW Q20.00Q35.00 636.12CAD691.12END 
)> TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V LHZXM2 ТЕ ULIWEU 


> 


— 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 Gis 
tico.ca P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 RE 
: HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 

- Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 
ee en. vertu e ela Lai sur F, aerea à l'information. | 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice 


"Ñ ur rr £.T 


Invoice No: 486308 
Invoice Date: 30 Nov 2016 
Client No: 713 
Agent: 
PNR: LHZ9S4 


pipet 


i “нон. JODY WILSON- RAYBOULD ` 
i MINISTER-OF JUSTICE · i 
| 284 WELLINGTON ST : 
ЕМВ 4TH FLOOR: 
| OTTAWA, ON KIA 0H8 | 
“САМАРА ы ес А ые 


Passenger(s) 


Алаша ant: 


FLIGHT INFORMATION 70787 7777 


yma t m rar rome 


NPR SII eim amt ne ecto ners yor pare Sasa these mcus RL AO TA 
A/L FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATENT IME ITINERARY 
AC 00258 07Dec16 06:00 am 07Dec16 09:30 am WINNIPEG INTL - TORONTO PEARSON 
AC 00448 070ес16 11:10 ат 07Dec16 12:14 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION ` FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374971 for = 327.00 18.48 36.12 381.60, 
` BSP CANADA, IATA 0065814839 39.95 5.19 0.00 45.14 *- 
Total Fares: 366.95 
Total Taxes: 36.12 
Total GST/HST: 23.67 
Invoice Total: 426.74 
Payment(s): 
- 30 Nov 16 Credit Card 381.60 
30 Nov 16 Credit Card 45.14 
Total Payments: 426.74 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE (FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NOTE: TRAVELED AC450/07DEC TORONTO-OTTAWA AT 12:10P-01:16P (DONE AIRPORT ) 
ТКТ: 014 9566 374971 МАМЕ: 

ISSUED: 30NOV16 ҒОР: 


PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 


USED AC 258 W 07DEC YWGYYZ 0600A OK W5WLTPC 1 
NVBO7DEC NVAO7DEC 

USED AC 448 W 07DEC YYZYOW 1110A OK W5WLTPC 2 
NVB07DEC NVAO7DEC 


FARE: CAD 327.00 TAX: 7.12 CATAX: 17.96 XG 
TAX: 29.52 XT TOTAL: CAD 381.60 


AC ONLYF-NONREF-CHGE FEE 
> е 
7DEC YWG АС X/YTO АС YOW Q YWGYOW3.00Q YWGYOW20.00 =i 70 3 
304.00CAD327.00END XT 29.00SQ 0.52RC v 
RLOC 1V LHZ9S4 0 7 (> 
: 20 

2 

en ` 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON КІР 564 ga 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 DE 
Z < HST no. R897192522 ТІСО no. 4800003 IATA 
Мана ан Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) € en vertu de Ja. Loi sur F ‘acces à l'information. 


` McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice | 


c "= | 


“ном. JODY WILSON-RAYBOULD `. Invoice No: 486306 
i MINISTER OF JUSTICE: -> - Invoice Date: 30 Nov 2016 


| 284 WELLINGTON ST Client No: 713 

í ' EMB АТН FLOOR ` ` ` Agent: 

i OTTAWA, ON K1A:0H8.- . | PNR: LHX8F6 
CANADA mn Ee es ын ыы ашыды : 
Passenger(s) 


АЛ. FLIGHT DEPART DATE/TII IME ARRIVAL DATE/T IME ITINERARY | 


AC 08226 060ес16 06:00 am 06Dec16 08:10 am YELLOWKNIFE - EDMONTON INTL 
АС 08508 06Dec16 08:55 am 06Dec16 12:05 pm EDMONTON INTL - WINNIPEG INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION | ЕАВЕ HST TAXES . TOTAL 
eee eee eS v uw Ur 
Ticket # 9566374969 for 466.00 23.66 7.12 496.78 ~ 
BSP САМАРА, IATA 0065826221 . 39.90 5.19 0.00 45.09 . 
ee Total Fares: 505.90 
Total Taxes: ШАЛБАР 
Total GST/HST: 28.85 
Invoice Total: 541.87 
Payment(s): | | 
30 Моу 16 Credit Card 496.78 
_-12-Dec16-Credit Card 7725.09 ; 
| Total Payments: 541.87 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 


ТКТ: 014 9566 374969 МАМЕ: 
СС: 


ISSUED: 30NOV16 FOP: 

PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
USED AC 8226 M O6DEC YZFYEG 0600A OK POZEXC 1 

NVBO6DEC NVAOGDEC 
USED AC 8508 М 06DEC YEGYWG 0855A ОК POZEXC 2 
NVBO6DEC NVA06DEC 


FARE: CAD 466.00 TAX: 7.12 САТАХ: 23.66 XG 
TAX: TOTAL: CAD 496.78 
AC ONLY 
> ` 
6DEC YZF AC X/YEAAC YWG Q YZFYWG3.00Q YZFYWG20.00 
443.00CAD466.00END 
RLOC 1V LHX8F6 cT 


> 


=a 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 564 TD 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 DE 
HST no. R897192522 ТІСО по. 4800003 


Wars мөлү Cons uf Ora arten 


IATA 
Page 1 of 2 


000020 


Released under the Access to information Act / 


_ Divulgé(s) € en vertu Че la L cès à l'information. 


s.18(a) 
.19(1 
invoice S0) 
ГНОМ. JODY WILSON-RAYBOULD — Qu UM Invoice No: 484685 
i í MINISTER OF JUSTICE | ë ғ “14 Invoice Date: 18 Nov 2016 
! 284 WELLINGTON ST. ` E Client Мо: 713 
| ЕМВ 4TH FLOOR `. - ` d d Agent: 
: OTTAWA, ON KIA OHB 2-2. | 3 PNR: SQ2LME 
CANADA а бы сыы LL uu ааа ee Y 


Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


‘FLIGHT INFORMATION ` 


nus esl 


[o£ oL uicem retraces ciun m алары ардаа: ULES CEDE 2 КС Supe NITE HM 
АЛ. FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
AC 00163 030ес16 07:15 am. 03Dec16 09:54 ат OTTAWA INTL - VANCOUVER INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL. 
ee АКЕ __ нА 
AIR CANADA 2169955002 421.65 58.73 30.12 би 10.50 2 
BSP CANADA, IATA 0065799403 39.90 5.19 0.00 74509 ^ 
Total Fares: f 461.55 
Total Taxes: 30.12 
Total GST/HST: 63.92 
Invoice Total: 555.59 
Payment(s): 
18 Nov 16 Credit Card 510.50 
18 Nov 16 Credit Card — 45.09 `> 
Total Payments: ( 555.50 „ 
Balance Due (САП): NL 0.000---7 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: CASEY/SEAN MR TKT: 014 21 69955002 5 
FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: MWQHRM 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 163 G 03DEC16 YOW YVR 0715 OK G10WLTPC 1PC USED ғ; 
NVB:1/03DEC16 2/ 3/ 4/ ‚1 ” 
NVA:1/03DEC16 2/ 3/ 4/ nS ДУ S 
FR: CAD 421.65 TX: CA 7.12 TX: RC 58.73 Таға Z 
TX: SQ 23.00 ` b. / 
EQ: í : ü ? 
TL: CAD 510.50 Va 
FARE CALCULATION 4 
08DEC16YOW AC YVR Q23.00R398.65CAD421.65 END ROE1.00 · 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 112442 
FOP: CC 
END: AC ONLY/NON-REF/CHGE FEE 
-BG:AC. ACPEDIA 124938 . 
62990476/18NOV16/YWGAWAC / WW 
WINNIPEG /CANADA  ‘ лу 
Р p tf L L 
| 202" 
2 OP 
ж” | 
—— 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 йа 
tico. ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 =E 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 p et T 


000021 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) : en Vertu de la: rols sur rre acces à l'information. 


:McCORD TRAVEL MANAGEMENT : 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice 


“HON. JODY WILSON- -RAYBOULD ` Invoice Мо: 484687 


Invoice Date: 18 Nov 2016 


“MINISTER OF JUSTICE z : г Ê ? 

: 284 WELLINGTON: ST. ` | Client Мо: 713 
i EMB 4TH FLOOR `. » E Agent: 
OTTAWA, ON. K1A 0H8 P: E 


PNR: SV1JGW 
"CANADA xi ъалаа | 
Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


панда PE ere um Tuan iy 


‘FLIGHT INFORMATION `` 


Мәсе een en erga in et nee roe ese 


стел encore Dame tabs Аси rie TETE 


АЛ. FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
AC 00244 040ес16 03:55 pm 04бес16 06:25 pm VANCOUVER INTL - EDMONTON INTL 
АС 08225 040ес16 07:30 pm 040ес16 09:40 pm EDMONTON INTL - YELLOWKNIFE 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2169955451 505.80 26.65 27.12 ( 566577) 
BSP CANADA, IATA 0065799404 39.90 5.19 0.00 «49:09 „/ 
Total Fares: 54570 _ 
Total Taxes: : 27.12 
Total GST/HST: 31.84 
Payment(s): 
` 18 Nov 16 Credit Card 559. LN 
18 Nov 16 Credit Card — 45. 09 ^ 
Total Payments: f 604.66 ` 
Balance Due (CAD): 0200 - 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: CASEY/SEAN MR TKT: 014 21 69955451 6 
FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: MXBC3M 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. XAC 244 M 04DEC16 YVR YEG 1555 OK MOZLTPC 1PC USED E 
2. AC 8225 М 04DEC16 YEG YZF 1930 OK MOZLTPC 1PC USED SL 
NVB:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ ^ yy 
NVA:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ | A | са^ 
FR: CAD 505.80 TX: CA 7.12 ТХ: XG 26.65 L og 
TX: SQ 20.00 2 n ` 
EQ: ТТЫ 
TL: CAD 559.57 
FARE CALCULATION 
04DEC16YVR АС X/YEAAC YZF Q23.00R482.80CAD505.80 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 113330 
FOP: CC | 
END: AC ONLY/NON-REF/CHGE FEE Же 
-BG:AC. ACPEDIA 124938 aU f) 
62990476/18NOV16/YWGAWAC / WW né 19 ( 
WINNIPEG /CANADA A LY 
ao 
F 
En 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 | gi 
tico.ca Р: 613-755-6000 F: 613-755-6006 b d е” 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 pave lot Á 
: | о 


000022 


Released under the Access to information Act / 
diri qi aad а BO Q E ir ..Divulgé(s) en vertu de la Loi sur F ‘acces à l'information. 


“McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` ` 


s.18(a) 
s.19(1) 
INVOICE: 
ГНОМ. JODY WILSON- RAYBOULD e г LI Invoice No: 485160 

: MINISTER OF JUSTICE: D e A USE en 1 Invoice Date: 22 Nov 2016 

: 284 WELLINGTON ST ` 1 Client Мо: 713 

‚ЕМВ 4TH FLOOR. : E Agent: 

' OTTAWA, ON K1A0H8 D LM M | 1 PNR: MBMGNQ 

CANADA ышы мш адалы ааа аа шінде ; Ï 


Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


n 
asco rer marge ааа eine edere ri ACIS enn benne eng] 


АЛ. FLIGHT “DEPART DATENT IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 

AC 08226  06Dec16 06:00 ат 06Оес16 08:10 am YELLOWKNIFE - EDMONTON INTL 

AC 08508 060ес16 08:55 am 06Dec16 12:05 pm EDMONTON INTL - WINNIPEG INTL 

BASE GST/ OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES _TOTAL-— 

AIR CANADA 2170006638 191.30 9.92 7.12 f 208.34 2: 
Total Fares: 9502 So 
Total Taxes: 7.12 
Total GST/HST: 9.92 


Invoice Total: 7 20854 
Payment(s): 

22 Nov 16 Credit Card 
Total Payments: 


Balance Due (CAD): 


+++ AIR TICKET ( TANGO ECONOMY CLASS FARE) +++ 
+++ SERVICE FEE ON INVOICE 484689 +++ 


NAME: CASEY/SEAN MR TKT: 014 21 70006638 2 

FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: RTNADZ 

CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. X AC 8226 L 06DEC16 YZF YEG 0600 OK L14WLTGC USED 
2. AC 8508 L 06DEC16 YEG YWG 0855 OK L14WLTGC USED 
NVB:1/06DEC16 2/06DEC16 3/ 4/ 

NVA:1/06DEC16 2/06DEC16 3/ 4/ 

FR: CAD 191.30 TX: CA 7.12 TX: XG 9.92 

TX: 

EQ: 

TL: CAD 208.34 

FARE CALCULATION 

06DEC16YZF AC X/YEA AC YWG Q23.00R168.30CAD191.30 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/JEAN#00 APC: 182559 

FOP: CC 

END: AC ONLYT/NONREF/CHGFEE -BG:AC 

ACPEDIA 124938 

62990476/19NOV16/YWGAWAC / WW 

WINNIPEG /CANADA 


| 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 CE 

tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 =E 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 

E EE Page 1 of 2 


000023 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur le accès à l'information. 


: McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` 


2 s. 18(a) 


s.19(1) 
Invoice 
ОТАЛАР не 462099 
: MINISTER OF JUSTICE ut n is n 5 ЖЕ i Invoice Date: 18 Nov 2016 
284 WELLINGTON ST Client No: 713 
!EMBATHFLOOR . ..- Agent: 
OTTAWA; ON KIA 0H 


PNR: SX4CWO 


“САМАРА. cat 
Passengers)  CASEYISEAN MR 


LM 4 ere <” L 
жасы lm 2 SE tes eo Hig ion AS Sow. we sd ey ages 


“FLIGHT. INFORMATION _ eae : a 
t peser mp Stina meee 3 едіге 
АЛ. FLIGHT ` DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME “ITINERARY | 
AC 08226 06Дес16 06:00 am 060ес16 08:10 am YELLOWKNIFE - EDMONTON INTL 
AC 08508 06Пес16 08:55 am 06Dec16 12:05 pm EDMONTON INTL - WINNIPEG INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES 
AIR CANADA 2169955772 Же, 266.95 13.70 7.12 
АІК САМАРА 2169955772 -266.95 -13.70 -7.12 
BSP CANADA, IATA 0065799405 : 39.90 5.19 0.00 
Total Fares: 
Total Taxes: 
Total GST/HST: 
Invoice Total: | 
Payment(s): 
18 Nov 16 Credit Card | 
18 Nov 16 Credit Card | 
20 Nov 16 Credit Card __-287.77—- 
Total Payments: е 45.09 7) 
Balance Due (CAD): М 0:00. 
+++ TICKET REFUNDED +++ 


+++ SERVICE FEE USED TOWARDS TRAVEL ON INVOICE 485160 +++ 


NAME: CASEY/SEAN MR TKT: 014 21 69955772 5 

FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: MXQ7TA 

CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 

1. XAC 8226 С 06DEC16 YZF YEG 0600 ОК G10WLTPC 1PC RFND 
2. AC 8508 G 060ЕС16 YEG YWG 0855 OK G10WLTPC 1PC RFND 
NVB:1/06DEC16 2/06DEC16 3/ 4/ 

NVA:1/06DEC16 2/06DEC16 3/ 4/ 

FR: CAD 266.95 TX: CA 7.12 TX: XG 13.70 


TX: 

EQ: - 

TL: CAD 287.77 

FARE CALCULATION 

O6DEC16YZF AC XIYEAAC YWG Q23.00R243.95CAD266.95 END ROE1.00 

FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 114057 ALG 

FOP: CC (0% 

END: АС ONLY/NON-REF/CHGE FEE ; $ 

-BG:AC. ACPEDIA 124938 2 25 Z 

62990476/18NOV16/YWGAWAC / WW á 

WINNIPEG /CANADA = 
E sassa 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 аа 
tico.ca P:613-755-6000 F:613-755-6006 ЖА 
(кош HST по. 8897192522 TICO no. 4800003 IATA 


RR A se s ' Page 1 of 2 


000024 


Released under the Access to information Act / 
vulgéts).en- t vertu.de-la Lor sut. Faccès à l'information. 


McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice 


“HON. JODY WILSON-RAYBOULD - 
` MINISTER OF JUSTICE <: 5.. 


Invoice No: 485768 
Invoice Date: 26 Nov 2016 


284 WELLINGTON Sr. Client No: 713 
| ЕМВ 4TH FLOOR - Agent: 
OTTAWA, ON. K1A 0H8. PNR: XMRRTW 


"CANADA ue NUR Дарын sea ЗР ОИЕ Б 
Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


FLIGHT INFORMATION ` K n 
АЛ. FLIGHT DEPART DATEITI IME ` ARRIVAL DATEITIN IME ITINERARY - 


AC 00258  07Dec16 06:00 am 07Dec16 09:30 am WINNIPEG INTL - TORONTO PEARSON 
AC 00448 070ес16 11:10 am 07Dec16 12:14 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
| BASE GST/ OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES ТОТА 

Ticket # 9566374793 for CASEY/SEAN MR 327.00 18.48 36.12 4 381 .60 
Total Fares: 7327.00 
Total Taxes: | 36.12 
Total GST/HST: 18.48 
Invoice Total: 381.60 
Payment(s): 


26 Nov 16 Credit Card _ 8381-60 "> s 
Total Payments: ( 381.60 ,- 
Balance Due (CAD): c——900 


` +++ AIR TICKET (FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
+++ SERVICE FEE ON INVOICE 485771 +++ 


NOTE: TRAVELED AC450/07DEC TORONTO-OTTAWA AT 12:10P-01:16P (DONE AIRPORT ) 
ТКТ: 014 9566 374793 МАМЕ: CASEY/SEANMR 

C: FF: 
ISSUED: 26NOV16 ЕОР: 


PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 


USED AC 258 W 07DEC YWGYYZ 0600A OK W5WLTPC 1 
NVB07DEC NVA07DEC | 

USED АС 448 W 07DEC YYZYOW 1110A OK W5WLTPC 2 
NVB07DEC NVAO7DEC 


FARE: CAD 327.00 TAX: 7.12 CATAX: 17.96 XG 
TAX: 29.52 XT TOTAL: CAD 381.60 


АС ONLYF-NONREF-CHGE FEE NT 0 [p 
) 149564897671 18MAY16 | OY 
7DEC YWG AC X/YTO AC YOW Q YWGYOW3.00Q YWGYOW20.00 NT 
304.00CAD327.00END XT 29.00SQ 0.52RC ⁄ U 2 

ГА 


RLOC 1V XMRRTW | ee 
> | 2 j 


ER 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 &% 
tico.ca P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 => 


: HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
er | Page 1 of 2 


000025 


Released under the Access to information Act/ 


s.18(a) 
s.19(1) 


_ Invoice 


“HON. JODY: WILSON- -RAYBOULD ` | 
' MINISTER OF JUSTICE. `>: 


Invoice Мо: 485771 
Invoice Date: 26 Nov 2016 


| 284 WELLINGTON ST. Client No: 713 
: EMB 4TH FLOOR :: Agent: 
| OTTAWA, ON KIA. 0Н8.. 


D È MON PNR: XMRRTW 


CANADA арама Lu D 
Passenger(s) CASEYISEAN MR 


(FLIGHT INFORMATION. ` TONER M > TE E 
A/L FLIGHT DEPART DATE/TIME IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
ТЕ 01836 07Dec16 12:45 pm 07Dec16 03:59 pm OTTAWA INTL - IQALUIT 
BASE GST/ OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES Tata 
Ticket # 9566374796 for CASEY/SEAN MR 691.12 93.76 30.12 ў / 
BSP CANADA, IATA 0065814840 ` 39.95 5.19 0.00 
Ticket # 9566374796 for CASEY/SEAN MR | -691.12 -93.76 -30.12 

Total Fares: à 

Total Taxes: 


` Total GST/HST: 
Invoice Total: 
Payment(s): 
26 Nov 16 Credit Card 
26 Nov 16 Credit Card 
2.07 Dec 16 Credit Card 
Total Payments: 


Balance Due (CAD): 


+++ TICKET REFUNDED +++ | 
+++ SERVICE FEE USED TOWARDS TRAVEL ON INVOICE 485768 +++ à 
TKT: 245 9566 374796 NAME: CASEY/SEAN MR | \ Í 
CC: j | tly 
ISSUED: 26NOV16 FOP: / l: | 42 $ 04 A Í Ü 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 | — M ie) 

USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME STF/B FARE CPN (y y ; L 

RFND 7F 1836 C 07DEC YOWYFB 1245P OK CR14157 1 \ 

NVB07DEC NVA07DEC Z ae 

FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 САТАХ: 93.76 RC if (9 
TAX: 23.00 SQ TOTAL: CAD 815.00 fÔ 

REF - RESTRICTIONS APPLY қ 2 “L 
7DEC YOW ТЕ YFB Q20.00Q35.00 636.12CAD691.12END ` 94 
)> TOUR CODE: PRL57 и? y O 
RLOC 1V XMRRTW ТЕ DQULLT ° 20 
> 

/” 24 | 
À 
| г\/ 
өм (у 

= 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 да 
tico.ca P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 D'E 
ааа HST no. R897192522 ТІСО no. 4800003 B гата. b 

age io 


000026 


Divdigée) e en ени. dela Loi. sur l'accès à l'information. 


Released under the Access to information Act / 
„.. Divulgé(s) еп vertu; de la Loi sur L ‘acces à l'information. 


` McCORD TRAVEL MANAGEMENT : 


p "ES 


: 5.19(1) 
Invoice 
` HON. J JODY WILSON- RAYBOULD . Bu 20 М Invoice Мо: 485770 
: MINISTER OF JUSTICE - w в. "T | É Invoice Date: 26 Nov 2016 
: 284 WELLINGTON SP. к БК 4 Client Мо: 713 
: EMB.4TH FLOOR’ A" D а E X 1 Agent: 
| OTTAWA; ON KIAOHE | m E i T i r j M PNR: XMSF7O 


Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


LIGHT INFORMATION ` КИ; E каты ow aE НЕ DUNS 
АП. FLIGHT DEPART DATEIT IME ARRIVAL. DATE/T IME ‘ITINERARY | 
TF 01837 O8Dec16 05:15 pm 08Dec16 08:25 pm IQALUIT - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL. 
Ticket # 9566374795 for CASEY/SEAN MR 691.12 34.91 7.12 5-238454 
Ticket # 9566374795 for CASEY/SEAN MR -691.12 -34.91 -7.12 -733.15 
Total Fares: | . 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: қ 0.00. 
Payment(s): 
26 Nov 16 Credit Card Я 733.15 
07. Dec.16:Credit Card : -733.15 : 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ TICKET REFUNDED +++ 
TKT: 245 9566 374795 NAME: CASEY/SEAN MR 
ISSUED: 26NOV16 FOP: Ê = 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
КЕМІ ТЕ 1837 С 08DEC YFBYOW 0515P OK CR14157 1 
NVBO8DEC NVAO8DEC 
FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 CATAX: 34.91 XG 
TAX: TOTAL: CAD 733.15 
REF - RESTRICTIONS APPLY 
8DEC YFB 7F YOW Q20.00Q35.00 636.12CAD691.12END 
D TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V XMSF7O ТЕ FNVZEA 
> 
\ ^ 
SIS uTER/ 
\ À : 6 2 М Ж 409 
Ша Ar A gle 
Uu \ „д < X. з 
( aS Я 1⁄2 a 
i М 
B 
RG 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 Gis 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 == 
HST no. R897192522 ТІСО no. 4800003 IATA 
— Page 1 of 2 


000027 


Released under the Access to Information Act/ 


=> MéCORD TRAVEL MANAGEMENT. 


s.18(a) 
s.19(1) 


“HON. JODY WILSON-RAYBOULD invoice No: 483171 


Е E Invoice Date: 22 Nov 2016 


: MINISTER OF JUSTICE E : 
i 284 WELLINGTON. ST. I i Client No: 713 
| EMB: ‘ATH FLOOR: : uj Agent: 


` OTTAWA, ON KIA OHS 
SGANADA tei а 


PNR: KQQ6HG 
Passenger(s) 


FLIGHT INFORMATION ` 


“peste cia e AN men havin aso tea 


АЛ. FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL | DATEIT IME ITINERARY 


AC 00461 24Nov16 05:00 pm 24Nov16 06:07 pm OTTAWA INTL - TORONTO PEARSON 
AC 00149 24Nov16 07:00 pm 24Nov16 08:58 pm TORONTO PEARSON - VANCOUVER INTL 
AC 00188  27Nov16 05:50 pm 28Nov16 01:27 am VANCOUVER INTL - OTTAWA INTL. 
| ВАЅЕ GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL / 
AIR CANADA 2170093908 985.50 134.48 61.25 1,181.23 / 
BSP CANADA, IATA 0065810527 79.90 10.39 0.00 90.29 
Total Fares: 1,065.40 
Total Taxes: 61.25 
Total GST/HST: 144.87 
Invoice Total: 1,271.52 
Payment(s): 
22 Nov 16 Credit Card 1,181.23 
22 Nov 16 Credit Card ` 90.29 
Total Payments: : 1,271.52 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: TKT: 014 21 70093908 3 
FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: MVQ87Z 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. XAC 461 V 24NOV16 YOW YYZ 1700 OK VOZLTPC 1PC USED 
2. AC 149 V 24NOV16 YYZ YVR 1900 OK VOZLTPC 1PC USED 
3. AC 188 S 27NOV16 YVR YOW 1750 OK S5ZLTGC USED 
NVB:1/24NOV16 2/24NOV16 3/27NOV16 4/ 
МУА:1/24МОУ16 2/24NOV16 3/27NOV16 4/ 
FR: CAD 985.50 TX: CA 14.25 TX: XG 1.00 
TX: XT 180.48 
EQ: 
TL: CAD 1181.23 
FARE CALCULATION 
24NOV16YOW АС Х/ҮТО AC YVR Q23.00R484. 50AC YOW 5 
Q53.00R425.00CAD985.50 END ROE1.00 XT133.48RC47.00SQ 7, 
FOP: AGT6750298/001/KATR#00 APC: 234117 a 
FOP: CC Ú 
END: AC ONLYF/NONREF/CHGE FEE 5 iL 
-BG:AC. ACPEDIA 124938 Ò 
62990476/21NOV16/YWGAWAC / WW . O 
WINNIPEG /CANADA Zz 
a 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 gi 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 =E 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 pare ct À 
o 


000028 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s). en vertu -de Ја, Loi. sur F accès аг information. 


uo McCORD TRAVEL MANAGEMENT 


:s.18(a) 
s.19(1 
Invoice á 
: HON. JODY WILSON- RAYBOULD ` . ` R А” Invoice No: 485208 
; MINISTER OF JUSTICE ee "E mas Invoice Date: 22 Nov 2016 
: 284 WELLINGTON ST. É Client No: 713 
; EMB ATH FLOOR . j Agent: 
: OTTAWA, ON K1A OHS `: i PNR: NRD47F 


(CANADA ыы и eg 


Passenger(s) 
‘FLIGHT INFORMATION `` ЖОЕ | 
рәхим. Ты жан. a eS Er re eeepc sinon deti pers СЫС hihiani SINE, omen mE 
AlL FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
AC 00116 27Nov16 10:00 am 27Nov16 05:23 pm VANCOUVER INTL - TORONTO PEARSON 
AC 00462  27Nov16 06:10 pm 27Nov16 07:13 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374516 for 588.00 31.28 31.12 650.40 -77 
. BSP САМАРА, IATA 0065810554 39.95 5.19 0.00 45.14 < 
Total Fares: 627.95 
Total Taxes: 31.12 
Total GST/HST: 36.47 
Invoice Total: | 695.54 
Payment(s): 
22 Nov 16 Credit Card 650.40 
22 Nov 16 Credit Card 45.14 
Total Payments: | 695.54 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
TKT: 014 9566 374516 NAME: 
СС: ЕЕ: 
ISSUED: 22МОУ16 FOP: 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
USEDAC 116 W 27NOV YVRYYZ 1000A OK W5ZLTPC 4 
NVB27NOV NVA27NOV 
USED AC 462 W 27NOV YYZYOW 0610P OK W5ZLTPC 2 
NVB27NOV NVA27NOV 
FARE: CAD 588.00 TAX: 7.12 CATAX: 30.76 XG 
TAX: 24.52 XT TOTAL: CAD 650.40 
AC ONLYF-NONREF-CHGE FEE 
)> 
27NOV YVR AC X/YTO AC YOW Q YVRYOW3.00Q YVRYOW20.00 А 
Q YVRYOW 30.00 535.00CAD588.00END XT 24.00SQ 0.52RC 
RLOC 1V NRD47F 210% 
= 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 ШЕГІ, 
tico.ca Р: 613-755-6000 F: 613-755-6006 —— 
Sie HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
леме Page 1 of 2 


000029 


Released under the Access to information Act П m 
Divulge(s) « en vertu dè ja mE sur Rp accès à l'information. 


"McCORD TRAVEL MANAGEMENT С 
s.18(a) 
s.19(1) 
ME 

ГНОМ. JODY WILSON-RAYBOULD | E О ee o d 

| MINISTER OF JUSTICE : ` P b. Invoice Date: 22 Nov 2016 

: 284 WELLINGTON’ ST: ri Client No: 713 

EMB АТН FLOOR `. š 4 274 Agent: 

OTTAWA, ON KiAOH8 . Ек M 1 PNR: NQSTLB 

CANADA а C ne 3224, 

Passenger(s) 


FLIGHT INFORMATION 


TEE. ENDO ыы ы 


qu pH TROP ARTE r: unten tnm vcf — Cai 
AL FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATEIT IME ITINERARY 
AC 00461 24Nov16 05:00 pm 24Nov16 06:07 pm OTTAWA INTL - TORONTO PEARSON 
AC 00149 24Novi6 07:00 pm 24Nov16 08:58 pm ` TORONTO PEARSON - VANCOUVER INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374515 for 593.00 81.53 34.12 708.65 
“BSP CANADA, IATA 0065810552 ' 39.95 5.19 0.00 45.14 
Total Fares: ` 632.95 
Total Taxes: ` 34.12 
Total GST/HST: 86.72 
Invoice Total: 753.79 
Payment(s): 75 / 
22 Nov 16 Credit Card ` 708.65 
` 22 Nov 16 Credit Card 45.14 
Total Payments: 753.79 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
ТКТ: 014 9566 374515 МАМЕ: 
FF: 
ISSUED: 22МОУ16 ҒОР: 
PSEUDO: 2604 PLATING CARRIER: АС ISO: СА IATA: 67502982 
USE CRFLT.CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN . 
USED AC 461 V 24NOV YOWYYZ 0500P OK VOZLTPC 1 
NVB24NOV NVA24NOV 
USED AC 149 V 24NOV YYZYVR 0700P OK VOZLTPC 2422 
NVB24NOV NVA24NOV 
FARE: CAD 593.00 TAX: 7.12 САТАХ: 81.53 RC 
TAX: 27.00 SQ TOTAL: CAD 708.65 
AC ONLYF-NONREF-CHGE FEE 
>. 
24МОУ YOW АС X/YTO AC YVR Q YOWYVR3.00Q YOWYVR20. 00. 
570.00CAD593.00END 
RLOC 1V NQ5TLB 
> 
— 2. f 
Lr enl 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 gs 
tico.ca P: 613-755-6000 F: 613-755-6006 — 
азад HST no. R897192522 ТІСО по. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 


000030 


Released under the Access to information Act / 


s.18(a) 
s.19(1) 


HON. JODY WILSON- RAYBOULD - 


Invoice No: 486404 


| 284 WELLINGTON ST. E e Rio Quee бо сы ed | Client No: 713 

i EMB4THFLOOR : ` ` Ao WEE Eu M | Адепі: 

| OTTAWA, ON K1A 0H8 is TS VERREM T LA i I PNR: R8P82W 
GANADA а ENIMS CHEN EUR d ыы Ды E ta aa 


Passenger(s) WILSONRAYBOULD/JODY MS 


FLIGHTINFORMATION > o a a n DC bs 
АЛ. FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/T! IME ITINERARY 
AC 00445 09Dec16 09:00 ат 09Dec16 10:20 am OTTAWA INTL - TORONTO PEARSON 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
_ r o PARE = > ST" OES Ma 
AIR CANADA 2170530895 436.00 60.60 30.12 526.727 
BSP CANADA, IATA 0065815108 . 39.90 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: 475.90 
Total Taxes: 30.12 
Total GST/HST: 65.79 
Invoice Total: . 571.81 
Payment(s): 
01 Dec 16 Credit Card 526.72 
01 Dec 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: | 571.81 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( LATITUDE ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: WILSONRAYBOULD/JODY MS TKT: 014 21 70530895 1 
ЕЕ: REF: LW6TU5 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 445 В 09DEC16 YOW YYZ 0900 OK BOLTA 2PC USED 
FR: CAD 436.00 TX: CA 7.12 TX: RC 60.60 
TX: SQ 23.00 
EQ: 
TL: CAD 526.72 
FARE CALCULATION 
09DEC16YOW АС YTO Q12.00R424.00CAD436.00 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/BARB#00 APC: 164206 
FOP: CC 
END: AC ONLY -BG:AC 
62990476/01DEC16/YWGAWAC / WW 
WINNIPEG /CANADA : 
== 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 és 
tico.ca P:613-755-6000 F: 613-755-6006 : — 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 pade T Я 


000031 


- Divulgs(s) : en vertu de la Lol, sur l accès à l'information. 


Released under the Access to information Act/ 
мна) en vertu de la fois sur F ‘acces à l'information. 


s.18(a) 
Invoice PUN 
ГНОМ. JODY WILSON-RAYBOULD А моен» 1220200 
| MINISTER OF JUSTICE | SEM IC OL MET Invoice Date: 1 Dec 2016 
284 WELLINGTON ST © < >. sos 7] Client Мо: 743 
VEMB ATH FLOOR F. 25202 eS лш. | Agent: 


Т J PNR: R6NZ90 


“САМАРА: ааа 
Passenger(s) 


antenne eme Rare ae nee rm nor parre ee cte eet: m 


mutierend Me аон ва Е Tarn 
AIL FLIGHT DEPART DATE/T IME ARRIVAL D DATENT IME ITINERARY 
AC 00445  09Dec16 09:00 ат 090ес16 10:20 am OTTAWA INTL - TORONTO PEARSON 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2170530769 177.00 26.93 30.12 234.05 < 
BSP САМАРА, IATA 0065815107 39.90 5.19 0.00 45,09 ae 
Total Fares: 216.90 
Total Taxes: 30.12 
Total GST/HST: 32.12 
Invoice Total: 279.14 
Payment(s): 
01 Dec 16 Credit Card 45.09 
01 Dec 16 Credit Card 234.05 
Total Payments: 279.14 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( TANGO ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: TKT: 014 21 70530769 1 
ЕЕ: REF: LWW5GA 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 445 S 09DEC16 YOW YYZ 0900 ОК SSZLTGA USED 
NVB:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ 
NVA:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ : 
FR: CAD 177.00 TX: CA 7.12 TX: RC 26.93 
TX: SQ 23.00 
EQ: 
TL: CAD 234.05 
FARE CALCULATION - 
O9DEC16YOW АС YTO Q12.00R165.00CAD177.00 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/BARB#00 APC: 163853 
FOP: CC 
END: AC ONLYT/NONREF/CHGFEE -BG:AC : РИ) А 
62990476/01DEC16/YWGAWAC / WW LS 4 
WINNIPEG /CANADA y Y 
E655 
iQ 
2 + Шш 
Z 
an 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 m 
tico.ca P:613-755-6000 F:613-755-6006 =; 
HST no. R897192522 ТІСО no. 4800003 Bayer a 


000032 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Ë % Gouvemementdu Govemment of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
41 Сапайа Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempll s.1 9(1 ) 
41 . E 
m 3 Authority No. (TAN) p 1 
= " Те d'aut. de voyager (NAV) 


Мате of traveller - Nom du voyageur Telephone No. - N° de téléphone 


(613) 992-4621 


Does traveller have a Govemment of Canada travel card? [4] If no, Is a travel advance required? 
Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvemement du Canada? 
Yes [x] No NA Yos No 
Oul Non 50. Oul Non 


Branch / Division / Region - Direction / Division / Région 


df yes, amount requested ^ > 
Si out, quel est le montant demandé? 


Objective of travel - Objectif du voyage 
Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 


Yos O% No 


Ena om aulhoriy 
Pouvoir d'approbation de l'événement 


Aboriginal Pol icy 
Criminal Justice Reform 
Reconciliation speech at Australian National University 


Eventrofcrenco No, 
do référence do lévé: 


Date event approved 
Date d'approbation de l'événement 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquol une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas foumis à ce voyageur pendant [e voyage et lors de l'événement 


Lunch - Diner 


None - Aucun 


"Travel category - Catégorie de voyage. 
Coro mandate Stakeholders 
Mandat do baso Intervenants 


If "other" travel category, provido brief explanation 
si cholstssoz 


Govornance 0 Tealning Other 
Gouvemanco Formation Auto 


Silect в modulo 

Sélectonner un modulo 

List all travel destinations 

Estor toutes les dostinations do voyage 


Departuro dato 
Dato de départ 


November 2, 2016 


Retum dato 
Dato do retour 


Departure Hour 
Heuro do dépait 


Non-standard 
Non standards 


November 13, 2016 


Retum hour 
Heuro do retour 


Total Number of Days 
Total du nombre do jours | 


Standard 
Standards 


Propald costs (lems Identified with an °) 
Coûts prépayés (Articles marqués d'un °) 


Costs not propald 
Coûts non-prépayds 


Third-party relmbursoment 
Privato vahlcla - Estimated km Remboursomoent par un tiers 


Véhicule personnel - krn c 


— See (oxplaln) 
[Autras coûts (oxpliquor) 


Subtotal Transportation 
Transport: Sous-totat 


те hotel 
Hôlots énumérés dans lo REHELV 


Non-ACRD Ested hotot $2,000.00 
Hôtels non énumérés dans (e REHELV 

Private accommodation УАУ АН 
Hébargement privé 2 


Govomment accommodation = 
Héborgement gouvamemental 


Other accommodation (specily) 27. 
Autro typo hébergement (préciser) 


Subtotal Accommodatlon 
METUS Sous-total 


1 havo accoss sto and am famiSar with tho provistons ofthe 
Natonal Joint Council Travel Directive and accept tho terms and 
conditons of travol in accordance with this directive. [fl am a 
Yk sentor govommont officiol, 1 am familler with tho pravistons of 
p+ tho Spodal Travel Authorities, r 


Lunch - у d 6 
Ofner г X tational 


| pto los 
f , Sifo suls 
Í ns du 
5 pom 80 1 
Incidentats Total incidentals 
Frals accessoires Total accessoires 
3 vISU: ul 
Autres coti брза ð = Rucdmmisndation'c ' du superviseui 
е 
TOTALESTIMATED TRAVEL COSTS 
ESTIMATION TOTALE DES COÜTS DE VOYAGE м $12 02936 


> 


Signatura 


000033 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


B % 1 Gouvemementdu  Govemment of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
3 * Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempll 
2 
" s.19(1) 


OTe 
PERRIS 


Nombre estimalif de voyageurs se rendant à la même destination ou au 
méme événement 


Financial coding - Codage financier Рр мд 1 confirm that funds are available 


/ / Ó Z Ô / S L 7) YA] Je confirme que tes fonds sont disponibles. 


Cost Center Fund Ғипсіола! area Order number 
Centre de coût Fonds Code fonctionnel Numéro de Signature 
commande ; 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée, 


The amount of tho advance Is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est rafsonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Lol sur la gestion des finances publiques, 


Signature 


Is there departmental travel plan approval for this trip? Date approved 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? Date d'approbation 


Yes No If yes, provide reference number 
Oul Non Sl oul, foumissoz (e numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbalion 


Signature Tile - Titre 
vith the Financial Administration Act Section 32(1). 
nément aux termes de l'article 32(1) de fa Lol surla gestion des finances publiques, 


Title - Titre 


өлік Pe арте 


1. TAN: Travel Authorization Number. 


1. NAV: Numéro d'autorisallon de voyager. 


2. Classification of employee. If the employee Is Minlster-exempt staff, enter "exempl." 2. Classification de l'employé. SI l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré >. 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 3. CIDP : Codo d'identification de dossler personnel, 
4. Government ofCanadatravel card (individually designated travel card). 4. Carte de voyage du gouvemement du Canada : carte individuelle de voyage 
5, Travel advances can be issued only to an employee who does not possess 5. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
a Goverment of Canada travel card, posséde pas une carte de voyage du gouvemement du Canada, 
6. If applicable, the nama of the person who assisted In completing this form. 6. Nom de personne qui alde à la préparation da ce formulaire, le cas échéant 
7. Objective: what this travel will accomplish, | 7. Objectif: Се que ce voyage permettra d'accomplir. 
8, An “event” as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 8. Un « événement > comme défint dans la Directive sur fes dépensos de 
Hospilality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (OVACE). 
9, For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 9, Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. $ 
10, List all travel destinations, In order from beginning to last, Mod: Module as defined In the 10. Énumérez toutes les dostinatlons en ordre de (а première à la demlére, Mod : module comme défini dans la 
National Joint Council Travel Directive, Directivo sur les voyages du Consell national mixte. . | 
11. Total number of days on travel status (include beginning and ond days as full days). 11. Nombro total do Jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). 


12. Describe other costs and their amounts In the box labelled “Other costs" on the right side of this 12, Décrivez les autres сойіѕ et leur montant dans la case « Autres coûts > située du côté droit do co formulalre. 
form, f 

13. REHELV : Répertolre des établissements d'hébergement et des entreprises de location da véhicules 
13, ACRO: Accommodation and Car Rental Directory. А 

14. Hébergement dans des Installations gouvemementales, par exemplo, des 


14, Government facility accommodations, e.g., barracks, training centres. . casemements, des centres professionnels. 
15. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled "Other 15. Décrivez les autres coüls et teur montant dans la case < Autre 
accommodation" on the right side ofthis form. type d'hébergement > situéo du côté droit de co formulatre. 
16. Total of all travel costs prepald through the TAN (most commonly alrfaro). 16, Total de tous los coûts do voyage prépayés au moyan de МАУ (le plus souvent tes blllots d'avion). 


17. Arithmetic check: Prepald costs plus costs not prepald must equal total estimated travel costs. 17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doit correspondre au coût de voyago total estimatif, 
18, If applicable; If a third party may reimburse some or all of the travel costs, Indicate the $ 
estimated amount, 18. Le cas échéant, si un Gers peut rembourser une partie ou tous les coûts 
du voyage; Indiquez fe montant estimatif. 
19. Transportation rationale: If cholces are available, describe why these 
transportation cholces were made. 19, Justification des dépenses pour to transport: S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les ralsons de votre cholx. 
20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these cholces were made. * 
20. Justification des dépenses pour l'hébergement: S'il existe plusieurs 
21. Total number of departmental travellers going to the same destination or possibilités, Indiquez tes raisons de votre cholx. 
event (THCEE Directive requirement). 
21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant Ala même destination ou au méme événement. 
22, The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 
22. Le gestionnaire do budgat doit avoir l'autorité en vertu do l'article 32 à la 
23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy Loi sur gestion des finances publiques. \ - 
Minister and provides expenditure iniliaion authority for all trips listed [n the plan. 
23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donno te pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 


GC 72 (2014-05) 


000054 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


B % Ë Gouvemementdu Government of Travel Authority and Advance | Protected "A" when completed | 5-19(1) 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli 
Travel Authority No. (TAN) D. : 1 
N° d'aut de voyager (NA' 


[ERST Cui СТ GT SET Ааа ES AURAS ZA PARTS > JATZ EE DIZ YT сысы; SET EEE TENTE Bo Ta qE: = T TV М 
IPARTIA GT RAVELUERIDENTIRICATIONS PARTIE AN IDENT IFIGATIONIOU.VOVAGEURS A a А RA 
alre ton -CIDP 


= = 

ARTIEAZ ЛУ, 2 

Namo of traveler Nom du voyageur Telephone No. - N° de téléphone Classifica B 
Minister Wilson-Raybould (613) 992-4621 Lu Ce 

v (5 


Dogs traveller have а Govemment of Canada travel card? n if no, is a travel advance require: 


S RENE 
) 


Est-ce qua Ie voyageur possède une carte da voyage du Sinon, est-ce qu'une avance de voyage est nécessalre? 1 
gouvemement du Canada? 

Yes No “МА Үсз No , ifyes, emount requested 

ой Non 50. ой Non Stoul quef esta montant demands? P 
Branch / Division / Region - Direction / Diviston / Région Travel arranger - Réserveur de voyage [e] Telephone No. - N° de téléphone 
MO * (613) 992-4621 ; 
DARTBISREASONIFORTRAVEUSPARTEIBARAISONDUNVOYAGE З S ERR UE EE RERNE TRE : 


[7 |15 this travel part of an event? 
Est-ce que le voyage sa falt dans le cadre d'un événement? 


Eventtoferonco Мо, 
бо référence de [4 


Objective of travel - Objectif du voyage 


Aboriginal Policy 
Criminal Justice Reform КІ Ші Li Ni 
Reconciliation speech at the Australian National University [Event approval authority 

Pouvolr d'approbation de l'événement 


Date event approved 
Oate.d'approbation da l'événement 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquol une présence virtuellə ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont élè pas utilisées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas foumls à ce voyagaur pendant [e voyage et fors de l'événement 


Breekfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catágorfe de voyage — . 
[xj Core mandate oO Slokshoïders Geveminco Training Other 


Mandat do base Intervenants Gouvernance Formation Autra 
other travel category, provide brlof explanation 


Slvous cholsisse!a catégorie « Autre э. vatillez exptquor 
RARTICHESTIMATEDMRAVEICOSTS/ PARTIEICS COU NESTIMATIES]DU VOYAGES ЕЕ 
Saat modifo module >» Mod 4 - Intemational travel outside Canada or the continental U.S.A. 

Ust all travel destinations > 


Ester toutes tos destinations do voyoge 


Total Number of Days 


Relum date 
Total du nombre de fours 


Date do rolour 
November 13, 2016 


Non-standard 
costs -COÛTS Non standards 


Departure dote 
Date do départ 


November 2, 2016 


Departure Hour 
Heure de dépat 


5 2: pm 


m| Aduluonal einanclatintonmallonnaccnm a 
‘Rensalgnements financlerssupplementa Bee 


Propald costs (tems Identified with on °) 16 


ee 
A 2j West CANS RONG Бо; RASA Са: HT NS, З 

= ___ ee n d — 

re pren a 


u 
RAT. Z 
mentalres Sx: 


M — | === 
culo de n 

Third-party reimbursement El 
Private veHcle - Eslmated km Remboursement par un i 
Msn EEG ees cm 


Ratlonalsustiicatlon set 


Transportation < Dépenses de transport ЕП 


‘Subtotal Transportation » 5000 $7,500.00 


Transport Sous-totat "id 
3 r= Ses SAS Seay HR ERG EET EES Accommodation - Dépenses d'hébergement К 
E A ЕЕЕ е EI 


ACRO-Ested hotet 
Hôlots énumérés dans lo REHELV 


Non-ACRD Ested hotel 
Hôtots non énumérés dans te REHELV 


Goverment accommodation m 
Hébergement gouvernernontol 


Oth mmod at i 
rae ge teen an = 


Subtotal Accommodatli 
Hébergemant Sous-total ` 2 > | $ 2,000.00 
Menisranallacidentales 


Other costs - Autres coûts 


Non-standard items - OSponsos non standards 


OU ESS RRO CIS LO оу IT ASE NTS STINET MIEN IST 
TravellersSialemont Déderaton du voya Soi nee] 
have access to and om familier with tho provisions of the ? 

Netlonol Joint Council Travel Directive nnd accept the terms ond 

cy; | condAons of traval in accordance wilh this directive. Ш oma 

dera senior gavammont official, lom faritar with the provisions of 

the Special Travel Authorities. 


FARE aN Tele aE Reo aT EET ER a TUN 
HIRED LOU ORES ee E E EE E 


ICSE Sit Y 
SR ERIN 


ераѕ 


uem. ee 
Ind ts Total incidentate 
Other costs (Specify) Í > 
Autres coûts (Préciser) Е 
TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS > 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE 


GC 72 (2014-04) 


000035 


Released under the Access to information Act 1 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Gouvernement du  Govemment of Travel Authority and Advance | Protected "A" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempll 
s.19(1) 


Riga PRN IS EU 
ARTIEND = APPROB C 
VER RTS EI COO ER dU. 
Nombre estimatif de voyageurs so rendant à fa mêmo destination ou au 

méme événement 


Financial coding - Codage financier I confirm that funds are available 
Je confirme que tes fonds sont disponibles. ' 


CostCenter . Fund Functionalarea Order number 
Centre de сой! Fonds Code fonctionnel Numéro de . Signature 
commande 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée. 


The amount of the advance ts reasonable and 15 approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant do l'avance est ralsonnable ot approuvé en vertu de l'article 34 de ta Loi sur la gestion des finances publiques, 


Signature 


ТЕ TERROR TENUE 285 AUTORI 5 1 š 
ARTE AUTHORIZATIONS PARTEIE AUTORISATIONS ca LOO GE СЕ 
Is there departmental travel plan approval for this trip? Date approved 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan do voyago pour co déplacement? Date d'approbation 
No M yos, provide rofarence number 
Non Si oui, fournissex le numéro do référence 


Recommended for approval - Recommandalion d'approbation 


Signature Tido - Tite 


Expenditure tnilaton Authority Is provided for this travel in accordance with the Financial Administration Act Section 32(1). 
Le pouvoir d'engager des dépenses pour ce voyage est accordé conformément aux termes de Farticle 3: 3 Lo} sur ia < 


Signature 


ЕҚ ИЕН R a ЕС 


EXPBANITOR: NOTESIEXE 


px t OA LA Ax 55 
1. TAN: Travel Authorization Number. 1. NAV: Numéro d'avtorisalion de voyager. 
2. Classification of employas. If the employee Ís Minister-exempt staff, enter "exempt." 2. Classification de l'employé. Si femptoyeur fait parile du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré x, 
3. PRI: Employes Personal Record identifier number, 3. CIDP : Codo d'identification do dossier personnel. 
4, Govemment ofCanadatravel card (individually designated travel card). ` 4. Carte de voyage du gouvernement du Canada : carte individuelle de voyage 
S, Travel advances can be [ssuod only to an employee who does по! possess 5. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
a Govemment of Canada travel card, posséde pas une carte de voyage du gouvemement du Canada, 
6, tf'applicable, the name of tho person who assisted in completing this form. 6. Nom de personne qui side à la préparation de со formulaire, lo cas échéant. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 7. Objectif: Ce que co voyage permettra d'accomplir, 
8, An "event" as defined In the Treasury Board Directive on Travel, 8. Un < événement» comma défini dans la Directive surles dépenses de ` 
Hospitelity, Conferences and Even! Expenditures (THCEE Directive). voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 
f 9, For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 9. Pour des explications sur chaque catégorio de voyage, référez-vous à la DVACE.. 
10, List all travel destinations, in order from beginning to last. Mod: Module as defined in the 10. Énumérez toutes les destinations en ordre de [o première à la demière. Mod : module comme défini dans ta 
National Joint Council Travel Directive, Directive sur les voyages du Conseil national mixte. 
11, Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 11, Nombre total de jours du voyage (considérez le début el la fin du voyage commo des jours complets). 


12. Describe other costs and thelr amounts In the box labelled "Other costs” on the right side of this 12. Décrivez les autres coûts el leur montant dans la case < Autres coûts > située du côté droit de ce formulaire, 
form. i 2 

13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises do location do véhicules 
13. ACRD; Accommodation and Car Rental Directory. 

14. Hébergement dans des Installallons gouvemementales, par exemple, des 


14. Govemment fadifity accommadalons, e.g., barracks, training centres, casememenis, des centres professionnels. 
15. Describe other costs and thelr amounts in the box fabelled "Other 15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans [a case < Autre 
accommodation" on the right side ofthls form. type d'hébergement > situde du côté droit de ce formulaire. 
16. Total of all travel costs prepald through the TAN (most commonly airfare). 16. Total de tous les coûts de voyage prépayás au moyen de МАУ (10 plus souvent fes billets d'avion). 


17. "Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not propald must equal (0101 estimated travel costs. 17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés addillonnó aux montants des 
ç coûts non prépayés doll correspondre au сой de voyage total esumatf. 
18. It applicable: If a third party may relmburse some or ай of tho travel costs, indicate the 
estimated amount, w 18. Le cas échéant, si un tiers pout rembourser une partie ou tous fes coûts 
du voyage, Indiquez fe montant estimatif. 
19. Transportation ratlonale; If choices are avallable, describe why these ` 
transportation cholces were made, š 19, Justification des dépenses pour le transport : S11 existo plustour ` 
possibiités, Indiquez les ralsons de votre choix. 
20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these cholces were made, К s 
20. Justification das dépenses pour Shébargoment : Sil oxisto pluslours 
21. Total number of departmental travellers going to the same destination or possibilités, Indiquez [es raisons de votre со. 
event (THCEE Directive requirement). . ` 
I 21. Nombre folal de voyageurs d'un même ministèra so rendant à (a même destnation ou au même événement. es 
22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 
22. Le gestionnaire de budget doit avolr l'autorité en vartu do Farilclo 32 à la 
23 applicable; A travel plan has been approved by an Assistant Deputy Lol sur gestion des finances publiques. 
Minister and provides expenditure ілШарап authority for all tips fisted In the plan. 
23 Le cas échéant, un plan de voyage а été approuvé par un sous-minisire adjoint со 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous [es déplacements énumérés dans le plan 
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000036 


Govemment of 
Canada 


Gouvemement du 
Canada 


‘PARTIE NTIEICATION DU 
Telephone No. - N° de téléphone 
Li Yos 


Does traveller have a Government of Canada travel card? [4] If no, is a travel advance required? 
Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du 
gouvemement du Canada? 


Yes No 
Oui Non 


No 
Non 


Yes 
Out 


МА 
5.0. 


If yes, amount requested 


== SISO 


RTRAVEL: 
Objective of travel - Objectif du voyage 


Ministerial speeches Event teferonce No. 
prd * de téfétonco də l'évé 


Event approval authority 
Pouvoir d'approbation de l'événement 


Why Is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 
Pourquol une présence virtuelle ou d'autres options de 


rencontres a distance n'ont été pas utilisées? 
Breakfast - Petit déjeuner 


Travel category - Catégorie de voyage 
Core mandate Stakeholders 
Mandat de base Intervenants 


(Г "other" travel category, provide briof explanation 
Si vous cholsissez la catégorie < Autre >, veuillez exptq 


Governance 
. Gouvetnanco 


Training 
Formation 


О 


Soloct а modulo 
Sélectionner un module 


Ust ali travel destinations 
Uster toutes les destinations de voyage 


Retum date 
Date de retour 


November 27, 2016 


Non-standard 
Non standards 


Departure date 
Date de départ 


November 24, 2016 


Departuro Hour 
Heure do départ 


oj. LE 
0.00 
Rental vehiclo 


Véhicule do location 


Privato vehiclo - Estimated km 
Véhicule personnel - km spproximatif 


ACRD-listod hotel 13 
Hôtels énumérés dans (о REHELV 


Non-ACRD Usted hotel ñ 
Hôtels non énumérés dans le REHELV 
Privato accommodation gir 


Hébergement privé 


Govommont accommodation [14] b 
[Hébergement gouvernemantal 


Other accommodation (specify) 
Autro typo dhébergemont (précisa!) "n ЕН : 
Subtotal Accommodation > 
Hébergement Sous-total 
р T 


T 
ls: ақ 


Detalis 
Broakfast 
Petit déjeuner 


Lunc 

Dino 

Dinner 

Soupor 

Total 
Totaux 


incid: 
Frals accessoires 


Other costs (Specify) ` 
Autres coûts (Préciser) 


el 


$5135 
puse D 


Total tncidentats 
Total accessolres 


n 

h 

t 

Meals 
repas 

елігі5 


> 
TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE + $ 1,858.60 


Travel Authority and Advance 
- Autorisation de voyager et avance 


Sl oul, quel est le montant demandé? 


Dinner - Souper 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Protected "A" when completed 
protégé «A» lorsque rempli 


Public servant - Fonctionnaire 
м No 


SI non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessalre? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas fournis à ce voyageur pendant le voyage et tors de l'événement 


ертемен HEB 


s.19(1) 
P>” 
Date event approved 
Date d'approbation de l'événement 
Lunch - Diner None - Aucun 
Prepald costs (items Idontifiod with an *) 
Coûls prépayés (Articles marqués d'un °) 
Costs not propald 
Coûts non-prépayés 
‘Third-party reimbursement 
Remboursement par un ters 
Accommodation - Dépenses d'hébergement 
not claiming accommodations 
Senlor government official, 1 am familiar with the provisions of 
the Special Travel Authorities. 
J'al accès à ta Directive sur les voyages du Consell national 
z | mixto et fo suls familler avec ses dispositions. J'accepte les 
modalités do voyage conformément à cotte directive. SI je suls 
М haut fonctionnaire. le suls familler avec fes dispositions du 
4% $ j/-22 
Date 
TRUSTE 
On dü:süp 
Signature 
000037 


Government of 
Canada 


Gouvernement du 
Canada 


Estimated number o! 
Nombre astimalif de voyageurs se rendant à la même destinallon ou au 
même événement 


Financial coding - Codage financier 
11020 15 


Cost Center 
Centre de coût 


4010 


Functional area 
"Собе fonctionnel 


Order number 
Numéro de 
commande 


Fund 
Fonds 


Travel advance authorized 


Avance de voyage autorisée, 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Released under the Access to information Act! 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Protected "A" when completed 
protégé «A» torsque rempli 


{ confirm that funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Slgnature 


The amount of the advance ls reasonable and Is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est ralsonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Lol sur la gestion des finances publiques. 


Signature 


Is there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


No 
Non 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


I yes, provide reference number 
St oul, foumissez le numéro de référence 


Expenditure In 
Le pouvoir d'ei 


x I 
EXPLANITOKY;NOTESZINO:TES: 
95224 V 


Portis sents ERU] DRUG RA TES, 


1. TAN: Travet Authorization Number. 


2. Classification of employee, If the employee is Minister-exempt staff, enter "exempt" 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 
4. Government ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


5. Travel advances сап be issued only to ап employee who does not possess 
a Goverment of Canada travel card. 


6. If applicable, the name of the person who assisted Iñ completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


B. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Direclive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 


10, List all travel destinations, іп order from beginning to last. Mod: Module as defined In the 
National Joint Council Travel Directive, 


11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days): 


12. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled “Other costs" on the right side of thls 12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans fa case < Autres coûls » située du côté droit de ce formulaire. 


form. 
13, ACRO: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Government facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


15. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled "Other 
accommodation" on the right side ofthis form. 


16. Total of all travel costs prepald through the TAN (most commonty airfare). 
17. Arithmetic check: Propald costs plus costs not prepald must equal total estimated travel costs. 


18. If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, Indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationale: If cholces are available, describe why these 
transportation cholces were made, 


20. Accommodation ratlonate: [f cholces are available, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed In the plan. 
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with the Financial Administration Act Section 32(1). ` 
mément aux termes de l'article 32( 


Date approved 
Date d'approbatlon 


Title - Titre 


Lol sur la gestion des finances publiques. 


2 2 NOV. 2016 


1. NAV: Numéro d'autorisation de voyager. 

2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait parile du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré x. 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvemement du Canada : carte Individuelle de voyage 


S. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
posséde pas une carte de voyage du gouvemement du Canada, 


6. Nom de personne qui alde à la préparation de ce formulalre, le cas échéant. 
7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir, 


8. Un « événement > comme défini dans la Directive surles dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences el d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la première à la demlére, Mod : module comme défini dans la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte. | 


11. Nombre total de Jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). | 


13. REHELV : Répertolre des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvernementales, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez tes autres coûls et leur montant dans la case < Autre 
type d'hébergement > située du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous les coûts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coüls prépayés additlonné aux montants des 
coûts non prépayés doit correspondre au coût de voyage total estimatif, 


16. Le cas échéant, si un tlers paut rembourser une partie ou tous les coüts 
du voyage, Indiquez le montant estimatif, 


19, Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusleur 
possibilités, indiquez les ralsons de volre choix. 


20, Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusleurs 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la même destination ou au même événement. 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant, un plan de voyage a élé approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvoir d'engager das dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 


000058 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Қ we Я Gouvernement du "Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
9 Сапада Canada Autorisation de voyager et avance protégé «А» lorsque rempli 


Travel Authority No. (TAN) p 1 s.19(1) 


d'auL de voyager (NAV) 


А PINE N VAUD Y S месе antes, 


m 
ЖЫ E: 2 ENT, E ні M U VES AUS АЛТ A V CE a E АСА) (БАУ; ee ТАЗЫ 
Telephone No. - N° de téléphone Public servant - Fonclionnalre {Classification [2| PRI- CIDP [3 | 
š I Yes ix) No Š 5 
Ы Q š Non > x 
Does traveller have a Government of Canada travel card? [4] tf no, Is a travel advance required? ls. 
Est-ce que le voyageur possède une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessalre? 


gouvemement du Canada? 
Yes No NIA Yes 


Name of traveller - Nom du voyageur 


No M yes, amount requested > 


ош Non 5.0. ош ” Моп Бі oul, quel est le montant demandé? ` 
Branch / Divislon / Region - Direction / Division / Région Travel arranger - Réserveur de voyage a Telephone No. - N° de téléphone 
Minister's Office - Justice Department 


г келе таттар D 


PARBBHREASONEORTE RAISONIDUVOYA 


EL veer Ы 2 Ni; 


Objective of travel - Objectif du voyage 


Ministerin! speech delivery at several functions. 


Event approval authority | Date event approved a 
Pouvoir d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 


Why is virtual presence or another remote meeting solution - - 
not being used? Number of meats provided to this traveller during travel and at the event 


Pourquol uns présence virtuelle ou d'autres options de Nombre de repas fournis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? М 


М/А 


Breakfast - Petit déjeuner Lunch - Diner None - Aucun 
0 ( 0 


Travel category - Catégorie de voyage 


Core mandate Stakeholders Governance Г] Tralaing Other 
Mandat de base Intervenants Gouvernance Formation Autre 


Mother" travel category, provide brief explanation 
ous choisissez Ja catë 


Select а module 

Stlectionner un module 

List all travel destinations 

listet toutes les desUnations de voyage 


Mod 3 - Travel in Canada ond continental U.S.A. -.ovemight stay 


Vancouver 


Retum date * Retum hour ` Total Number of Days М mn t 
Date de retour Heure de retour Tote! du nombre de jours 


November 27, 2016 20 - 00 4 


Departure Hour 
Heure de départ 


Standard 
Standards 


Non-standard 
Non standards 


fiementsifinanciers'suppléementalie 
Prepaid costs (items Identified with an °) 
Coûts prépayés (Articles marqués d'un *) 


FE IAdaillónal Rin lal.Iinformationtc: 


Cests not prepald 
[Rental vehicte Coûts non-prépayés 


Véhicule de location Third-party relmbursement 
Private vehicle - Estimated km Remboursement par un ters 
Véhiculo personnel - km approximatif 


Emm 
Taxi MILL 


Autres coûls (expliquer) 


Subtotal Transportation 
Transport Sous-total 

раа 
Accommodation haber Besi EE | 
ACRO-listed hotel Will be staying with family so as not to incur costs. 
Hôtels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD listed hotel 
Hotets non énumérés dans le REHELV 


Private accommodation 
Hébergement privé 


Government accommodation [14| 
Hébergement gouvernemental 

Other accommodation (specify) [15] 
Autre type d'hébergement (préciser) 


Accommodation - Dépenses d'hébergement 


3 À С foyageur::: 
Ihave access to and am familiar with the provistons of the 
National Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
zramm conditions of travel in accordance with this directive. If | am a 
A3 епіог government official, | am familiar with the provisions of 
the Special Travel Authorities. 
RTE 
ANR EORR Лг] accès â ta Directive sur les voyages du Conseil national 
урген хед mixte et Je suls familler avec ses dispositions. J'accepte les 
ASH modalités de voyage conformément à cette directive, SI Je suls 
ШЕ 5 һай! fonctionnalte, [e suls familier avec tes dispesitions du 


,4 
Totaux repas »| $239.40 
Incldentols Total Incidentats — © —— 
CE [81730 CE { тш 
Othor costs (Specify) > R 
Autres coûts (Précisor) “ : 

TOTAL ESTIMATEO TRAVEL COSTS 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE > $2,008.60 


Xov 22, 2016 


Signature Date 


GC 72 (2014-04) n 
T 000039 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Қ db à Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
[ É Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «An lorsque rempli 


s.19(1) 


BELLES 


APPR 


Nombre eslimalif de voyageurs se rendant à la méme destination ou au 
même événement 


Financial coding - Codage financier 


Order number 
Numéro de 
commande 


Fund 
Fonds 


Cost Center 
Centra de coût 


Functional area 
* Code fonclionnel, 


Travel advance authorized 


Avance de voyage autorisée. 


dt ier, "2 4444. SAY nf rot re ki Ë APs 
| 21] Rallonale for number of travellers - Justification du nombre de voyageurs 


K ES EANA 


ï confirm that funds are available 
Je confirme que tes fonds sont disponibles. 


Signature 


The amount of the advance Is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financlal Administration Act. 
Le montant de l'avance est ralsonnable et approuvé en vertu de l'article 34 do la Lol sur la gestion des finances publiques. 


Signalure 


COE es 


ts there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-H une approbation ministérielle du plan de voyage pour co déplacement? 


No 
Non 


If yos, provide reference number 
Si oui, foumissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Dato approved 
Date d'approbation 


SC T - F - o od 


Signature 


Title - Titre ` 


»rdance with the Financial Administration Act Section 32(1). 
6 conformément aux termes de l'article 32(1) de la Lot sur la gestion des finances publiques. 


PAT EE 
OTESIEXPLICATIVE 
En yA 
1. TAN: Travel Authorization Number. 
2. Classification of employee. If the employee is Minlster-exempt staff, enter "exempt." 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 
4. Goverment ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


5. Travel advances can be issued only to an employee who does not possess 
a Govemment of Canada travel card. £ 


6. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish, 


8. An "avent" as defined іп the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expendilures (THCEE Directive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 


10, List all travel destinations, іп order from beginning to last. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive. 


11. Total number of days on travel status (Include beginning and end days as Іші days). 


12. Describe other costs and thelr amounts In the box labelled “Other costs" on the right side of this 
form. 


13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Govemment facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


15, Describe other costs and thelr amounts іп the box labelled "Other 
accommodation” on the right side of this (опт, 


16. Total of all travel costs prepald through the TAN (most commonly airfare). 
17. Arithmetic check: Prepald costs plus costs not prepald must equal total estimated travel costs. 


18, If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, Indicate tho 
estimatad amount. 


19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation cholces were made. 


20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22, The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed in the plan. 
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Tille - Titre > 


1. NAV: Numéro d'autorisation de voyager. 

2. Classification de l'employé. Si l'employeur fail partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonëré x. 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvernement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
possède pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui aide à fa préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 


8. Un « événement » comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre də ta première à la dernière. Mod : module comme défini dans la 
Directive surlos voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de jours du voyage (considérez le début et fa fin du voyage comme des jours complets). 
12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autres coûts > située du côté droit de ce formulaire. 
13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvemementales, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autre 
type d'hébergement > située du côlé droit de ce formulaire. 


16. Total de tous les coûts de voyage prépayós au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additlonné aux montants des 
сойіѕ non prépayés doil correspondre au coût de voyage total estimatif. 


18. Le cas échéant, si ип tiers peul rembourser une partie ou tous les coûts 
du voyage, indiquez le montant estimatif. 


19. Juslification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les ralsons de volre choix, 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs d'un méme ministère se rendant à la même destination ou au méme événement. 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant, un plan de voyage a élé approuvé parun sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvolr d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 


000040 


Released under the Access to information Act Р 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


El Gouvemementdu  Govemment of Travel Authority and Advance Protected "А" when completed 

Ш Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «А» lorsque rempli S.19(1) 
Travel Authority No. (TAN) p „И 
N° d'aut. de voyager (NAV) 


pu 7 


T I 
'PAR n 


‘PAR RA ART 
Eanes a ine RARTIE 
е 


Name of traveller - Nom du voyageur . Telephone No. - N* de téléphone Public servant - Fonctlonnatre | Classification г IE PRI - CIDP [3 | 
Minister Wilson-Raybould (613) 992-4621 o DE, | 
Does traveller have a Government of Canada travel card? [4 | If no, is a travel advance required? . B 
Telephone No. - N* de téléphone 
(613) 992-4621 
br 1 


gouvemement du Canada? 
Yes No Yos No If yes, amount requested 
Oul Non ош Non Sl oul, quel est fo montant demandé? 


Est-ce que le voyageur possède une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 


Women of Influence Luncheon Series - Panel 


> 


оп 
Event approval authority 
Pouvoir d'approbation de l'événement 


Date event approved 
Date d'approbation de l'événement 


Why is virtual presence or another remote meetin 
not being used? 

Pourquol une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres a distance n'ont été pas utilisées? 


solution 
8 š Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas foumis à ce voyageur pendant le voyage et fors de l'événement 


Breakfast - Pelit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage 
Coro mandate Stakohoïders Governance ГЛ] Training Other 
Mandat de base Intervenants Gouvernance Formation Autre 


if "athar" travel category, provide brief explanation 
Sl vous cholsissez fa catégorie < Autre э, vaulllez exptiq 


Soloct a modulo P 
Sélectionner un modulo k. 


Listafltraveldostinabons — . » 
lister toutes les destinations de voyage 


Doparturo daté --: : 
Dato de départ. ` 


December 9, 2016 


Departure Hour 
Heure do dápart 


9 2% 


Rotum date 
Date de retour 


December 9, 2016 


Non-standard Standard 
Non standards Standards 


ho 
Ма A E Prepaid casts lome еше іла) [16 


Coûts prépayés (Articles marqués d'un °) 


H Costs not prepald 
Véticuto do location Third-party reimbursement CEN 


Retum hour 
Неше de retour 


17 ;30 


Total Number of Days 
Total du nombro de Jours 


Remboursement par un ters 


Ratlonal= Justification 
"Transportation - Dépenses de transport [19] 


Accommodation - Dépenses dhébergomant [20] 


ACRD-isted hotet — — 13 
Hotels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRO fisted hotel 

Hôtots non énumérés dans le REHELV ё 
Private accommodation CORRE ER ЫЫ zie 
Héborgement privé _ ` SH $: DAS PELLE d 
(Government accommodation SAID Ç 
Hébergement gouvernemantal m- 2 т 

Other accommodation (specify) Ееее 
Autre typo dhéborgemont (préciser) 2 i 


у аа IHE] 
Travellers:Statement VERUS 4 
| have access to and am familiar with tho provistons of tho 
Natlonal Joint Council Travel Directive and accept tho terms and 
conditions of travel in accordance with this directive. (f| am a 
fifi | sehlor government official, ! sm familiar with the provisions of 

Ul tho Spocial Travel Authorities. 


RETZ 


Ға! accès à la Directive sur los voyages du Consell national 
mixte et Jo suls familler avec ses dispositions. J'accepte les 
modaktés de voyage conformément à cette directive. Si Jo suls 
haut fonctionnaire, Je suls (әгі ег avec fes dispositions du 
document Autorisations spéciales de voyager. 


То 
fncidontats Total Incidentals - 
Other costs (Specify) > 
Autres coûts (Préciser) А 
TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS 00. - ——V 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE >] $1,200.00 Slgnature Date 


GC 72 (2014-04) 000041 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Government of 
Canada 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Protected "A" when completed ` 
protégé «А» lorsque rempli 


s.19(1) 


Canada 


Estimated number of travellers to the same destination or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la méme destination ou au 
méme óvénement 


El Rationale for number of travellers - Justification du nombre de voyageurs 


Financlat coding - Codage financier 1 confirm that funds are available 


Je confirme que fes fonds sont disponibles. 


Order number 
Numéro de 
commande 


Functional area 
Code fonctionnel 


Cost Center Fund 


Centre de сой Fonds Signature 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée, 
Тһе amount of the advance is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financlal Administration AcL 
Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de ta Lol sur la gestion des finances publiques. 


Signature 


15 there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-ll une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


No If yes, provide reference number 
Non Бі out, foumissez te numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandalion d'approbation 


Signature 


Date approved 
Date d'approbation 


Title - Tire ` 


ance with the Financial Administration Act Section 32(1). 
onformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


2. Classification of employee. If the employee is Minlster-exempt staff, enter "exempt." 
3. PRI: Employee Personal Record (dentifier number. 
4. Government ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


5. Travel advances сап be Issued only to ап employee who does not possess 
a Government of Canada travel card. 


6. If applicable, the name of the person who assisted In completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined іп the Treasury Board Directive on Travel, | 
Hospilality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive, 


10. List all travel destinations, in order from beginning to last. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive. - 


11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 


~ 7 BEC. 2016 


Tille - Titre Date 


1. NAV: Numéro d'autorisation de voyager. | 

2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez а exonéré >, 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvemement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage ne реш étre émise qu'à un employé qui ne 
posséde pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui alde à la préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 


8. Un < événement > comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accuell, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la premlére à la dernière. Mod: module comma défini dans la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de Jours du voyage (considérez le début et ia fin du voyage comme des Jours complets). 


12, Describe other costs and their amounts іп the box labelled "Olher costs" on the right side of this 12, Décrivez les autres coûts et leur montant dans fa case < Autres coils > située du côté «гой de ca formulaire. 


form. 
13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Government facility accommodations, e.g., barracks, training centres, 


15. Describe other costs and thelr amounts іп the box labelled "Other 
accommodation" on the right side of this form. 


16, Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 


13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des inslallations gouvemementales, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels, 


15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autre 
type d'hébergement > siluée du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous las coûts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. Arithmetic check: Prepald costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 17. La vérification arilhmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 


18. If applicable: If a third party may relmburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation cholces were made. 


20. Accommodation rationale: If cholces are available, describe why these cholces were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


` 23 (Fappticable: А travel plan has been approved by an Assistanl Deputy 
Minister and provides expenditure Initiation authority for ali trips listed In the plan. 


GC 72 (2014-05) 


coûts non prépayés doit correspondre au cout de voyage total estimatif, 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les coûts 
du voyage, indiquez le montant estimatif, 


19. Justification des dépenses pour le transport : ST existe plusieur 
possibliités, Indiquez les raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusleurs 
possibilités, Indiquez les ralsons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la méme destination ou au même événement. 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. É 


23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ca 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans te plan. 


000042 


4 Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Ui W^ Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «An lorsque rempli 


Travel Authority No. (TAN) у 1 
N° d'aut. de voyager (МАУ) 


< 
Tartar e tives i 


1522712 RES o PLA "na rA: 
Public servant - Fonctionnalre | Classification [2 PRI- CIDP 
Li Yes [xi No 2 


If no, is a travel advance required? 
Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessalre? 


Telephone No. - N* de téléphone 


Does traveller have a Government of Canada travel card? n 
Est-ce quo fe voyageur posséde une Carte de voyage du 
gouvemement du Canada? 


Yes No NIA Yes No (уез, amount requested 
Non S! oul, quel est le montant demandé? > 


Branch / Division / Reglon - Direction / Division / Région Travel arranger - Résérveur de voyage ú Telephone No. - N° de téléphone 
Office of the Minister of Justice 


SCM ДЫР >. 


Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 
Yes Eventreference No. 
ош Мг! rence de 


Event approval authority А 
Pouvoir d'approbation de l'événement 


Minister of Justice x 


Northern Justice related Roundtables 


Date event approved 
Date d'approbation de l'événement 


November 14 m "s 


Why Is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquol une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas foumis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement . 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner ` None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage ` 
Core mandate Stakehotders Govemance D Training Other 
Mandat de base Intervenants Gouvernance Formation Аше 


lf "other" travel category, provide brief explanation 
Si vous cholsissez la catégorie < Autre 


Fre ape Gn сы > Mod 3 - Travel in Canada and continental U.S.A. - overnight stay 


Ust all travel destinations : nt 2 
fister toutes les destinations de voyage > Yellowknife, Winnipeg, Iqaluit. 


Departure date K i A Departure Hour 2 Retum date 94 Total Number of Days 
Date de départ Heure de départ Date de retour . 5 Total du nombre de jours 


December 4th 2016 December 8th 2016 


Non-standard Standard 
Standards 


transpa E E 


Prepaid costs (items Identified with an *) 


H PATES x x 
fie | : 
ie o ë == EE 


Costs not prepaid 


Rental vehicle J А Coûts non-prépayés 
[Véhicule de location Third-party reimbursement 


Private vehicle < Estimated km Remboursement par un ters 
Véhicule personnel - km арргохіташ = 


Transport Sous-total 
A Ў 
ACRD-listed hotel 13 
Hôtels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD fisted hotel 
Hôtels non énumérés dans le REHELV В 
Private accommodation 
Hébergement privé 
Government accommodation [14] Де 
Hébergement gouvernemental 
Other accommodation (specify) [15] | 
Autre type dhébergement (préciser) 2 
©) Е 


tte 3 
Rate l have access to and am familiar with the provisions of the 
Taux Sub Tolar National Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
Conditions of travel in accordance with this directive, If | am a 
$24.75 $ 123.75 se Q zai sentor government official, t am familar with the provisions of 
| the Special Travel Authorities, 
СИ $ 75.50 5 377.50 PACA modalités de voyage conformément à cette directive. Si je suls 


MESE £ = ha ut foncuonnaie, |е suls familler avec les dispositions du 
== =s x= 
Olher costs (Specify) "ИШ R luorseme! 
Autres coûts (Préciser) 


Breakfast 
Peut déjeuner 


S J'al accés à la Directive sur les voyages du Conseil national 
mixte et Je suis famler avec ses dispositions, J'accepte les 


PN ai 


GC 72 (2014-04) ) “2 % < YO D 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur Faccès à l'information. 


s.19(1) 


000043 


EE de (9 Gouvernement du Government of 
2 ҚЫ Canada Сапада 


Estimated number of travellers to the same destination or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la méme destination ou au 
même événement! 


Financial coding - Codage financier 


Order number 
Numéro de 
commande 


Fund 
Fonds. 


Functional area 
Code fonctionnel - 


— —M 
Cost Center 
Centre de сой! 


Travel advance authorized 


Avance de voyage autorisée. 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Released under the Access to information Act} 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Protected "A" when completed 
protégé «А» lorsque rempll 


s.19(1) 


ig PUBL 


El Rationale for number of travellers - Justification du nombre de voyageurs 


{ confirm thal funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signalure ,-. Ф 
ear 5 
SU Ci PALS 


The amount of the advance is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est ralsonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Lol sur la gestion des finances publiques, 


Nov 16,2016 


Signature 


No M yes, provide reference number 
Non Si oul, foumlssez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbalion 


Date approved 
Date d'approbalion 


——M—M M ÀÁ— 


Signature 


Title - Titre 


nce with the Financial Administration Act Section 32(1). 
anformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur ta gestion des finances publiques. 


7 ы 


1. ТАМ: Travel Authorization Number. 
2. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter "exempt." 
3. PRI: Employee Personal Record [dentifier number. 

4. Government ofCanadatravet card (individually designated travel card). 


5. Travel advances can be issued only to an employee who does not possess 
a Government of Canada travel card. 


6. Wapplicable, the пате of the person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined іл the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 


10. List all travel destinations, in order from beginning to last. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive. 


11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 


12. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled "Other costs” on the right side of this 
form, $ 


13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Goverment facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


15. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other 
accommodation" on the right side of this form. 


16. Total of all travel costs prepald through the TAN (most commonly airfare). 
17, Arilhmetic check: Prepaid costs plus costs not prepald must equal total estimated travel costs. 


18. If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationale: If choices are avaliable, describe why these 
transportation choices were made. 


20. Accommodation rationale: if choices are available, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 If applicable: А travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authorily for all trips listed in the plan. 


GC 72 (2014-05) 


Tile - Titre 


1. NAV: Numéro d'aulorisallon de voyager. 
2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel ехопёгё du ministre, entrez < exonéré n. 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvernement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage пе peut ёке émise qu'à un employé qui ne 
possède pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qu! alde à [a préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif: Ce que ca voyage permettra d'accomplir. 


8. Un « événement » comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la première à fa demière. Mod : module comme défini dans fa 
Direclive surles voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). 
12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autres coûls > située du côté droit de ce formulaire. 
13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvemementales, parexemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les autres coüls et leur montant dans la case < Autre 
type d'hébergement » située du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous les coûls de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent fos billets d'avion), 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doit correspondre au сой! de voyage total estimatif, 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partic ou tous les coûts 
du voyage, Indiquez te montant estimalif. 


19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, indiquez les ralsons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs Фил même ministère se rendant à [a même destination ou au même événement. 


22. Le gestionnaire de budget doll avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant, un plan de voyage а été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvolr d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 


000044 


Released under the Access to Information Act / i 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Gouvemementdu = Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «An lorsque rempli s.1 9(1 ) 


Travel Authority No. (ТАМ) p 4 
N° d'aut. de voyager (NAV) 


RUDENTIFICATION S PARTIE'AZ IDENTIFICATION DU\VOYAGEU 


fA Талы e et тізі), re та oiea 


Name of traveller - Nom du voyageur Telephone Мо. - N° de téléphone Public servant - Fonctionnaire | Classification | 2 |PRI- CIDP [3 | 
ü Yes No 
Qui non 


Does traveller have a Government of Canada travel card? [4| If no, is a travel advance required?  . ü 

Est-ce que le voyageur possëde une carte de voyage du ISI non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? . 

gouvemement du Canada? 

Yes No N/A Yes No M yes, amount requested > 
ош Моп 5.0. ош Non Sl oul, quel est le montant demandé? 


Branch / Division / Region - Direction / Division / Région Travel arranger - Réserveur de voyage g Telephone No. - N° de téléphone 


Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 
Accompanied Minister to the Women of Influence 


Yes No Event reference Мо, 
Luncheon on O Ne N° do référence de l'événeme > 


Event approval authority Date event approved 
Pouvoir d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 


o£) с: 


Objective of travel - Objectif du voyage 


Why Is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquol une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres a distance n'ont 616 pas utillsées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas fournis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage. 
[xi Coro mandate StakehoMers Governance 0 Training Other 
Mandat de base Intervenants Gouvemance Formation Autre 


If “other” travel category, provide brief explanation 
Si vous choisissez la fie « Autr uit. 


Selecta modulo 
Sélectionner un module 


List all travel destinations 
Ester toutes les destinations de voyage 


Departure Hour Return date Retum hour Total Number of Days 
Неше de бергі Dato de retour Heure do retour Total du nombro do fours 


December 09, 2016 


Non-standard 
Non standards ` 


Prepaid costs (items Identified with an °) 
Со015 prépayés (Articles marqués d'un °) 


Costs not prepald 
Coûts non-prépayés 


Third-party reimbursement 
Remboursement par un ters 


13 
Hôtels énumérés dans lo REHELV - 
Non-ACRD Ested hotel 
Hôtots non énumérés dans le REHELV 
Private accommodation 
Hébergement privé 


Mai Jal accès à la Directive sur les voyages du Consell national 
Reno] mixte et Je suls familier avec ses dispositions. J'accepte les 
| 327984, modatités de voyage conformément à cette directive. SÍ Je suis 


SL EES ca} haut fonctionnalra Га etre farsier over tec егте ет du 


‘otaux repas > 79.80 р 
incidentals Total incidentals 
Frals accessoltes Totalaccessolres P 
Other costs (Specify) > R 
Autres coûls (Préciser) > 
p] 5 1,079.80 Signature рае 
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Government of 
Canada 


Gouvernement du 
Canada 


Ew 


Estimated number of travellers to the same destination or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à [a même destination ou au 
méme événement Š 


Financial coding - Codage financier 


Lt. LS 40/2 


Cost Center Fund Ғипсіопа! area 
Centre de coût Fonds ° Code fonctionnel 


Order number 
Numéro de 
commande 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée. 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Protected "A" when completed 
protégé «А» lorsque rempli 


5.19(1) 


{ confirm that funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signature 


<= Me BOF 


The amount of the advance Is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est ralsonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Lol sur ta gestion des finances publiques, 


Signature Date 


Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


Yes No 
Oui Non 


IM yes, provide reference number 
Si oui, fournissez le numéro de référence 


Date approved 
Date d'approbation 


Title - Titre 


iccordance with the Financial Administration Act Section 32(1). 
ordé conformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur ia gestion des finances publiques. 


1. TAN: Travel Authorization Number. 

2. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter “exempt.” 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 

4. Goverment ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


5. Travel advances can be Issued only to an employee who does not possess 
a Govemment of Canada travel card. 


6. If applicable, the name ofthe person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospilality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 


9, For explanations of each travel category, referto the THCEE Directive. 


10. List all travel destinations, in order from beginning to last, Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive. 


41. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 


1. NAV: Numéro d'autorisation de voyager. 

2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré ». 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvernement du Canada : carte individuelle de voyage 


5, Une avance de voyage ne peut étre émise qu'à un employé qui ne 
posséde pas une carte de voyage du gouvernement du Canada. 


6. Nom de personne qui aide à la préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 


8. Un « événement » comme défint dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la première à la demière. Mod : module comme défini dans la 
Directive sur las voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de Jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). 


12. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled "Other costs" on the right side of this 12. Décrivez les autres coüts et leur montant dans la case < Aulres coûts » située du côté droit de ce formulaire, 


form. 
13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14, Government facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


15. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled "Olher 
accommodation" on the right side of this form. 


16. Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). | 


17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepald must equal total estimated travel costs. 


‚ 18. If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. E 


19. Transportation rationale: ЇЇ choices are available, describe why these 
transportation choices were made. 


20. Accommodation rationale: tf choices are available, describe why these cholces were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22, The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 if applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Depuly 
Minister and provides expenditure initiation authority for ail trips fisted in the plan. 


GC 72 (2014-05) 


13. REHELV: Répertoire des élablissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des inslallations gouvemementales, par exemple, des 
` casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les aulres coûts et leur montant dans la case с Autre 
type d'hébergement > située du côté droit de ce formulalre. 


16. Total de tous les coüls de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coüts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doit correspondre au coût de voyage total estimatif. Ы 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les coûts 
du voyage, indiquez le montant estimaüf, 


19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, Indiquez tes raisons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs dun méme ministére se rendant à la méme destination ou au méme événement, 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant; un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour fous les déplacements énumérés dans le plan. 


000046 


Released under the Access to information Act / 
` Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) ` 
B % Gouvernement du = Government of . Travel Authority and Advance MEE Protected "A" when completed 
Canada ‘Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli 
Travel Authority No. (TAN) p ` 1 


N° d'aut. de voyager (МАУ) 


ЕТЕ 0 
Telephone No. - N° de téléphone Public servant - Fonclionnaire | Classification : |2 |PRI- CIOP / B 
А О Үеѕ [M] No ; : 
Q Non i 
Does traveller have a Government of Canada travel card? n If no, is a travel advance required? қ 5 


Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvernement du Canada? 


Yes No N/A Yes No If yes, amount requested 

ош Non 5.0. : Oul Non Бі oul, quel est la montant demandé? » М ` 
Branch /.Division / Region - Direction / Division / Région Travel arranger - Réserveur de voyage = Telephone No. - N° de téléphone 
Ministers Office ee 
Р] iE É 


Objective of travel - ObJectif du voyage 


Northern Justice Related Roundtables 


Event refere: 
е de référe 


nce 
N* d = 


No. 


> 


Event approval authority 
Pouvoir d'approbation de l'événement 


Date event approved 
Date d'approbation de l'événement . 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas fournis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage 


Core mandate Stakeholders Govemance E Training Other 
Mandat de base Intervenants, Gouvernance Formation Autre 


If "other" travel category, provide brief explanation. 
Si vous choisi 


Select a module 
Sélectionner un module > -Mod3 
List all travel destinations j > 
lister toutes les destinations de voyage 


Yellowknife, Winnipeg, Iqaluit 


\ 


Departure Hour 
Неше də départ 


Departure date 
Date de départ 


Dec 03 2016 


Retum date 
Date də retour 


Dec 08 2016 


Total Number of Days 
Total du nombre de Jours 


Standard 
Standards 


Rental vehlcle 

Véhicule de location 

Private vehicle - Estimated km Ы 

Véhicule personnel - km approximatif 

ie ue d 


xl $ 200.00 
Other (explal 
pits cole ques m (РТ 


Subtotal Transportation . $ 5,200.00 . 
Transport Sous-total š p ..8.0.00 


Non-standard 
Non standards 


IR 


Renseignemer Piers SUBpIOME 


Prepald costs (Items identified with an *) 16 
Coûts prépayés (Articles marqués d'un °) 


Costs not prepaid 
Coûts non-prépayés 


Third-party reimbursement m 


Remboursement par un tlers 


Rator ification: 


Transportation - Dépenses de transport 19 


ACRD-listed hotet 2 
Hotels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD listed hotel . 
Hôtels non énumérés dans le REHELV 


Private accommodation АНУ; 
Hébergement privé i Бо 


Goverment accommodation | 14 Е 
Hébergement gouvemementa! . É 
Other accommodation (specify) ЕҢІС Rs 


* [Autre type d'hébergement (préciser) А 


Hébergi ts total 
i pas 


Number Rate 


‘ravellers:Statement:=:Déclaration:du\v 


I have access to and am famillar with tha provisions of the 
National Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
conditions of travel in accordance with this directive. If! am a 


Sub-Total 


Breakfast 75 ` 148.5 ue sted 2794 senlor government official, | am familiar with the provisions of 
Petit déjeuner 65. | $ 24.15 EE RED 2793 the Special Travel Authorities, 
. УК PET АҒАМА 
sie! ШЕ | $ 35.60 $ 213.60 EN арда; Uc 4| J'ai accès à la Directive sur les voyages du Consell national 
FON ROTH о mixte et je suls familler avec ses dispositions, J'accepte les 
Dinner $ 75.50 $ 453.00 Ў (55 He modalités de voyage conformément à cette directive, S! Je suls 
Souper б Ў haut fonctionnaire, је suls familier avec tes dispositions du 


Total Meals »| $815.10 document Autorisations spéciales de voyager. 
Totaux repas 
Total Incidentals sane раа 7 
Other costs (Specify) É > р d. 
Autres coûts (Préciser) x 
ў TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS $6,918.90 ” bae  ——— 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE > Signalure 


GC 72 (2014-04) 


000047 


Released under the Access to Information Ac 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 
Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «А» lorsque rempli 


Estimated number of travellers to the same destination or event 
Nombre estimallf de voyageurs se rendant à la même destination ou au 
même événement | 


El Rationale for number of travellers - Justification du nombre de voyageurs 


Financial coding - Codage financler I confirm that funds are avallable 
Ji fi 
11020 15 4010 ` е confirme que les fonds sont disponibles, 


Cost Center Fund Functional area | Order number 
Centre de coût Fonds Code fanctlonnel Numéro de 


commande Signature 


Date 


> Pa J^ 
Zoo Z; VOD 
Travel advance aulhorized ` 

Avance de voyage autorisée, 


The amount of the advance Is reasonable and Is approved, under authority of Section 34 of the Financlal Administration Act. 
Le montant de l'avance est ralsonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


Signature 


Is there departmental travel plan approval for this trip? 


Date approved 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? D 


Dale d'approbatlon . 


Yes No If yes, provide reference number А 
Oul Non Sl oul, foumissez le numéro de référence 2 


Recommended for approval - Recommandatlon d'approbation 


Signature ` Title - Titre 


4 


cordance with the Financlal Administration Act Section 32(1). 
[dé conformément aux termes de l'article 32(1) de la Lol sur la gestion des finances publiques. 


NOV 1 7 2016 


Tille - Titre Date 


1. TAN: Travel Authorization Number. ` ТЕУ; 1. NAV: Numéro d'autorisation de it 
2. Classification of employee. If the employee Is Minister-exempt Staff, enter “exempt.” 2. Classification de l'employé. SI l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez « exonéré x, 
3, PRI: Employee Personal Record Identifier number, © 3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel, 
4. Govemment ofCanadatravel card (Individually designated travel card). 4, Carte de voyage du gouvemement du Canada ; carte Individuelle de voyage 
5. Travel advances сап be issued only to an employee who does not possess 5. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
a Govamment of Canada travel card. possède pas une carte de voyage du gouvemement du Canada, 
6. If applicable, the name of the person who assisted In completing this form. 6. Nom de personne qui alde à la préparation de ce formulaire, le cas échéant, 
7. Objective: what this travel will accomplish. 7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 
8. An "event" as defined In the Treasury Board Directive on Travel, 8. Un « événement » comme défini dans la Directive sur ies dépenses de 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). voyages, d'accuell, de conférences et d'événements (ОУАСЕ). А 
9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. ` 9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 
40, List all travel destinations, in order from beginning to last, Mod: Module as defined In the 10. Énumérez toutes les destinations en ordre de ta première à fa demlère, Mod : module comme défini dans ta 
National Joint Council Travel‘Directive. Directive sur les voyages du Consell national mixte. ` 
11. Total number of days on travel slatus (Include beginning and end days as full days). 11, Nombre total de Jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). . 


12. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled “Other costs" on the right side of thls 12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autres coûts » située du côlé droit de ce formulalre. 
form. 


` 13. REHELV : Répertolre des établlssements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 
13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. . 


14. Hébergement dans des Installations gouvemementales, par exemple, das 


14. Goverment facility accommodations, e.g., barracks, training centres. casemements, des centres professionnels. 
45, Describe other costs and thelr amounts In the box labelled "Other 15, Décrivez les autras coûts et leur montant dans la case < Aulre 
accommodation” on the right side of this form. type d'hébergement > située du côté droit de ce formulalre. 
16. Total of all travel costs prepald through the TAN (most commonly airfare). 16. Total de tous les coûts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs, 47, La vérificallon arithmétique : Le montant des coûls prépayés addillonnó aux montants des ` 
КЕ coûts non prépayés doll correspondre au coût de voyage total esümalif. 
18. If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, Indicate the А 
estimated amount, 18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les cots 
* . . du voyage, indiquez le montant estimatif, 
19. Transportation rationale: If choices are avallable, describe why these 
transportation choices were made. 19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
` possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 
20, Accommodation rationale: If cholces are available, describe why these cholces were made. 
: 20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
21. Total number of deparimental travellers going to the same destination or possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 
event (THCEE Directive requirement). 
21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la même destination ou au même événement. 
22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. а . 
22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
23 Ifapplicable: A travel plan has been approved by an Assistant Depuly Loi sur gestion des finances publiques, š 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed In the plan. | 
23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint се 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 


GC 72 (2014-05) 


000048 


Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


H % Departmantotdüstie- Ministre de Ia duets PAYMENT BORDEREAU DE Scanned Documents / Documents numérisés [7] 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT ` Final Payment / Paiement Final [Ц ^ 


Original document kept in legal file / 
Document original conservé dans le dossier D] 
Vendor code - Code fournisseur : s.18(a) 


141409 


Region - Région: Organization - Organisation: 
NCR Minister's Office 
Payee name - Nom du bénéficiaire : 
BMO 
Address - Adresse : 


CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHEQUE 
Invoice number Details Amount 
і Numéro de Іа facture Détalls Montant 
(55 
January QF, 2017 ВМО Corp. Card Vaillancourt, D Jan 2017 


ORVADD! DE EAN COMPTABILITI NPOURIDESIDIGNESISUPPEEMENTAIRES: 


QUVOIRIPAGE 2): 


pl eh АЛУ 


Commitment А 
Functional Line 
Cost center Area Assignment 5 P Item 
escription 
Centre de Domaine Affectation engagement L. 
Fonctionne! commande d'item 


JWR Dec 09 2016 Toronto 
| 4 Gw n mue LÀ 
j 6 


Sub-Total $ 815.04 $105.97. |$ 0.00 - The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent être cochée par le vérificateur 
Sub-Total Tax Amount $ 105.97 L] Services Rendered/Goods Supplied ГІ Contract Terms Met Supporting documentation 
TOTAL Болыт | - Services rendus/marchandises livrées Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 

$ 921.01 


Account Verified - Name / Compte Vérifié - Nom Date Y-A M р-у 

Eee — P 

Prepared by - Name / Préparé par - Nom Date y.a M D-J G/R: 
D 


CERTIFIED: PURSUANTAROJSECTIONS4ORSTH (A, 'INISTRATIO 


UR'ÉES:FINANCES:PUBEIQUES 


Date À A JAN, 20170-° 


000049 


Name - Nom 


JUS 396-4 (2014/01) 


BMO Financial Group 

Statement 
Account Name: VAILLANCOURT, DANIELLE Card Number: 
Company Name: JUS/JUS Account Limit: 
TIN: = D698257 
Statement Date (MM/DD/YYYY): "rà | 01/05/2017 Currency: 
Payment Due Date (MM/DD/YYYY): 02/01/2017 Past Due Balance: 


Balance Due: 


Statement Summary: 


Previous Balance: 


Payments: 
Adjustments: 
Net Purchases: 
Cash Advance: 
Fees: | 

Other Charges: 


Current Balance: 


Interest Charges and rates: 


Item | Purchase/Other 


Interest charges on this statement ($) 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


- Page 1 of 4 


s.18(a) 
s.19(1) 


$ 100,000.00 


CANADIAN DOLLAR 
$ 0.00 
$ 647.41 


$ -273.60 
$ 0.00 


PAC 


$ 921. 


$ 0.00 
$ 647.41 


Cash Advances 
$ 0.00 


.$ 0.00 
4.25000 % 0.00000 % 
0.01164 % 0.00000 % 


Annual interest rate next period (%) 


- Daily interest rate next period (%) 


Transaction Summary: 


Pre-Tax Amount ` Total Tax Trans Amount 


4 Trans Date `` Posting Date . ` B Description E m te | | 
` TransID ^ ` GL/Customer Code ns Auth # ` TAN. `. ТІМ: 
` 12/07 12/09 AIR CAN 0142170730052 WINNIPEG MB $ 528.98 $ 0.00 $ 528.98 
70463 125344 D698257 
Passenger Name Wilsonraybould/Jody Ms Departure Date 42/09/2016 А 
Ticket Number 0142170730052 Issue Date 12/07/2016 
Leg 1 of 1 


Originating City xyz - Реагвоп International, Toronto, Canada 
Destination City YOW - Ottawa Intl Arpt, Ottawa, Canada t 
Flight Number 458 Carrier AC 


| Departure Time 00:00:00 Class of Service 8 
Arrival Time 00:00:00 Fare Basis Code BOLTA 2 7 
y 2 2q- OOPS oo BEE өз SZO 243 оу 
p 12/07 12/09 INTERNATION20065815408 OTTAWA ON $ 45.09 $ 0.00 $ 45.09 
FÉ 70462 <? - AG a 130444 . D698257 
ие /524- H ÒZ0-1S< €h оо 2% 


12/07 12/09 INTERNATIONO0065815406 OTTAWA ОМ $ 45.09 $ 0.00 $ 45.09 


М № ) ) TOTS /- 22-/5-< ^ 50091 РГ) 125849 0698257 


000050 


12/07 12/09 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 2 of 4 

AIR CAN 0142170730428 WINNIPEG MB $ 301.85 $ 0.00 $ 301.85 

130209 D698257 
Passenger Name Departure Date 12/09/2016 
Ticket Number — 0142170730428 Issue Date 12/07/2016 s.18(a) 
Legtoft — T ec КИРИ. 5.19(1) 
Originating City YYZ - Pearson International, Toronto, Canada 
Destination City YOW - Ottawa Intl Arpt, Ottawa, Canada 
Flight Number 458 Carrier AC 
Departure Time 00:00:00 Class of Service Q 


TOTAL CREDITS 
TOTAL DEBITS 


El мше Уй did ¿ 2 Ө Fare Basis Code QOZLTPA 22039 


50.00 
$ 921.01 


000051 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 3 of 4 


j: “Financial Group 


ABOUT YOUR STATEMENT: 


Interest on purchases - interest is calculated on all purchases and 
fees from the date they are posted to your account. However, if 
payment in full is received by the payment due date, no interest is 
charged. If you do not pay your account in full by your payment due 
date, interest accrues until the date the balance is paid in full. Once 
your balance is paid in full, tesidual interest will appear on the 
following month's statement. The residual interest charge represents 
the period from your statement date until the date the full payment was 
credited to your account. 


Interest on cash advances - we charge interest on a cash advance 
from the date of the advance until the cash advance is paid in full. We 
charge interest on a MasterCard cheque from the date the cheque is 
posted to your account until the cheque advance is paid in full. 


How we apply payments to your account - we apply payments to 
items in your account in this order: interest on cash advances and 
MasterCard cheques; interest on purchases; annual fees/transaction 
fee/other fees; cash advances or MasterCard cheques on a previous 
statement; purchases on a previous statement; cash advances or 
MasterCard cheques on the current statement; purchases on the 
current statement. We then apply any additional payments to items 
that have not yet appeared on your statement but have been applied 
to your account in the same order. 


Foreign currency transactions are converted to your card's currency 
using a MasterCard conversion rate in effect on the day the 
transaction is posted to your account. The MasterCard conversion rate 
is the rate that we pay to MasterCard Intemational Inc. plus a markup 
percentage that we disclose from time to time. This rate may not be 
the same as the rate that existed on the date the transaction was 
made. However, if a foreign currency transaction is refunded to your 
account, the MasterCard conversion rate used to convert your refund 
to your card's currency is the rate that we pay to MasterCard 
International Inc. minus the markup percentage that we disclose from 
time to time. This rate may not be the same as the rate that existed on 
the date the transaction was refunded. For these reasons, the amount 
that is credited to your account for a refund of a foreign currency 
transaction will, in most cases, be less than the amount that was 
originally charged to your account for that transaction. 


000052 


Financial Group 


Released under the Access to information Act А 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 4 of 4 


s.18(a) 


— — ai OO ———————————————MM— 


PAYMENT INFORMATION: 


You can mail your payment to: 


BMO MasterCard - Payment Centre 
P.O. Box 6044, Station Centre-Ville, 
Montreal, QC H3C 3X2 


You may send your payment via overnight mail to: 


BMO MasterCard - Payment Centre 

800 Rue de la Gauchetiere O, Suite 5600 
` Montreal, QC H5A 1K8 

Transit # 3780 


A fee will be assessed against returned cheques. 


Customer Service: 


Lost or Stolen Card: 


If you would like to report a lost or stolen card or need emergency card 
Services: 


From Canada or the Continental U.S. (Alaska, Hawaii, Puerto Rico and 
the Virgin Islands), call Toll Free 1-866-857-3578 


From elsewhere, call collect 613-822-3873 


Service Representatives are available to assist you 24 hours a day, seven days a week. Please have account number information ready. 


Local: Call613-822-3873 
| Toll-free: Call 1-866-857-3578 
Outside Canada & USA: Call collect 613-822-3873 


If you are paying by mail: 


* Write your MasterCard number on your cheque or money order 
° Do not staple your cheque or money order to this payment slip 
° Do not send cash through the mail 

* Return the payment slip with your payment 


P.O. BOX 187, STATION F 
TORONTO, ON M4Y 2L5 


VAILLANCOURT: DANIELLE 


-0D0064741 00064741 


You have many convenient ways to pay: 


Pre-Authorized Debit 
Telephone 

Internet 

By Mail 

In Person 


Account Number: 
Total Due: $647.41 
Payment Due Date: Feb. 1, 2017 


Amount you're paying ($): ` 


IMPORTANT PAYMENT INFORMATION: 

If you're paying by mail, please make your cheque or money order payable 
to: BMO Bank of Montreal. Mait your payment to: BMO MasterCard 
Payment Centre, P.O. Box 6044, Station Centre-Ville, Montreal, QC 

H3C 3X2 : 


000053 


Released under the Access to information Act / 


__Divulge(s) en nysnu de la Loi sur F: accès à l'information. 


“HON. JODY WILSON- RAYBOULD ` qu APART pu Invoice No: 
| MINISTER OF JUSTICE, | AO MER ETS sae ed Invoice Date: 
1:284 WELLINGTON Sr. SRE Yt O O RA. Client No: 
¿EMB ATH FLOOR 52 чс hier xv a Agent: 
i L OTTAWA, ON K A OH | PNR: 
"CANADA cc 


паз енеке) WILSONRAYBOULD/JODY MS 


“s.18(a) | 


487049 
7 Dec 2016 
713 


1р227С 


5.19(1) 


AIL FLIGHT DEPART DATE/TI IME. . ARRIVAL L DATE/TI IME ` i “ITINERARY. idi 
AC 00458  09Dec16 04:10 pm 09Dec16 05:16 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2170730052 Ё 436.00 60.86 32.12 528.98 
BSP CANADA, IATA 0065815406 39.90 ` 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: 475.90 
š Total Taxes: 32.12 
\ Total GST/HST: 66.05 
AN Invoice Total: 574.07 
qid f Payment(s): 
y À 07 Dec 16 Credit Card 528.98 
i 07 Dec 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: 574.07 
Balance Due (CAD): : 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( LATITUDE ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: WILSONRAYBOULD/JODY MS TKT: 014 21 70730052 1 
ЕЕ: REF: RWQBYA 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 458 В 09DEC16 YYZ YOW 1610 OK BOLTA 2PC USED 
FR: CAD 436.00 TX: CA 7.12 TX: ЕС 60.86 
TX: SQ 25.00 
EQ: g ` 5 
TL: CAD 528.98 ti 
FARE CALCULATION (м 
O9DEC16YTO АС YOW Q12.00R424.00CAD436.00 END ROE1.00 ry 
FOP: AGT6750298/004/MITC#00 APC: 125344 | 
FOP: CC | 
END: AC ONLY -BG:AC š 
62990476/07DEC16/YWGAWAC / WW 
WINNIPEG /CANADA 
] 
P x 
Z47482 
u S N " “2 “ w. 
y. A a aye a d >` 
E aS at A š „ТУТ Z А2 
< 5 àY K. et 3 ^ 
NS ax UT 
ASY KA ` 
| 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 504 аһ 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 = 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 


000054 


Released under the Access to information Act / 
ir Ra accès al’ information. 


М Divulgé(s) € en ver 


- McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` `. 


_ 22 N 
5494) / 
/ 


Invoice / 4, 


Invoice No: 487052 


“HON. JODY WILSON- RAYBOULD. É 
`. Invoice Date: 7 Dec 2016 


a 
` MINISTER OF JUSTICE | à 4 
| 284 WELLINGTON ST. E: Client Мо: 713 
-EMB4TH FLOOR |. xo. i Agent: 
i | OTTAWA, ON K1A0H8 ::.. Н 


PNR: LFR29U 


i CANADA 2.4 Abr F кн maoan as Edat aon 
Passenger(s) 
‘FLIGHT! INFORMATION ` д E 224 i 
tpe LEE LT tar ents ot bas Pa ré sm eo mr re ебола аласн prennent SIZ e iz. ssim естілер disnei 
АЛ. FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATENT! IME ITINERARY 
AC 00458 090ес16 04:10 pm 09Dec16 05:16 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
Е BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2170730428 235.00 34.73 32.12 301.85 
BSP CANADA, IATA 0065815408 39.90 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: 274.90 
Total Taxes: 32.12 
Total GST/HST: 39.92 
| Payment(s): š 
07 Dec 16 Credit Card 301.85 
07 Dec 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: | 346.94 
Ва!апсе Опе (САР): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
‘NAME: COOPER/SEBASTIAN MR TKT: 014 21 70730428 6 
FF: REF: RXIQRE 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 458 Q O9DEC16 YYZ YOW 1610 ОК QOZLTPA 1PC USED 
NVB:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ 
NVA:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ 
FR: CAD 235.00 TX: CA 7.12 TX: RC 34.73 
TX: SQ 25.00 
EQ: 
TL: CAD 301.85 
FARE CALCULATION 
09DEC16YTO АС YOW Q12.00R223.00CAD235.00 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 130209 š 
FOP: CC x 
END: AC ONLYF/NONREF/CHGE FEE. É 
-BG:AC v ut 
62990476/07DEC16/YWGAWAC / WW les 
WINNIPEG /CANADA 5) 
781 } 
+ ” LO 
A ex z r. 
X у^ D pill - 
Уі O n i 
AU ы f % 
9 p # 
sn 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 aN 
tico.ca Р: 613-755-6000 F: 613-755-6006 RE 
HST по. R897192522 TICO no. 4800003 | IATA 


— : Page 1 of 2 


Released under the Access to information Act А 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


Gouvemementdu  Govemment of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Canada . Canada Autorisation de voyager et avance protégó «A» lorsque rempli 


Travel Authority No. (TAN) > 
d'aut. de ja voyager (NAV 


V RIE OT RIE V аталы 


ENTIEICATIONIDUM 


ACA P ea А ARTI y RH CNE AS VOXAGE ei Bae ered doses 


ae == 
Name of traveller - Nom du voyageur Telephone No. - N* ONE Public uvm Fonctionnalra 2. slm = [2 [PRI CIDP 
ШЕН jo 
Noo 


Does traveller have a Govemment of Canada travel card?| 4 | if no, is a travel advance required? 
Est-ce que le voyageur possède une carte de voyage du ` ng non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvemement du Canada? 


KORI R 


Yos No NA Yes No It yes, amount toquestod 

ош Non 5.0. оч Non Sl oul, quel est fo montant demandé? > 3 
Branch / Division / Reglon - Direction / Division / Région Travel arranger - Réserveur de voyage Ге | Telephone No. - N° de téléphone 
PARTBÉREASONFORMRAVELS РАВТЕВ НАВОМБОМОУАСЕЗ КЕ ОЕ УЫҚ АНЕ АЙ А Re 


Objective of travel - Objectif du voyage [s this travel part of an event? 
Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 


Event. foferencs ао; 


Accompanied Minister to the Women of Influence 
Luncheon 


rity Date event approved 
Pouvoir d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 


Why {5 virtual presence or another remote meeting solution 
not being ina 8 Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 


Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de Nombre de repas foumis à сә voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage 
Га Cora mandate Stakeholders Govemance Oo Training Other 
Mandat de base intervenants Gouvernance Formation Autro 


If “other” travel category, provide brief explanation 
Si vous chofsissoz la catégorie < Autro >, veuillez expliquer 


BARTICRES 
Select a module 
Sélectionner un module 


Ust all travel destinations 
Ester toutes les destinations de voyage 


Departure dato Departure Hour Retum date Retum hour Total Number of Days 
Date do départ Heuro do départ Dato de retour Heuro de retour Total dti nombre de fours 


December 09, 2016 December 09, 2016 


COSTS - COÜTS 


t costs с — with an °) 
Coûts prépayés (Articles marqués dun °) 


Costs not prapald 
Coûts non-prépayés 


Third-party reimbursement 
Remboursement par un tiers 


LUA YY IT 
ification: 


Other (oxptain} Боен 
|Autros coûts (expliquer) 


Subtotal Transportation 
Transport Sous-total 


‘Accommodation Heber, 
ACRD-Ested hotet 
Hôlots énumirds dans fe REHELV 


Non-ACRD fisted hoto! 
Hôtots non énumérés dans lo REHELV 


Other accommodation (specify) 
Auto type d'hébergement (préciser) 


Subtotal! Accommodation 
EET BEN 


Ihave accoss to anda am familiar with tho ‘provistons oftho 
Nationa! Joint Council Travel Directive and accopt tho torms and 
conditions of travel in accordance with this directivo. 111 am a 

enfor government official, | am famifter with the provisions of 
the Special Travel Authorities, 


‘al &ccàs à із Diroctivo sur los voyages du Conseil notional 
Saj mixte ot jo suis farrier avec sos dispositions, J'accopto los 
modettós do voyage conformément â cette directive. Si fe suls 
а ОД haut fonctionnaire. lo cule familiar туле. tee fenncitinns du 


otaux repas »| 5 Tak 80 
Incidentols Total Incidentals 

Frais accessoires Total accessolres 

Other costs (Specity) 

Autres cofts (Préciser) 


TOTALESTIMATED TRAVEL COSTS 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE 


S 1,079.80 Signatura 


000056 


Government of 
Canada 


Gouvemement du 
Canada 


PRES 
‘BUDGE 


Estimated number of travellers to the same deslinaon or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la même destination ou au 
méme événement 


Financial coding - Codage financier 


btn, SS 4010 


Cast Center Fund Functional area 
Centre de сой! Fonds ` Code fonctionnel 


Order number 
Numéro de 
commande 


"Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée. 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Protected "A" when completed 
protégé «A» lorsque rempli 


s.19(1) 


RES 
ous 


1 confirm that funds are available 
Je confirme que tes fonds sont disponibles. 


Signature 


= th 206 


The amount of the advance Is reasonable and Is approved, under authorily of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu de article 34 de fa Lot sur la gestion des finances publiques. 


Signature 


Is thero departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


Yos No 
ол Моп 


ff yes, provide reference number 
Si ош, fournissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation “арр 


Date approved 
Date d'approbation 


Lin accordance vilh the Financial Administration Act Section 32(1). 
t accordé conformément aux termes de Farticle E20] de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


INIT. 
еу; 


1. TAN: Travel Authorizafion Number. 


2. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter “exempt” 
3. PRI: Employee Personal Record tdentifier number. 
4. Govemment ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


5. Travel advances can be Issued only to an employee who does not possess 
а Government of Canada travel card. 


6. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined In the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospliafily, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive, 


10, List all travel destinations, in order from beginning to tast. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travet Directive. 


11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 


2. Classification de femployé. Si femployeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré ». 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 
4. Carte de voyage du gouvamement du Canada : carte Individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage ne peut étre émise qu'à un employé qui ne 
possède pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui alde à fa préparation de ce formulaire, le cas échéant, 
7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir, 


8. Un « événement » comme défini dans la Directive surtes dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Enumérez toutes las destinations en ordre do la première à la dernière. Mod : module comme défini dans la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre tota! de jours du voyage (considérez le début et fa fin du voyage comme des jours complets). 


12. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other costs* on the right side of this 12. Décrivez les autres coûts et laur montant dans la case < Autres coûts » siluéo du côté droit de ce formulalre, 


form. 
13, АСКО: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Goverment facility accommodations, e.g., barracks, taining centres, 


15. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other 
accommodation" en the right side ofthis form. 


16. Tota! of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 


17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 


18. if applicable: [T a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationale: If cholces are available, doscribe why these 
transportation choices were made. 


20, Accommodation rationale: If choices are available, describe why these choices were made. 


21. Tota! number of departmental travellers going to the same dastination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The cerüfying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for ali trips fisted In the plan. 


GC 72 (2014-05) 


13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvemementales, par exemple, des 
casemements, des contres professionnels. 


15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autre 
type d'hébergement » siluéo du côté droit de ce formulaire, 


16. Total de tous les coûts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent fes billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants das 
coûts non prépayés doit correspondre au собі de voyage total estimatif. 


18. Le cas échéant, si un vers peut rembourser une partie ou tous les coûts 
du voyage, Indiquez fe montant estimatif, 


19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez fes raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, indiquez les raisons de votre cholx. 


21. Nombre total de voyageurs d'un méme ministère se rendant à la méme destination ou au même événement. 


22. Lo gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'articlo 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant, un plan do voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 


000057 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


E 2 5.19(1 
Gouvernement du  Govemment of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed (1) 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli 
Travel Authority No. (TAN) y. gu 
N° d'aut. de voyager (NAV) 


RAVECLER IDENTIFICATION! PARTIE A SIDE EUR 


Name of traveller - Nom du voyageur Telephone No. - N° de téléphone Public servant - Fonctionnaire | Classification [2 |PRi -СІ0Р [3 | 
š м 
Minister Wilson-Raybould (613) 992-4621 De p 


Does traveller have a Govemment of Canada travel card? [4] If no, is a travel advance required? . (5 
Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvemement du Canada? 

Yes No N/A Yes No If yes, amount requested » 

Oul Non 5.0. Out Non Sl ош, quel est to montant demandó? 


Branch / Division / Region - Direction / Division / Région 


Women of Influence Luncheon Series - Panel 


Date event approved 


Pouvoir d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 


Why Is virtual presence or another remote meetin: 
not being used? 

Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


g solution 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas foumis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage ` 
Core mandate Stakeholders Govemance D Training Other 
Mandat de baso Intervenants Gouvernance Formation Autre 


If “other travel category, provide brief explanation 
Si vous cholsissez fa caté 


Sélectionner un module 


List atl travel destinations » 
Uster toutes les destinations de voyage 


Relum date 
Date de retour 
December 9, 2016 


Non-standard Standard 


Non standards 
$ 1,200.00 Prepald costs (items identified with an *) 16 


Coûts prépayés (Articles marqués dun °) 


Departure date ><: 1 
Date de départ ` 


December 9, 2016 


Departure Hour 
Heure do départ 


uri Costs not prepald 
Véhicule de focation Third-party cdinbusenient [тв] E 


REFERE 


‘Transportation - Dépenses de transport "n 


55-24 


ACRO-stedholel — 13 
Hôtels énumérés dans te REHELV б 


Non-ACRO Ested hotel 

Hôtels non énumérés dans іе REHELV 

Private accommodation Ê 
Hébergement privé © Ç 
Govemment'accommodation ШЕР с) 
Hébergement gouvememental LOPS. 
Other accommodation (specify) [15] 5 

Autre typo d'hébergement (préciser) 4552 < 
Subtotat Accommodation P 
Hébergement Sous-total 


ст” 


zy EE = ES 3 
N Rat familiar with tho provisions of the 
| owe | mol ыш | oe T National Joint Council Travel Directiva and accept the terms and 
- condillons of travel In accordance with this directive. 1f am a 


5% | sentor goverment official, | am famitiar with the provislons of 
the Special Travel Authorities. 


25332721] mixte et Je suls familier avec ses dispositions. J'accaple les 
veto] modalités de voyage conformément à cette directive. Si Je suls 


EN RSS NOR ES haut fonctionnalro, Jo suis familier avec les dispositions du 
‘otal Meats > document Autorisations spédales de voyager. 
‘otaux repas à 
incidentals Total Incidentals 
Frals accessolres Totalaccessolres > 


Other costs (Specify) > 
Autras coûts (Préciser) 


TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS 1,200.00 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE > sb aid 


GC 72 (2014-04) ` 000058 


і Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Gouvernement du Goverment of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed ` - ~ 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «А» lorsque rempli 


. 


s.19(1) 


Nombre eslimalif de voyageurs se rendant à [a méme destination ou au 
méme événement 


Financial coding - Codage financier 1 confirm that funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Cost Center Fund Functional area Order number 
Centre de coût Fonds Code fonctionne! | Numéro de Signature 
- commande ` 


Travel advance aulhorized 
Avance de voyage autorisée. 


The amount of the advance is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est raisonnable el approuvé en vertu de l'article 34 de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


Signature 


Is there departmental travel plan approval for this tip? 5 . Date approved 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? Date d'approbalion 


Yes No If yes, provide reference number 
Oui Non Si oul, (oumissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Signature Title - Titre 


fance with the Financial Administration Act Section 32(1). 
conformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


- 7 DEC. 2016 


Date 


1. TAN: Travel Authorization Number. 1. NAV: Numéro d'autorisalion de voyager. 
2. Classification of employee. If the employee Is Minister-exempt staff, enter "exempt." 2. Classification de l'employé. Si employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonété >. 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 
4. Govemment ofCanadatravel card (individually designated travel card). Ë 4. Carte de voyage du gouvernement du Canada : carte individuelle de voyage 
S. Travel advances сап be issued only to an employee who does not possess, 5. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
a Government of Canada travel card. ve a d ` posséde pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 
6. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 6. Nom de personne qui alde à la préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 7. Objectif: Се que ce voyage penmetlra d'accomplir. 
8. An "event" as defined іп the Treasury Board Directive on Travel, 8. Un « événement » comme défini dans la Directive surles dépenses de 
Hospitality, Conferences and Event Expendilures (THCEE Directive). voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 
9. For explanations of each travel category, refet to the THCEE Directive, 8. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la OVACE.. 
10. List all travel destinations, in order from beginning to last. Mod: Module as defined In the 10. Enumérez toutes tes destinations en ordre de la première à la demière. Mod : module comme défini dans la 
National Joint Council Travel Directive. = Directive sur les voyages du Conseil national mixte. 
11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 11. Nombre total de jours du voyage (considérez te début et ia fin du voyage comme des jours complets). 


12. Describe other costs and their amounts іл the box tabelled "Other costs" on the right side of this 12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autres coûts > située du côté droit de ce formulaire. 


form. 
13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement el des entreprises de location de véhicules 


13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Hébergement dans des installations gouvernementales, par exemple, des 


14. Government facility accommodations, e.g., barracks, training centres. casemements, des centres professionnels. 
15. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled "Other 15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autre 
accommodation" on the right side of this form. < type d'hébergement > située du côté droit de ce formulaire. 
16. Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 16. Tolal de tous les coüls.de voyage prépayés au moyen de МАУ (le plus souvent les billets d'avion). 


17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doit correspondre au coût de voyage total estimatif. 
18. If applicable: If a third party may reimburse same or ali of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous fes coils 
du voyage, indiquez le montant estimatif, 
19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation choices were made. 19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les raisons de volre choix. 
20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these choices were made. 
20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
21. Total number of departmental travellers going to the same destination or possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 
event (THCEE Directive requirement). 
` 21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la méme destination ou au même événement, 
22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 
F 22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy Loi sur gestion des finances publiques. 
Minister and provides expenditure Initiation authority for all trips listed in the plan. b: 
23 Le cas échéant, un plan de voyage a 618 approuvé parun sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 


GC 72 (2014-05) 


000059 


К bil СЕК Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


| % Deparmentot istics Mincare есімі PAYMENT | BORDEREAU DE Scanned Documents / Documents numérisés [Ц 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT Final Payment / Paiement Final О 


Original document kept іп legal file / 
Document original conservé dans le dossier L1 


Vendor code - Code fournisseur : 
2 s.18(a) 


s.19(1) 


Payee name - Nom du bénéficiaire : 


6 бејт = 141409 


CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHEQUE 


Invoice number Details Amount 
Numéro de la facture Détails Montant 


Jan 2017 Processed in IFMS 


Commitment ; 3 
Functional Line 
HST/GST бей Cost center Агёа | PO Kem 
Description 
түнтре| TVQ | Centre de Domaine Р Engagement | | 
Fonctionnel Sommande d'item 


Dec 4-8 2016 Win/YK/Iqualuit = „ 
nement | 500263405 
iss fesse рз | (noo |в ао 


Assignment 


Affectation 


Sub-Total |-$ 2,730.68 |-$ 245.12 | $0.00 The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent étre cochée par le vérificateur 
Sub-Total Tax Amount |.s 245.12 [] Services Rendered/Goods Supplied ГІ Contract Terms Met Supporting documentation 
- Services rendus/marchandises livrées Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 


TOTAL 


Account Verified - Name / Compte Vérifié - Nom Date Y-A M D-J 
Joelle Landry 


Prepared by - Name / Préparé par - Nom Date үд M D-J G/R: 
Anne Grenier 2017 n — | 01 | 13 Z 
CERTIFIEDIRURSUANT, TO/SECTION'34:0F THE FINANCIAL ADMINISTRATION’ 


[Name - Nom À 


JUS 396-4 (2014/01) 


E. 34 DE LA LOI, SUR'LES ‘FINANCES PUBLIQUES `` 


^^t 7 JAN. pot 


000060 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 1 of 4 
EN А 18 
BMO © Financial Group = ela) 
: s.19(1) 
Statement 
Account Name: : LANDRY, JOELLE Card Number: 
Company Name: JUS/JUS Account Limit: $ 100,000.00 
TIN: L397492 
Statement Date (MM/DD/YYYY): 01/05/2017 Currency: CANADIAN DOLLAR 
Payment Due Date (MM/DD/YYYY): 02/01/2017 Past Due Balance: $ 9,830.32 
Balance Due: $ 9,950.82 


Our records indicate that your account is past due. If you have 
recently submitted a payment we thank you. 


Statement Summary: 


Previous Balance: $ 34,379.74 
Payments: $ -21,453.12 
Adjustments: < 7 ек D -3,096.30 
Net Purchases: <Ü $ 120.50 
-Cash Advance: à É , $ 0.00 
Fees: A in \ д | . $ 0.00 
Other Charges: V | $ 0.00 
Current Balance: $ 9,950.82 
Interest Charges and rates: 
Item Purchase/Other Cash Advances 


Interest charges on this statement ($) 


Annual interest rate next period (%) 4.25000 % 0.00000 % 
Daily interest rate next period (%) 0.01164 % 0.00000 % 


Transaction Summary: 


Trans Date ° Posting Date Description — | ` Pre-Tax Amount Total Tax Trans Amount 
Trans ID GL/Customer Code 20 . Auth # TAN TIN: 
" 12/07 12/09 CREDIT ADJUSTMENT BRADLEY*0009566374973 = -733. 5 $ 0.00 $-733.45 „С 
0) | 70487 / E pre UD 2 22 PÉ | BS P889898 
= 12/07 12/09 CREDIT ADJUSTMENT а уа $ -733. E $ 0.00 $ -733.15 ~ 
Í L 70484 < P889898 
Q = €, Ca Ме} / 5 24) - Ol VOI 4 4 340 
12/07 | 12/09 CREDIT ADJUSTMENT BRADLEY*0009566374796 $ -815.00 $ 0.00 $ -815.00 — 
70485 SA E 1022-75 ЕЗІ 0 ) Е 2 | 2l 2 Yate 00 š P889898 
12/07 . 12/09 CREDIT ADJUSTMENT BRADLEY*0009566374972 $ -815.00 $ 0.00 $ -815.00 V 
0, 70486 f P889898 
` 12/09 12/09 PAYMENT RECEIVED - THANK YOU ` $ -11,196.40 $ 0.00 $ -11,196.40 
; 70482 
12/09 12/09 PAYMENT RECEIVED - THANK YOU $ -10,256.72 $ 0.00 $ -10,256.72 
70483 i 
000061 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 2 of 4 
| 12/14 INTERNATION00065826221 OTTAWA ОМ %45.09 %0.00 $45.09 — 
71951 27, E noe 122225 P889898 
SS 24 - 11020-45- vcio Зоо26 бо 5 
12/22 NATIONAL CAR RENTAL RICHMOND BC $ 68.38 $ 7.03 87544 < 
27196 150534 P889898 


Renters Name Landry 
Date of Rental 11/24/2016 Date of Return 11/25/2016 


/3. 2. / Days Rented / (97 , uy 3 9999 CY 


TOTAL CREDITS $ -24,549.42 
TOTAL DEBITS $ 120.50 

А s.18(a) 

| s.19(1) 
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BMO O Financial Group 


ABOUT YOUR STATEMENT: 


Released under the Access to Information Act , i 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 3 of 4 


Interest on purchases - interest is calculated on all purchases and 
fees from the date they are posted to your account. However, if - 
payment in full is received by the payment due date, no interest is 
charged. If you do not pay your account in full by your payment due 
date, interest accrues until the date the balance is paid in full. Once 
your balance is paid in full, residual interest will appear on the 
following month's statement. The residual interest charge represents 
the period from your statement date unti! the date the full payment was 
credited to your account. 


Interest on cash advances - we charge interest on a cash advance 


from the date of the advance until the cash advance is paid in full. We 


charge interest on a MasterCard cheque from the date the cheque is 
posted to your account until the cheque advance is paid in full. 


How we apply payments to your account - we apply payments to 
items in your account in this order: interest on cash advances and 
MasterCard cheques; interest on purchases; annual fees/transaction 
fee/other fees; cash advances or MasterCard cheques on a previous 
statement; purchases on a previous statement; cash advances or 
MasterCard cheques on the current statement; purchases on the 
current statement. We then apply any additional payments to items 
that have not yet appeared on your statement but have been applied 
to your account in the same order. 


Foreign currency transactions are converted to your card's currency 
using a MasterCard conversion rate in effect on the day the 
transaction is posted to your account. The MasterCard conversion rate 
is the rate that we pay to MasterCard International Inc. plus a markup 
percentage that we disclose from time to time. This rate may not be 
the same as the rate that existed on the date the transaction was 
made. However, if a foreign currency transaction is refunded to your 
account, the MasterCard conversion rate used.to convert your refund 
to your card's currency is the rate that we pay to MasterCard 
International Inc. minus the markup percentage that we disclose from 
time to time. This rate may not be the same as the rate that existed on 
the date the transaction was refunded. For these reasons, the amount 
that is credited to your account for a refund of a foreign currency 
transaction will, in most cases, be less than the amount that was 
originally charged to your account for that transaction. 


000063 


BMO e Financial Group 


Released under the Access to Information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Page 4 of 4 


s.18(a) 


PAYMENT INFORMATION: 


You can mail your payment to: 


BMO MasterCard - Payment Centre 
P.O. Box 6044, Station Centre-Ville, 
Montreal, QC НЗС 3X2 ` 


You may send your payment via overnight mail to: 


BMO MasterCard - Payment Centre 

800 Rue de la Gauchetiere O, Suite 5600 
Montreal, QC H5A 1K8 

Transit # 3780 


A fee will be assessed against returned cheques. 


Customer Service: 


Lost or Stolen Card: 


If you would like to report a lost or stolen card or need emergency card 
Services: 


From Canada or the Continental U.S. (Alaska, Hawaii, Puerto Rico and 
the Virgin Islands), call Toll Free 1-866-857-3578 


From elsewhere, call collect 613-822-3873 


Service Representatives are available to assist you 24 hours a day, seven days a week. Please have account number information ready. 


Local: Call 613-822-3873 
Toll-free: Call 1-866-857-3578 
Outside Canada & USA: Call collect 613-822-3873 


If you are paying by mail: 


е Write your MasterCard number on your cheque or money order 
е Do not staple your cheque or money order to this payment slip 
е Do not send cash through the mail 

• Return the payment slip with your payment 


P.O. BOX 187, STATION F 
TORONTO, ON M4Y 2L5 


LANDRY. JOELLE 


You have many convenient ways to pay: 


Pre-Authorized Debit 
Telephone 

Internet 

By Mail 

In Person 


BMO O Financial Group 


Account Number: 


Total Due: $9,950.82 
Payment Due Date: Feb. 1, 2017 


Amount you're paying ($): 


IMPORTANT PAYMENT INFORMATION: 

If you're paying by mail, please make your cheque or money order payable 
to: BMO Bank of Montreal. Mail your payment to: BMO MasterCard 
Payment Centre, P.O. Box 6044, Station Centre-Ville, Montreal, QC 

H3C 3X2 


000995082 00995082 
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Released under the Access to information 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à | 


Асі! 


‘information. 


s.18(a) 
. s.19(1) / 
Invoice | Ё | 


Invoice No: 486310 
Invoice Date: 30 Nov 2016 


Client No: 713 
Agent: 


PNR: LHZXM2 


A/L FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 


ТЕ 01837 08Оес16 05:15 pm 08Dec16 08:25 pm IQALUIT - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374973 for 691.12 34.91 . .7.12 733.15 =” # 
Ticket # 9566374973 for -691.12 -34.91 -7.12 -733.15 
Total Fares: 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: 0.00 
Payment(s): I 
30 Nov 16 Credit Card 733.15 
4.07,Dec-46.Credit Card -733.15 +; 
“ы Balance Due (CAD): 0.00 
+++ TICKET REFUNDED +++ 
ТКТ: 245 9566 374973 МАМЕ: 
СС: EN 
ISSUED: 30NOV16 FOP: ` SSR N 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 ye \ 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN oO | 
RFND 7F 1837 С 08DEC YFBYOW 0515P ОК СВ14157 1 Ж, Y i 
NVB08DEC NVA08DEC : LA 


FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 CATAX: 34.91 XG 
TAX: TOTAL: CAD 733.15 
REF - RESTRICTIONS APPLY 


8DEC YFB 7F YOW Q20.00Q35.00 636.12CAD691.12END 
) TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V LHZXM2 ТЕ ULIWEU 


"X 


En 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 a 

tico.ca Р: 613-755-6000 F:613-755-6006 ` DE 

ees HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.18(a) 


| s.19(1) ^ 
Invoice CZ 


Invoice No: 485770 
Invoice Date: 26 Nov 2016 


Client No: 713 
Agent: 
PNR: XMSF70 


5 нарды cem са ins SPS RENE LSU PATUA eU n АЛҒАЛЫ ts sind r $ 3 
AIL FLIGHT DEPART DATEIT IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY | 
ТЕ 01837  08Dec16 05:15 pm 08Dec16 08:25 pm IQALUIT - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374795 for CASEY/SEAN MR 691.12 34.91 . 7.12 733.15 A 
Ticket # 9566374795 for CASEY/SEAN MR -691.12 -34.91 -7.12 -733.15 
Total Fares: ; 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: 0.00 
Payment(s): 
26 Nov 16 Credit Card 733.15 E 
...07.Dec 16 Credit Card -733.157 ` 
j Balance Due (CAD): 0.00 


+++ TICKET REFUNDED +++ 


TKT: 245 9566 374795 NAME: CASEY/SEAN MR 

СС: 

ISSUED: 26NOV16 FOP: 

PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
RFND 7F 1837 С 08DEC YFBYOW 0515P OK CR14157 1 

NVBO8DEC NVAOBDEC 


FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 CATAX: 34.91 XG 
TAX: TOTAL: CAD 733.15 Í 
REF - RESTRICTIONS APPLY 


8DEC YFB 7F YOW Q20.00Q35.00 636.12CAD691.12END 
) TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V XMSF7O ТЕ FNVZEA 


> 


M t 
H Й 
hoe $ 
= i ИН Fri 
a € bs ү ade j 
ы t p sF 4. 
Y à A 9) А e N Á 2 <f 
k P Dre N TUE 
ү H i г < Мы” Vrai d 
Р: | Ur » 
sr) 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 e 
tico.ca P:613-755-6000 F:613-755-6006 e 
er HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Invoice No: 485771 
Invoice Date: 26 Nov 2016 


Client Мо: 713 
Agent: 
QUA PNR: XMRRTW 
“GANADA 


Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


ЗЕ 


2 


AIL FLIGHT DEPART DATE/TIME 


ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
ТЕ 01836  07Dec16 12:45 pm 07Dec16 03:59 pm OTTAWA INTL - IQALUIT 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374796 for CASEY/SEAN MR 691.12 93.76 30.12 815.00 Z 
BSP CANADA, IATA 0065814840 ` 39.95 5.19 0.00 45.14 
Ticket # 9566374796 for CASEY/SEAN MR i -691.12 -93.76. -30.12 -815.00 
| ` Total Fares: | | 39.95 
Total Taxes: 0.00 
Total GST/HST:, 5.19 
Invoice Total: 45.14 
Payment(s): 
26 Nov 16 Credit Card 815.00 
26 Nov 16 Credit Card 45.14 
. .07.Dec 16 Credit Card -815:00 & 
Total Payments: 45.14 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ TICKET REFUNDED +++ 
+++ SERVICE FEE USED TOWARDS TRAVEL ON INVOICE 485768 +++ 


TKT: 245 9566 374796 NAME: CASEY/SEAN MR 
СС: 


ISSUED: 26NOV16 БОР: 

PSEUDO: 2604 PLATING CARRIER: 7F 150: CA IATA: 67502982 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
RFND 7F 1836 С 07DEC YOWYFB 1245P ОК CR14157 1 

NVB07DEC NVAO7DEC 


FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 САТАХ: 93.76 RC O (2 
ТАХ: 23.00 SQ TOTAL: CAD 815.00 : d i 
REF - RESTRICTIONS APPLY {2 


DP 
7DEC YOW ТЕ YFB 020.00035.00 636.12CAD691.12END | | QU 
)> TOUR CODE: PRL57 F L Ô 

RLOC 1V XMRRTW ТЕ DQULLT L. 


> 


= f 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 in 
tico.ca P: 613-755-6000 F: 613-755-6006 — =—4 


CEs HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
` Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.18(a) 


s.19(1) 


| Invoice %) 
M PAA x M aue Invoice No: 486309 í І й 


JODY WI SON-RAYBOULD ` 
| HON. Р 32 Invoice Date: 30 Nov 2016 


“MINISTER ОЕ JUSTICE., 

::284. WELLINGTON. ST: Client No: 713 
"EMB 4TH FLOOR: ` > ` ` `. Agent: 
"OTTAWA, ОМ KIA OH8 ` PNR: LHZ9S4 


` GANADA 2 

Passenger(s) 

FLIGHT INFORMATION "> l 0. ыы 2. 

АЛ. FLIGHT DEPART DATE/T IME ARRIVAL DATEITI IME ITINERARY 

7F 01836  07Dec16 12:45 pm 07Dec16 03:59 pm OTTAWA INTL - IQALUIT 

BASE GST! OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL | 

Ticket # 9566374972 for 691.12 93.76 30.12 815.00” 

Ticket # 9566374972 for -691.12 - -93.76 -30.12 -815.00 
Total Fares: | 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: 0.00 


Payment(s): 


30 Nov 16 Credit Card 815.00 
07 Dec 16 Credit'Card . -815.00 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ TICKET REFUNDED +++ 


ТКТ: 245 9566 374972 NAME: 
CC: 


ISSUED: 30NOV16 FOP: 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
RFND ТЕ 1836 С 07DEC YOWYFB 1245P ОК CR14157 1 

` NVBO7DEC NVAO7DEC 


FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 CATAX: 93.76 RC 
TAX: 23.00 SQ TOTAL: CAD 815.00 
REF - RESTRICTIONS APPLY 


7DEC YOW 7F YFB 020.00035.00 636.12CAD691.12END 
)» TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V LHZ9S4 ТЕ MERNQY 


> 


CRANE i] 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 €s 

tico.ca i P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 Se 

DET HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


. Invoice 


Invoice No: 486306 
Invoice Date: 30 Nov 2016 


Client No: 713 
Agent: 
PNR: LHX8F6 


< 


САМАР. 
Раѕѕепдег(ѕ) 


AIL FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 


AC 08226  06Dec16 06:00 ат 06Dec16 08:10 ат YELLOWKNIFE - EDMONTON INTL 
АС 08508  06Dec16 08:55 ат 06Dec16 12:05 pm EDMONTON INTL - WINNIPEG INTL 
BASE GST/ OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 

Ticket # 9566374969 for 466.00 23.66 7.12 496.78 е” 

BSP CANADA, IATA 0065826221 . 39.90 5.19 0.00 45.09. 

< Total Fares: 505.90 

Total Taxes: 7.12 
Total GST/HST: 28.85 
Invoice Total: 541.87 
Payment(s): 


30 Nov 16 Credit Card 496.78 
12 Dec 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: 541.87 
Balance Due (CAD): | 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 


ТКТ: 014 9566 374969 МАМЕ: 
СС: 


ISSUED: 30NOV16 FOP: 
PSEUDO: 2604 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
USED АС 8226 М 06DEC YZFYEG 0600A ОК РО2ЕХС 1 
NVBO6DEC NVAO6DEC 
USED AC 8508 М 06DEC YEGYWG 0855A ОК POZEXC 2 
.МУВО6РЕС NVAOGDEC 


FARE: CAD 466.00 TAX: 7.12 CATAX: 23.66 XG 


TAX: TOTAL: CAD 496.78 
AC ONLY 
)> 
6DEC YZF AC X/YEAAC YWG Q YZFYWG3.00Q YZFYWG20.00 
443.00CAD466.00END 
RLOC 1V LHX8F6 er 
i „ы ХУ? 
E \ ery 
ЖУ Ё 26 
V A 452 
TP d ZO 
JN í | 


FRERE 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 @ 
tico:ca P: 613-755-6000 F: 613-755-6006 =E 
HST no. R897192522 ТІСО no. 4800003 IATA 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.18(a) 
s.19(1) 


Rental Agreement # 170826803 


National 


Renter Information 


Renter Name 
JODY WILSON 


enter Address 


R 
III 


Contract 
PROVINCIAL GOVERNMENT OF BC 


Vehicle Information 


BUICK LACROSSE 
License #: CW129T 
State/Province: BC 


Vehicle Class Driven 
FULLSIZE 4-DOOR/AUTOMATIC/AIR 


Vehicle Class Charged 
FULLSIZE 4-DOOR/AUTOMATIC/AIR 


Odometer Mileage/Kilometers 
Starting: 24152 Ending: 24103 
Total: 49 : 


Trip Information 


Invoice # 15023311404 


Pickup Return 
Ё Thu, Nov 24 2016 © 10:08 PM E Fri, Nov 25 2016 (9 05:00 PM 
»- VANCOUVER INTL ARPT MAIN »+ VANCOUVER PAN PACIFIC 73 


VANCOUVER INTL AIRPORT 3211 GRANT 


999 CANADA PL , VANCOUVER 


МССОМАСНІЕ WAY ,RICHMOND V7B0A4 V6C3B5 CA 
CA 
Rental Charges 
Rental Rate 1 day at $48.90 / day $48.90 
Add-ons . Refueling Charge ($1.70 / litre) $15.30 
Taxes and Fees Concession Fee Recovery 17.49 Pct(17.49%) $2.68 
Concession Fee Recovery 17.49 Pct(17.49%) $0 
Prov Vehicle Rental Тах 1.50/day 1.50/day $1.50 
Vif Rec .90/day 0.90/day $0 
Provincial Sales Tax(7.0%) $3.61 
Goods And Services Tax(5.0%) $3.42 
Total $75.41 
(Subject to audit) 
Amount Charged on December 21 2016 to MasterCard (CAD75.41) 
Amount Due е ($0.00) 
Amount Charged on November 26 2016 to Visa (CAD19.07) 
Amount Due ($0.00) 
Amount Charged on November 26 2016 to Visa (CAD56.34) 
Amount Due ($0.00) 


Thank you for renting with National Car Rental 


We appreciate your business. 


Please do not reply to this email.lf you have a question or comment regarding your rental 


agreement please send it to customerservice@nationalcar.com 


000070 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


ЕЙ Gouvemementdu Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «An lorsque rempli 5.19 (1 ) 


Travel Authority No. (TAN) 1 
Ned 


Public servant - Fonctionnaire | Classification [2| 
Yes K No I 


Does traveller have a Government of Canada travel card?| 4 [If no, is a travel advance required? 
Est-ce que le voyageur posséde une Carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvemement du Canada? 
Yes No NIA Yes No If yes, amount requested 
ош Non Oui Non Si oui, quel est le montant demandé? > 


Branch / Division / Region - Direction / Division / Région Travel arranger - Résérveur de voyage 


СА ЖаН x 
DENTIFICATION:DI ^ 
Aty DZ === 


n 


Мате of traveller - Nom du voyageur 


a Telephone No. - N* de téléphone 


Office of the Minister of Justice 


P. 


Northern Justice related Roundtables 


Yes Eventreference 
М 


Date event approved 
Date d'approbation de l'événement 


November 14 


Event approval authority . 
Pouvoir d'approbation de l'événement 


Minister of Justice 


Why is virtual presence or another remote meeting solution - - - — 
not being used? ur Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 


Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de Nombre de repas foumis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement . 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? — 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


"Travel category - Catégorie de voyage 
Fs Core mandate Stakeholders Governance Training 
Mandat de base Intervenants Gouvernance Formation 


It “other” travel category, provide brief explanation 
rie « Autri 


Selecta module 
Sélectionner un module 


List all travel destinations А елге 2 
lister toutes les destinations de voyage Yellowknife, Winnipeg, Iqaluit. 


Mod 3 - Travel in Canada and continental U.S.A. - overnight stay 


Departure date » Departure Hour d Retum date Ч Return hour Total Number of Days 
Date de départ Heure de départ Date de retour Heure de retour Total du nombre de jours 


December 4th 2016 December 8th 2016 


Non-standard Standard 
Non standards Standards 


-j Additional Financial Informations. 
5 6,000.00 Prepaid costs (items identified with an 


Coûts prépayés (Articles marqués d'un °) 


COSTS - COUTS 


Costs not prepaid 
Coûts non-prépayés 


Rental vehicle y ә 
Véhicule de location 

Private vehicle - Estimated km 

Véhicule personnel - km approximatif 


Remboursement par un ters 


E 
Autres coûts (expliquer) 


Subtotal Transportation $ 6,250.00 


(Transportation - Dépenses de transport 


Accommodation - Dépenses dhébergement [20 | 


O tno a d ерке Wotan St e ae Me ЫЫЫ 
JACRO-fisted hotel 13 
Hotels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRO listed hotel 

Hôtels non énumérés dans le REHELV 

Private accommodation < 
Hébergement privé 
Government accommodation [14] 
Hébergement gouvernementat 

Other accommodation (specify) m à š 
Autre type dhébergement (préciser) [RS B oT t 
Subtotal Accommodatlo 

MOR aR iae Soe tetas » | $ 0.00 $ 700.00 

Роне ES 
Meals > 5 ivellà 


n 
d 215 R A 


Nationa! Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
conditions of travel in accordance with this directive. If | am a 


$ 123.75 5 5 senior government official, | am familiar with the provisions of 
= the Special Travel Authorities. 
$ 178.00 ee J'ai accès à ba Directive sur les voyages du Consell national 
* mixte et je suis familier avec ses dispositions. J'accepte les 
$ 75.50 $371.50 ДЕГЕН eg modalités de voyage conformément à cette directive. Si Je suis 
SEES SU haut fonctionnaire, je suis familier avec les dispositions du 
otal Meals € 
Totaux repas P| $67. 
Incidentals Total Incidentals < 
Еи CS CL I 
upervisor Endorse: 
Other costs (Specify) қ Recommandation du superviseur 
Autres coûts (Préciser) > : pense: 
TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE >| $7715.75 Signature 
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| Cua Ve, DS. 000071 
— 224309 >>> 


Nov 16, 2016 
Date 


Government of 
Canada 


Gouvernement du 
Canada 


E 
a 


Ва Autorisation 


Estimated tion or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la méme destination ou au 
méme événement 


Financial coding - Codage financier 


Order number 
Numéro de 
commande 


Functional area 
Code fonctionnel > 


Fund 
Fonds 


Cost Center 
Centre de сой 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée. 


Travel Authority and Advance 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Protected "А" when completed 
protégé «A» lorsque rempli 


5.19(1) 


de voyager et avance 


I confirm that funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signature 


The amount of the advance is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Loi sur [a gestion des finances publiques. 


Nov 16, 2016 


Signature Date 


15 there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


No 
Non 


$f yes, provide reference number 
Si oui, fournissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Sianature 


an 


Date approved 
Date d'approbation 


Title - Titre 


lance with the Financiat Administration Act Section 32(1). 
conformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


——————————D 


KS 


1. TAN: Travel Authorization Number. 

2. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter "exempt." 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 

4. Govemment ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


S. Travel advances can be issued only to an employee who does not possess 
a Govemment of Canada travel card. 


6. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCÉE Directive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 


10. List ali travel destinations, in order from beginning to fast. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive. 


11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 


12. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Olher costs" on the right side of this 
form. 


13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Government facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


15. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled “Other 
accommodation" on the right side ofthis form. 


16. Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 
17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 


18. If applicable: if a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation choices were made. 


20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Seclion 32 authority. 


23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed in the plan. 
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Title - Titre 


1. NAV: Numéro d'autorisation de voyager. 
2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré >. 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvemement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
possède pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui aide à la préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif : Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 


B. Un < événement » comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Enumérez toutes tes destinations en ordre de ta première à la dernière. Mod : module comme défini dans la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). 
12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autres coûts s siluée du côté droil de ce formulaire, 
13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvemementates, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les autres coüls et leur montant dans la case < Autre 
type d'hébergement » située du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous les coûts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
coils non ргёрауёѕ дой correspondre au coût de voyage total estimatif. 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les coûts 
du voyage, indiquez le montant estimatif, 


19. Justification des dépenses pour le transport : Sit existe plusieur 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la même destination ou au même événement. 


22. Le gestionnaire de budget doil avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Lecas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans te plan. 
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Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


5.19(1) 


Gouvernement du — Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli 


Authority No. (TAN) 


SES Eo) LAS: x > si == 9325245; x ZAI SARREN 257 A) NR LUI INRE" 
DA TRAVEL (04 RARTIE A SIDENTIFICATION BI 


Name of traveller - Nom du voyageur 


Does traveller have a Govemment of Canada travel card? | 4 [If no, is a travel advance required? 
Est-ce que le voyageur possëde une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvernement du Canada? 


Yes No NIA Yes No Ityos, amount requested 
ош Моп 5.0. Oui ` Non Si oul, quel est ie montant demandé? » 


Branch / Division / Region - Direction / Division / Région Travel arranger - Réserveur de voyage 


g Telephone No. - N° 


ister's Office - Justice Department 


Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 

Yes No Event reference No. 
Event approval authority З Date event approved i 
Pouvoir d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 


Ministerial speech delivery at several functions. 


Why 15 virtual presence or another remote meeting solution = 
not being used? Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 


Pourquoi une présence virluelle ou d'autres options de Nombre de repas foumis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


N/A 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner : None - Aucun 
0 0 0 


Travel category - Catégorie de voyage 


pg: Core mandate Stakeholders Governance Oo Training Other 
Mandat de bose Intervenants % Gouvernance Formation Autre 


If “other” travel category, provide brief explanation 
Si vous choisissez la catégorie « Autre », veuillaz explig 
FES = 


Aue поша ME > Mod 3 Travel in Canada and continental U.S.A. -.overnight stay 


Ust off travel destinations > 
ister toutes les destinations de voyage Vancouver 


Departure date Departure Hour Retum date u ` Total Number of Days 
Date de départ Heure de départ - | Date de retour Total du nombre de jours 


November 24, 2016 15 + 00 November 27. 2016 


COSTS - COÛTS Non-standard Standard 


Non standards Standards —— 
Exe сенат ST 2 ss Additional kinanclal nformationtocss: 
Tran Spon iati ІС errans port nsn | Re RE 255 antes АЧЕН 
мед 00 5150000 [reat cane ILLI 

7 Coûts prépayés (Articles marqués d'un °) 
— ey —— 


Pilvate vehicle - Estimated km 
Véhicule personnel - km epproximati[ 


$ 1,500.00 


Z 

on fal 

panes pue) ka | 
Subtotal Transportation » $0.00 $ 1.700.00 


Transport Sous-total 
One Hébergé 


ыла Per 


S Accommodation - Dépenses d'hébergement 


LEE 
ACRO-ksted hotel 
Hôtels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD fisted hotel | 555) 
Hôtels non énumérés dans le REHELV Ys Ti 


Private accommodation 

Hébergement privé 

[Government accommodation m 
Hébergement gouvernemental 


Other accommodation (specify) Non-standard items - Dépenses non standards 
Autre type d'hébergement (préciser) 

Subtotal Accommodation > 

Hébergement Sous-total 

RARE 5 2 "d s: 


ant SEE ANT ORNS ES SUD TUI EO U 
Number Rate 
Breakfast 
Petit déjeuner $ 17.00 E 
В 


ES $51.75 J'ai accès à ta Directive sur les voyages du Conseil national 
Е ji mixte et је cuis familier avec ses dispositions, J'accepte les 
2: haut fonctionnaire, іе suis familier avec les dspesitions du 


Will be staying with family so as not to incur costs. 


saat} Other costs - Autres со016 


National Joint Council Travel Directivo and accept the terms end 
nj conditions of travel in accordance with this directive. if] am а 
enlor government official, I em familiar with the provisions of 
the Special Travel Authorities. 


Total Meats 

Totaux repas Nov 22, 2016 
fncidentats Total Incidentats. —— 
Other costs (Specity) ў 2 A 


Autres coûts (Précisor) 


TOTAL ESTIMATEO TRAVEL COSTS ere 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE shat 
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5 000073 


ЕЗ Gouvemementdu Government of 
ЙІ АЁ Bil Canada Canada 


RRA TT GON es SEHOVAL 

SET ТА! AGERIA APPROVAL 

= эрта dU 
SE a of travellers to the same destination or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la mame destination ou au 
mame événement 


Ы ЗАРР 
RROBA 


AEI TRAS Ер, Ades 


Financial coding - Codage financier 


Order number 
Numéro de 
commande 


Functional area 
* Code fonctionnel, 


Fuad 
Fonds 


Cost Center 
Centre de сой! 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée. 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information 


s.19(1) 


Protected "A" when completed 
protégé «A» lorsque rempll 


E Сааи гунаи 
BATION! 


ï confirm that funds are avaliable 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signature. . [ М 


The amount of the advance ls reasonable and Is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu do l'article 34 de ta Lol sur la gestion des finances publiques, 


Signature 


ji HORI ТАОМЕ 
МАЙМАК ЫЫ 
Is there depermental frave! plan approval for "s (dp? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


No 
Non 


Yes 
Out 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


T yos, provide reference number 
Sloul, foumissez le numéro de référence 


Signature. 


220 262 L7 | А 


Date approved 
Deta d'apprabation 


Title - Titro 


accordance with the Financial Administration Act Section 3211), 
ordé conformément aux termes do l'article 32(1) do la Lol sur la gestion des finances publiques. 


1. TAN: Travel Authorization Number, . 

2. Classification of employee. If the employee Is Mintster-axempt staff, enter "exempl." 
3. PRI: Employee Personal Record identifier number. 

4. Government ofCanadatravel card (individually designated travo) card). 


5. Traval advances can be issued only to an employes who doas not possess 
a Government of Canada travel card, 


6. If applicable, the name of the person who assisted in completing thls form. 
7, Objective: what this travel will accomplish, 


8. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expandilures (THCEE Directive). 


9, For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directivo, 


10. List all travel destinations, in order from beginning to fast. Mod: Module as defined In the 
Natlonal Joint Council Travel Directive, 


11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days), 


42. Dascribo other costs and thelr amounts In the box labelled "Other costs" on the right side of this 
form. 


13. АСКО; Accommodation and Car Rente! Directory. 
14. Govemment facility accommodations, ¢.9., barracks, training centres, 


15. Describe other costs and thelr amounts іп the box labelled “Other 
accommodation" on the right sido of this form. 


16. Total of all travel costs prepatd through the TAN (most commonty alrfare). 
17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal totel estimated travel costs, 


18. If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate tho 
estimated amount, 


19. Transportation rationale: (f chalces are avaliable, describe why these 
transportation cholces were made. 


20. Accommodallon ratlonale: if choices are avallable, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destinallon or 
event (THCEE Directive requirement). 


22, The certifying budgat manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


. 22, Le gestlonnalre de budget dolt avolr l'autorité en vertu de l'article 32 Š la 


23 If applicable: A travel plan has been approved Бу an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure Inflation authority (or all trips fisted In the plan, 


GC 72 (2014-05) 


1. NAV: Numéro d’aulorsation de mars i 
2. Classification de l'employé. SI l'employeur falt partle du personnel exonéré du ministre, entroz « exonéré э. 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvernement du Canada : carte Individuelle de voyage 


S. Une avance de voyage na peut être émise qu'à un employé qui пе 
possède pas une carte de voyage du gouvernement du Canada, 


6. Nom de personne qui aide à la préparation de са formulaire, le cas échéant. - 
7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 


8. Un « événement » comme définl dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


8. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vots а la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la première à la domlare. Мой: module comme défini dans la 
Directive surles voyages du Consell natlonat mixte. 


11. Nombre total da jours du voyage (considérez lo début et la fin du voyage comme des Jours complets), 
12. Décrivez tes autres coûts et leur montant dans la case < Autres coûts » située du côté drolt de са formulaire. 
13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des Installations gouvernementales, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


45. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la ease « Autre 
type d'hébergement » située du côté droit de ce formulaire, 


16, Tata! de tous les coûts de voyage prépayés eu moyen de NAV (le plus souvent los billets d'avion), 


17. La vérification arithmétique : Lo montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doll correspondre au coût de voyage lola! estimatif, 


18, Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous fes coûts 
du voyage, indiquez le montant estimatif, 


19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibitités, indiquez tes ralsons do votre cholx, 


20, Justification des dépenses pour hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, Indiquez tes raisons de votre choix, 


21. Nombre total de voyageurs d'un mème ministère se rendant à la mème dostination ou пи même événement. 


Lol sur gestion des finances publiques, 


23 Le cas échéant, un plan de voyage а été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans lo plan, 


000074 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


. s.19(1) 
% Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "А" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli 


Travel Authority No. (TAN) > 
N° d'aut, de voyager (NAV) 


Name of traveller = Nom du voyageur aan No. - N° de téléphone Public servant - ас Classification |2 |PRI - CIDP 
Sean Case ШЕ in Non 


Does traveller have a Government of Canada travel card?| 4 | If no, is a travel advance required? 


Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du 112 поп, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvernement du Canada? Ё 


Yes No NIA Yes No If yes, amount requested 
Oui Non 50. Ош Non Si oul, quel est ie montant demandé? » 5 ` 
Branch / Division / Region - Direction / Division / Région Travel arranger - Réserveur de voyage a Telephone No, - N° de téléphone 
Minister's Office A 
J М м N 


Objective of travel - Objectif du voyage Is this travel part of an event? 
Est-ce que le voyage se falt dans le cadre d'un événement? 

No 
Event approval authority 
Pouvoir d'approbation de l'événement 


Northern Justice Related Roundtables Event reference но, | 


Date event approved 
Date d'approbation de l'événement 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquol une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres a distance n'ont été pas utilisées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas fournis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage 


Core mandate Stakeholders Govamance LJ] Tralning | Other 
Mandat de base Intervenants Gouvemance Formation Autre 


If "other" travel category, provide brief explanation 
Si chal orii 


Select a module 
Sélectionner un modute > -Mod3 
List all travel destinations 

lister toutes les destinations de voyage 


Departure date Departure Hour 
Date de départ Heure de départ 


Dec 03 2016 


Retum date Retum hour Total Number of Oays 
Date de retour Heure de retour Total du nombre de jours 


Dec 08 2016 


делі Costs (Items identified with an *) 
Coûts prépayés (Articles marqués d'un °) 


Costs not prepaid 
Coûls non-prépayés 


Third-party relmbursement 
Remboursement par un ters 


о л i MUN (explain) 

Autres coils (expliquer) 
Subtotal Transportation 
Transport Sous-total 


modation: 
ACRD-| listed hotel 
Hotels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD listed hotel 

Hôtels non énumérés dans le REHELV 

Private accommodation ae A 
Hébergement privé LANS { 


Goverment accommodation 
Hébergement gouvememental 


Other accommodation (specify) 
+ [Autre type d'hébergement (préciser) 


"Number | have access to and am familar wilh the provisions of the 
Nombre . Natlonal Joint Council Travel Directive and accept the terms and 


conditons of travel In accordance wilh this directive. If | am a 
2% sil senior government official, 1 am familiar with the provisions of 
: L Mts] the Special Travel Authorities. 
$ 35.60 $ 213. 60 2. 
$ 75.50 3 mixte et Je suls familier avec - ае e alist A 
5 453. yiri modalités de voyage conformément à celle directive. SI Je suls 
es — ES БОЛЫН haut fonctionnaire, |в suls familier avec les dispositions du 
$815.10 document Aulorisations spáciales de voyager. 
Total Incidentals 
incidentals МЕН $ 17.30 Total [acidentals ; $ 103.80 Soar = 
Other costs (Speclfy) T Ni 
Autres coûts (Préciser) 


Hl J'ai accès à ia Directive sur les voyages du Consell national 


TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS $ 6,918.90 Date 
ESTIMATION TOTALE DES COÜTS DE VOYAGE me =] Sonare : 
GC 72 (2014-04) 
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Released under the Access to information Act 7 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


| s.19(1) 
Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance : protégé «A» lorsque rempli 


Estimated number of travellers to the same destination or event 
Nombre estimalif de voyageurs se rendant à la même destination ou au 
même événement Š 


Financial coding - Codage financler ï confirm that funds are available 
11020 15 4010 ` Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Cost Center Fund Functional area Order number 
Centre de coût Fonds Code fonclionnel | Numéro de 


commande Signature 


Date 


Zoo Z = You 
Travel advance authorized 


Avance de voyage autorisée, 
nee 


The amount of the advance 15 reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Lol sur la gestion des finances publiques. 


Signature Date 


ls there departmental travel plan approval for this trip? 


Existe-t-ll une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? a bard 


Date d'approbation 


Yes No If yes, provide reference number 
Oul Non Si ош, foumissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Signature Title - Titre 


iccordance with the Financial Administration Act Section 32(1). . 
ordé conformément aux termes de l'article 32(1) de la Lol sur la gestion des finances publiques. 


NOV 1 7 2016 


Title = Titre 


1. TAN: Travel Authorization Number. ` 1. МАУ: Numéro d'autorisation de voyager. 


2. Classification of employes. If tha employee 15 Minister-exempt staff, enter "exempt." 2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez « exonéré >, 
3, PRI: Employee Personal Record Identifier number. 3. CIDP : Code d'ideniificallon de dossler personnel. 
4. Government ofCanadatravel card (individually designated travel card). | 4. Carte de voyage du gouvemement du Canada : carte Individuelle de voyage 
5, Travel advances can be Issued only to ап employee who does not possess 5, Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
a Goverment of Canada travel card, possède pas une carte de voyage du gouvernement du Canada, 
6, if applicable, the name of the person who assisted In completing this form. : 6. Nom de personne qui aide à la préparation de ce formulaire, le cas échéant, 
7. Objective: what this travel will accomplish. 7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir, 
8. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, E 8. Un < événement x comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 
9. For explanallons of each travel category, refer to the THCEE Directive. 9. Pour des explications sur chaque catégorie.de voyage, référez-vous à la DVACE.. : 
10. List all travel destinations, In order from beginning te last. Mod: Module as defined In the 10. Enumérez toutes les destinations en ordre de la premièra à la demière. Mod : module comme dáfinl dans la 
National Joint Council Travel Directivo. Directive sur les voyages du Conseil national mixto. 
11. Total number of days on travel status (Include beginning and end days as full days). 11. Nombre tolal de jours du voyage (considérez 18 début et la fin du voyage comme des Jours complets), І 


Hs Describe other costs and thelr amounts In the box labelled "Other costs" on the right side of this 12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autres coûts x siluée du côté droit de ce formulalre, 
отп, i 


H 13. REHELV : Répertolre des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 
13, ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. . 


14. Hébergement dans des installations gouvernementales, par exemple, des 


14. Government facilily accommodations, e,g., barracks, training centres. casemements, des centres professionnels. 
15. Describe other costs and their amounts In the box labelled “Other 15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autre 
accommodation" on the right side of this form, type d'hébergement » située du côté droit de ce formulaire, 
16. Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 16. Total'de tous les coûls de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent [es billets d'avion). 


17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 17. La vérification arilhmélique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
р coûts non prépayés dolt correspondre au coût de voyage total estimatif. 
18, If applicable: If a third party may relmburse some or all of the travel costs, Indicate the ` 
estimated amount, 18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une parile ou tous les coûts 
. du voyage, indiquez te montant estimatif, 
19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation choices were made, 19. Justification des dépenses pour le transport; S'il existe plusieur | 
t possibilités, indiquez les raisons de votre choix. . 
20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these choices were made. 
` 20. Justificallon des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
21. Total number of departmental travellers going to the same destination or ` possibilités, indiquez les raisdns de votre choix. d | 
event (THCEE Directive requirement). 
| à . 21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la même desünation ou au même événement. 
22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 
22. Le gestionnaire de budget doit avolr l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy Loi sur gestion des finances publiques. â 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed in the plan. 
E 23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne (ө pouvoir d'engager-des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


Travel No. - N° du voyage 


JWR Dec 09 2016 Toronto 


Name of Claimant - Nom du demandeur 


{+ | Government Gouvernement 
of Canada du Canada 


Travel Expense Report Note de Frais de Voyages 


Branch - Direction 


Department - Ministére 


Justice 
Address - Adresse 


Minister's Office 
284 Wellingtion 


Telephone - Téléphone 
Purpose of Travel - But du voyage 


Attended The Women of Influence Luncheon / Toronto 
EXPENSES PREPAID BY DEPARTMENT - DEPENSES PAYEES A L'AVANCE PAR LE MINISTERE 


TRANSPORTATION ? Z Time of Departure Arrival " 
(1) TRANSPORT p: -Dale Heure du départ # Dec 09 9:00 Amvé > Dec 09 17:16 


Send Cheque to - Envoyer le chèque à l'adresse suivante 


Ath floor 


$ 1,145.88 


OTHER EXPENSES p 
AUTRES DÉPENSES 


AUTHORIZED ALLOWANCES - INDEMNITÉS AUTORISÉES 


PRIVATE VEHICLE  INDEMNITÉ-VÉHICULE ` 
ALLOWANCE PARTICULIER 

THIS FISCAL YEAR PRESENT EXERCICE 
THIS INDEMNITE 

CLAIM DEMANDEE 


COMPREHENSIVE ALLOWANCE ІМОЕММІТЕ GLOBALE COMPOSITE ALLOWANCE INDEMNITE DETAILLEE 

(Accommodation, meals and (Logement, Repas et frais (Meals and incidental expenses (Repas et frais divers pour les jours 

incidential expenses) divers) for full calendar days only) de calendrier complets seulement) 
RATE 


days @ days @ days @ 
TAUX jours jours jours 
MEALS Fe Q Lunches Dinners @ 
REPAS déjeuners Déjeuner: 9 Diners 
ENTE days @ days @ days @ 
EXPENSES 
FRAIS DIVERS jours jours jours 
OTHER ALLOWANCES (Specify) 
AUTRES INDEMNITES (Précisez lesquelles) 


PARTIAL INDEMNITÉ 
COMPOSITE DÉTAILLÉE > 
ALLOWANCES PARTIELLE 


Vehicle Location de > Vr. No. - P. N° 
Rental véhicule 


Public Transport en 
Transportation commun 


All Other 
Autres 
= É (précisez) 


Ï certify that the amounts Је certifie que les montants faisant | Certified pursuant to section 34 Certifié en vertu de l'article 34 — |+otal Total des 

included in this claim were l'objet de la présente réclamation of the Financial Administration Act de la Loi sur la gestion des 

incurred on authorized constituent des dépenses finances publiques Expenses dépenses | $ 1,145.88 
government business travel. entreinées par des voyages pour 


LessTotal Moins le total 


1 апа 2 des paragraphes 
Above rai $ 1,145.88 


Total Total 
Claimed Demandé $ 0.00 


affaires officielles. Y-A М D-J 


Signature Date 


Y-A М D-J Approved by - Approuvé par 


Less Moins 
Signature (Claimant - Demandeur) Date Signature Advance L'avance 
Type Particulars - Details Amount due Total 40 au 
3 А Е Reciever General ої Receveur général 
Canada du Canada 
took taxis with Sebastian Cooper therefore no expenses to claim. AMGUNT TOTAL DÜ AU 
CLAIMANT REQUÉRANT $ 0.00 


PAYMENT RECORD - ENREGISTREMENT DU PAIEMENT 


2Sub |5 P.R.I. CIDP 8 Amount - Montant 14 Requisition No. 15 s. lier Indicator n »" 
Type Type s N? de la demande ne du 7 Due Date Y-A M, D-J 
80 0 paf ol Dated échéance 


Type 4 ACCOUNTING INFORMATION - RENSEIGNEMENTS DE LA COMPTABILIT 


2Sub | 3 Dept. Ref. No. 5 Coding - Codage 6 Amount - Montant CR-CT 
Type N° de réf, min, 
300263408 


Dept. Pre-Audit and Account Vérifcation de la comptabilité Verified correct - Vérifié conforme 
Verification. au niveau du ministère 
; TOTAL 


Signature 


Requisitioned for Rayment pursuant to Demandé pour paiement conformé- = 
section 33 of the Financial ment à l'article 33 de la Lol sur la Signature 


Administration Act and Certified in gestion des finances publiques, et 

accordance with section 7 of the certifié aux termes de l'article 7 du 

Payment Requisitioning Regulations Règlement sur les réquisitions de 
palements. 


Services Officer - Agent des services 


20 Cheque No. - N° de chèque 21 Date 


Y-A 


Signature 


GC 73 (2014/03) 7540-21-910-7366 asa 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Travel Expenses 5.19(1) 


Traveler's Мате Minister Wilson-Raybould I i 7 
Trip Purpose 2 ал "The Women of Influence Luncheon 
Destination Toronto 
Departure date Friday, December 9 
Return date Friday, December 9 


Departure time (from home/work) 7.30am, Friday Dcember 9 
Are meals provided on flight/train Yes 
No 


Multiple destination details 


Are meals provided on flight/train Yes 

No 
Arrival time (end of travel status) | 5.30pm, Friday December 9 
Are meals provided on flight/train Yes 

No 


Allocation - Claimed Meals & Incidental 
DATE ` 


Friday, December 9 


BREAKFAST LUNCH DINNER  INCIDENTALS 


Additional comments 


Lunch was provided 


Administrative Verifications 


Meals on Hotel 
Other exp. on Hotel 
Sec. 32 > Sec.34 


Flight/Train 
Accommodation 


Completed by: 
Date: Monday, December 12 
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Released under the Access to information Act А 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


=. MeCORD TRAVEL MANAGEMENT 


s.18(a) 


А 5.19(1) 
Invoice 
ГНОМ, JODY WILSON-RAYBOULD à invoice Nor, 486404 
I MINISTER OF. JUSTICE fe oe Š : тта | Invoice Date: 1 Dec 2016 
: 284 WELLINGTON ST ы p TOE: x wj Client No: 713 
: EMB 4TH FLOOR => | o ; 1 Agent: 
+ OTTAWA, ОМ KIA 0H8 ` Е 1 PNR: R8P82W 
"CANADA. азадан leet SE et anm mien i ea ni anne? 
Passenger(s) “WILSONRAYBOULDIJODY MS 
“FLIGHT INFORMATION. "> 07 CUCU te wd 
AIL FLIGHT DEPART DATENT! IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
АС 00445 . 09Dec16 09:00 am 09Dec16 10:20 am OTTAWA INTL - TORONTO PEARSON 
| ` BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2170530895 436.00 60.60 : 30.12 526.727 
BSP CANADA, IATA 0065815108 . 39.90 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: 475.90 
Total Taxes: ` 30.12 
Total GST/HST: Я 65.79 
Invoice Total: 571.81 
Payment(s): 
01 Dec 16.Credit Card 526.72 : 
01 Dec 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: 571.81 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( LATITUDE ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: WILSONRAYBOULD/JODY MS TKT: 014 21 70530895 1 
FF: REF: LW6TU5 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 445 B OSDEC16 YOW YYZ 0900 OK BOLTA 2PC USED 
FR: CAD 436.00 TX: CA 7.12 TX: RC 60.60 
TX: SQ 23.00 
EQ: 
TL: CAD 526.72 
FARE CALCULATION 
09DEC16YOW АС YTO Q12.00R424.00CAD436.00 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/BARB#00 АРС: 164206 
FOP: CC 
END: AC ONLY -BG:AC 
62990476/01DEC16/YWGAWAC / WW 
WINNIPEG /CANADA 
730 
= 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 6n 
tico.ca P:613-755-6000 F: 613-755-6006 — 
ge HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 
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Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` 


5.19(1) 
Ш nvoice 
: HON. JODY WILSON-RAYBOULD - . ` Invoice Мо: 487049 
. MINISTER OF JUSTICE | Invoice Date: 7 Dec 2016 
284 WELLINGTON ST Client Мо: 713 
` EMB 4TH FLOOR Agent: 
. OTTAWA, ON K1A 0H8 | PNR: LD277C 
‘CANADA: ss setae лына ni 
Passenger(s) WILSONRAYBOULD/JODY MS 
FLIGHT T INFORMATION ` Lr TON аал. A 
AIL “FLIGHT DEPART DATETIME "ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
АС 00458 090ес16 04:10 pm 09Dec16 05:16 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
BASE . GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
oS ee ee PARE: MA -, IVIAS 
AIR CANADA 2170730052 436.00 60.86 32.12 528.98 
BSP CANADA, IATA 0065815406 39.90 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: 475.90 
Total Taxes: 32.12 
Total GST/HST: 66.05 
Invoice Total: 574.07 
Payment(s): 
07 Dec 16 Credit Card 528.98 
07 Dec 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: 574.07 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( LATITUDE ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NAME: WILSONRAYBOULD/JODY MS TKT: 014 21 70730052 1 
ЕЕ: ВЕЕ: RWQBYA 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 458 B O9DEC16 YYZ YOW 1610 OK BOLTA 2PC USED 
FR: CAD 436.00 TX: CA 7.12 TX: RC 60.86 
TX: SQ 25.00 
EQ: 
TL: CAD 528.98 А 
FARE CALCULATION | < 
09DEC16YTO AC YOW Q12.00R424.00CAD436.00 END ROE1.00 We 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 125344 ó Á 
FOP: CC y 
END: AC ONLY -BG:AC | | d). 
62990476/07DEC16/YWGAWAC / WW ` O 
WINNIPEG /CANADA 20 
En 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 @% 
tico.ca Р: 613-755-6000 F: 613-755-6006 == 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 


ae eters Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 

ү, . j s.18(a) 
AIR CANADA @ 


Booking Confirmation 


Booking Reference: LW6TU5 Date of issue: 


This is your Itinerary/Receipt. You must bring it with you to the airport for check-in and we recommend you keep a copy for your records. Please also take the 
time to review it as it contains the general conditions of carriage and applicable tariffs that apply to the tickets, bookings and air services detailed below, as 
well as baggage, dangerous goods and other important information related to your trip. 


e Depart 


Economy Latitude 


Friday 09:00 10:20 f @ 1hr20 
nc Ottawa Toronto AC445 Operated by: Air Canada | A319-100 | 
Ottawa Intl. (YOW), ON D Pearson Intl. (YYZ), ОМ š Wi-Fi 
Terminal 1 R 
Upgrade Status: Upgraded 
° : i 
е Passengers Travel Options Seats 
i Ticket Number Reqular meal AC445 2D 
Ms. Jody Wilsonraybould 0442170530805 {4 Reg 
Air Canada - Aeroplan & None 
361407760 
ЕЕ Purchase summary 
Credit/Debit Card 1adult 
Amount paid: $526.72 ` | - UT AE re 
ы Transportation Charges 
Base Fare 0.00 
tl Taxes, fees and charges 
CE 
Total airfare and taxes before options (per passenger) $900 
Number of passengers 
p 9 х1 
Total . $ $900 
GRAND TOTAL (Canadian dollars) 5000 
4 
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AIR CANADA @ 


Booking Confirmation 


Booking Reference: RWQBYA Date of issue: Dec 07, 2016 
Booking Date: 07 Dec, 2016 Passengers: Ms. Jody Wilson Raybould 

Agent Name: 

Agent ID: 6750298 

Main Contact : mccord travel management 


@mccordtravel.ca 
Work : 1-613-7556000 
Fax : 1-613-7556006 


This is your Itinerary/Receipt. You must bring it with you to the airport for check-in and we recommend you keep a copy for your records. Please also take the 
time to review it as it contains the general conditions of carriage and applicable tariffs that apply to the tickets, bookings and air services detailed below, as 
well as baggage, dangerous goods and other important information related to your trip. 


= Depart 


Economy Latitude 


Friday 16:10 17:16 @ 1hr06 А 

ee Toronto H= Ottawa ACAR Operated by: Air Canada | A320-200 | 

Pearson Intl. (YYZ), ON | Ottawa Intl. (YOW), ON à Wi-Fi 

Terminal 1 Latitude B 
° А : 
e P assen g ers Travel Options Seats 

i Ticket Number None AC458 13C 
Ms. Jody Wilson Raybould | Ticket Number Yi 
Air Canada - Aeroplan & None 
361407760 š 


Released under the Access to Information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


1 
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Е Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


= › 5.18(а) 
=) Purchase summary 
Credit/Debit Card 1adult 
Amount paíd: $528.98 E | ахад а W 
Tax information D Air Transportation Charges 
tadult 
Canada Harmonized Sales Tax (GST/HST #10009-2287 КТ0001) Base Fare 424.00 
$60.86 2; : Р қ š : 
Surcharges 12.00 
= Taxes, fees and charges 
ЕГІ . | 
Canada Harmonized Sales Tax (GST/HST #10009-2287 RT0001) 60,86 
Аг Travellers Security Charge ç 7.12 
Airport Improvement Fee - Canada 25.00 
Tota! airfare and taxes before options (per passenger) 552898 
Number of passengers 
X1 
- Total 552898 
GRAND TOTAL (Canadian dollars) ` 552898 


UD. 29 
(7) Check-in and boarding gate deadlines XY 9 fet P 


Within Canada 
90 Recommended check-in time 
minutes You should check іп no later than the times indicated at left. This will ensure you have plenty of time to check in, drop off your checked bags and pass through security. 
45 Check-in and baggage drop-off deadline 
minutes! You must have checked in, obtained your boarding pass and deposited ай checked bags а! the baggage drop-off counter before Ihe end of the check-in period for your flight. 
15 Boarding gate deadline 
minutes You must be present at the boarding gale before it closes. 


1. From Toronto City Airport (YTZ) - Check-in and baggage drop-off deadline: 20 minutes. 


2 
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`; iv Е Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "A" whencompeed — 19(1) 
ae Canada: Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli 
Travel Authority No. (TAN) D. U 


N° d'aut. de voyager (NAV) 


à 


I ПЕҒА < IDENTIFICATION DU.VOYAGEUR 


Мате of traveller - Nom du voyageur Telephone No. - N° de téléphone Public servant - Fonctionnaire | Classification [2 PRI - CIDP [s | 
` N 
Minister Wilson-Raybould (613) 992-4621 D Non 
Does traveller have a Govemment of Canada travel card? n If no, is a travel advance required? Е B 
Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
ош Non 5.0. Oui Non Бі oui, quel est le montant demandé? 
Branch / Division / Region - Direction / Division / Région [5 | Telephone No. - № de téléphone 
(613) 992-4621 

Objective of travel - Objectif du voyage 15 this travel part of an event? 

Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 

Event approval authority Date event approved 

Pouvoir d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 

ucun 

Travel category - Catégorie de voyage [° | 
Core mandate Stakeholders Governance g Training o Other 


gouvemement du Canada? 
MO 
Evén refere: 
Nombre de repas fournis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement Y 
Mandat de base Intervenants Gouvernance Formation Autre 


Travel arranger - Réserveur de voyage 


Women of Influence Luncheon Series - Panel nce No. 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


O Yes No NA Yes No If yes, amount requested > 
PART B.- REASON FOR TRAVEL - PARTIE В - RAISON DU VOYAGE 
N° de référence de l'évé 
a Y rap 


if "other" travel category, provide brief explanation 
Si vous choisissez la caté 


Select a module 
Sélectionner un module 


List atl travel destinations 
lister toutes les destinations de voyage 


Departure date > `< Departure Hour Retum date Retum hour Total Number of Days 
Date de départ ` Heure de départ Date de retour Heure de retour Total du nombre de jours 


December 9, 2016 9 : 00 December 9, 2016 


Non-standard 
COSTS - COÛTS Non standards 


—ÓÀ 


Transportation- Transport => ^. 77- 
* Air 

Avion 
* Rail 

Train 
Véhicule de locati 

- cule de cation Third-party reimbursement 
Private vehicle - Estimated km Remboursement par un tiers 
Véhicule personnel - km approximatif 


Costs not prepaid 
Со015 non-prépayés 


"Transportation - Dépenses de transport 
Other (explain) | 12] 


Autres coûts (expliquer) 


Subtotal Transportation 
Transport Sous-total » $0.00 


'Accommodation- Hébergement _ ^ 
ACRD-isted hotel 13 


Hôtels énumérés dans le REHELV Ё 
Non-ACRD fisted hotel i 
Hôtels nan énumérés dans te REHELV 

—V OoI::br 
Private accommodation SF BM | 
Hébergement privé : : і 
Government accommodation [14] 
Hébergement gouvememental 
Other accommodation (specify) m 
Autre type d'hébergement (préciser) с 
Subtotal Accommodation > 
Hébergement Sous-totat 


Meals and lcidentals - Repas 


`. Traveller's Statement- Déclaration du voyageur.  . `. - 
1 have access to and am familiar with the provisions of the 


National Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
conditions of travel in accordance with this directive. If | am a 


sehior government official, 1 am familiar with the provisions of 
Petit déjeuner =s теч the Special Travel Authorities. 

Lunch 2x 
‘ai accés à la Directive sur les voyages du Conseil national 

= mixte et je suis familier avec ses dispositions. J'accepte les 

modalités de voyage conformément à cette directive, Si je suis 
Souper haut fonctionnaire, je suis farrilier avec les dispositions du 
Total Meals document Autorisations spéciales de voyager. 

[Totaux repas 

Incidentals Total Incidentals - 

Frais accessoires Tota! accessoires = = - Signature 

oh < Supervisor Endorsement 

er costs (Specify) Recommandation du supe 


Autres coûts (Préciser) 


TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS > 
ESTIMATION TOTALE DES COUTS DE VOYAGE 


GC 72 (2014-04) | 000084 


Signature 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


` 


Protected "A" when completed `- ~. 


B + Gouvernement du ^ Government of Travel Authority and Advance 
g Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «А» lorsque rempli 
s.19(1) 


Estimated number of travellers to the same destination or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la même destination ou au 
méme événement 


Financial coding - Codage financier 


Order number 
Numéro de 
commande 


Functional area 
Code fonctionnel 


Fund 
Fonds 


Cost Center 
Centre de coût 


Travel advance authorized 


Avance de voyage autorisée. 
— ————-— 


rte 


El Rationale for number of travellers - Justification du nombre de voyageurs 


1 confirm that funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signature 


The amount of the advance is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


Signature 


Is there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


No 
Non 


Yes 
Oui 


If yes, provide reference number 
Si oui, fournissez te numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Date approved 
Date d'approbation 


— sss ——_—_—_—_—_—————Z ne 


Signature 


Tille - Titre 


'rdance with the Financial Administration Act Section 32(1). 
5 conformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur la aestion des finances publiques. 


1. TAN: Travel Authorization Number. 

2. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter “exempt.” 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 

4. Government ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


5. Travel advances can be issued only to an employee who does not possess. 
& Government of Canada travel card. 


6. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. Я 


10. List all travel destinations, in order from beginning to last. Mod: Module as defined іп the 
National Joint Council Travel Directive, - 


11. Total number of days on travel status (Include beginning and end days as full days). 


12. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other costs" on the tight side of this 
. form. 


13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. 
15. 


Govemment facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


Describe other costs and their amounts in the box labelled “Other 
accommodation" on the right side of this form. 


16. 
17. 


18. If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount, 


Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 


Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 


19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation choices were made. 


20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 Ifapplicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed in the plan. А 


GC 72 (2014-05) 


- 7 DEC. 2016 ` 


Date 


+ NAV: Numéro d'autorisation Че уоуадег. 
2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré ». 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvemement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage пе peut étre émise qu'à un employé qui ne 
possède pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui aide à la préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif: Ce que ce voyage permettra d'accomplir, 


8. Un « événement » comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à іа DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la première à la demiére. Mod : module comme défini dans la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de jours du voyage (considérez (е début et ia fin du voyage comme des jours complets), | 
12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autres coûts » située du côté droit de ce formulaire, 
13. REHELV : Répertoire des établissements d'hábergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvernementales, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans іа case « Autre 
type d'hébergement > située du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous tes coüts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doit correspondre au coût de voyage total estimatif. 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les coüts 
du voyage, Indiquez le montant estimalif. 


19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, indiquez les ralsons de votre cholx. 


21. Nombre total de voyageurs d'un méme ministére se rendant à la méme destination ou au тӛте événement. 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ca 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 
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s.19(1) 


ly Government Gouvernement 
of Canada du Canada 


Travel No, - N° du voyage 


S.Casey Dec 3-7 16 Win/Yk/Igah 


r 


Name of Claimant - Nom du demandeu 


Sean Casey 
Send Cheque to - Envoyer le chèque à l'adresse suivante 


Travel Expense Report. Note de Frais de Voyages 


Branch - Direction 
Minister's Office 


"Department - Ministére 


Justice 
Address - Adresse Telephone - Téléphone 
284 Wellington 


Purpose of Travel - But du voyage 
Justice Rountables - YK/Win/Iqualuit 
EXPENSES PREPAID BY DEPARTMENT - DÉPENSES PAYEES A L'AVANCE PAR LE MINISTERE 


TRANSPORTATION Time of Departure Arrival 
O TRANSPORT P Date // “uedudépat P Dec 3 7:15 Arivé  Dec7 12:15 
OTHER EXPENSES 


(2) AUTRES DÉPENSES P 


AUTHORIZED ALLOWANCES - INDEMNITÉS AUTORISÉES 


PRIVATE VEHICLE ` INDEMNITE-VEHICULE 
PARTICULIER 


DÉJÀ RÉCLAMÉ 
CLAIMED PRÉSENT EXERCICE 


$ 1,840.42 


INDEMNITÉ 
DEMANDEE 


COMPREHENSIVE ALLOWANCE ІМОЕММІТЕ GLOBALE COMPOSITE ALLOWANCE INDEMNITE DETAILLEE 
(Accommodation, meals and (Logement, Repas et frals (Meals and Incidental expenses (Repas et frais divers pour les Jours 
incidential expenses) divers) for full calendar days only) de calendrier complets seulement) 


RATE 
taux P 


Breakfasts . 
MEALS ` Dii 
1 Pails @ $1700|3 Bi $1725|3 бтз ^ $45.55 
INCIDENTAL 
d 
OTHER ALLOWANCES (Specify) | 
AUTRES INDEMNITES (Précisez lesquelles) 1 Dinner @ 58.05 1 Breakfast @ 23.15 (YK) 


EXPENSES NOT INCLUDED ABOVE - DÉPENSES AUTRES QUE CI-DESSUS 
Vehicle Location de > Vr. No. - P. N° 
Rental véhicule . 
(4) таласады) Transport en » Н 
commun $ 352.00 
Dee | 
An 
-= Om 1 
d WE 


All Other 

Expenses ренең ег 

(Specify) preciaez) | 
| certify that the amounts Je certifie que les montants falsant | Certified pursuant to section 34 Certifié en vertu de l'article 34 [Total Total des 
Included in this clalm were l'objet de la présente réclamation of the Financial Administration Act de la Loi sur la gestion des 


incurred on authorized constituent des dépenses finances publiques Expenses dépenses 
government business travel. entrainées par des voyages pour Mains le total 


affaires officielles. 
des paragraphes 
1еі2 


Signature Date Total 
Y-A M D-J Approved by - Approuvé par Y-A M Ded Demandé $ 1,483.25 


Less - Moins 


$ 0.00 


PARTIAL ` INDEMNITÉ 
COMPOSITE DÉTAILLÉE p> 
ALLOWANCES PARTIELLE 


$ 205.40 


$ 69.20 


$ 81.20 


$ 775.45 


5 3,323.67 


Y-A М D-J 
$ 1,840.42 


Signature (Claimant - Demandeur) Date Signature Date Advance L'avance 
Type Particulars - Details Amount due Total dû au 
3 Reciever General of Receveur général 
Canada du Canada 
TOTAL DU AU 
REQUERANT $ 1,483.25 


PAYMENT RECORD - ENREGISTREMENT DU PAIEMENT 


2Sub [|5 P.R.I. CIDP 8 Amount - Montant 14 Requisition No. 15 Supplier Indicator 
Type È ү N° de la demande Indicateur du 
80 : 1483.25 . foumisseur 0 


Туре 4 ACCOUNTING INFORMATION - RENSEIGNEMENTS DE LA COMPTABILITI 


2Sub | 3 Dept. Ref. No. 5 Coding - Codage 6 Amount - Montant CR-CT 
Type N° de réf, min, ` 
300263406 - 2 1524 - 11020 15 4010 775.45 
x : N° de la charge financiére 
2 3 5 6 
300263406 - 3 1524 - 11020 15 4010 ` | | 707.80 


7 Due Date Y-A М D-J 
Date d'échéance 


Dept. Pre-Audit and Account Vénication de la comptabilité Verified correct - Vérifi conforme 
Verification. au niveau du ministère 


Signature 


Requisitloned for payment pursuant to Demandé pour paiement conformé- 
section 33 of the Financial ment à танне 33 de Ja Lol sur n 
Administration Act and Certified In gestion des finances publiques, е = 
accordance with section 7 of the certifié aux termes de Ѓапісіе 7 du Services Officer - Agent des services = 21 Date 
Payment Requisitioning Regulations Réglement sur les réquisitions de 20 Cheque No. - N° de chèque 
palements. 


Y-A 


Signature Signature 
GC 73 (2014/03) 7540-21-910-7366 


саба 
© сйкес 
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03/12/2016 
03/12/2016 
03/12/2016 
03/12/2016 
03/12/2016 
03/12/2016 
04/12/2016 
04/12/2016 
04/12/2016 
04/12/2016 
05/12/2016 
06/12/2016 
06/12/2016 
06/12/2016 
06/12/2016 
06/12/2016 
06/12/2016 
06/12/2016 
07/12/2016 
07/12/2016 
07/12/2016 


Released under the Access to information Act / 
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Record of Travel Expenses .s.19(1) 


PREPAID ` OUT OF POCKET 


DISTANCE | Transpo- 
Miles/KM] rtation 


ARRIVAL 
TIME- 
DEPART 
URE 
7:15 Flight 
Taxi to Ott airport 
Taxi airport to Delta hotel (BC) 
Taxi to Town Hall 
Taxi to hotel 
Lunch, dinner & incidentals 
Delta Hotel | 
Taxi Delta hotel to airport 
Breakfast, lunch, dinner & inc 
Taxi airport to hotel (YK) 
Supper & incidentals 
Hotel Quality Inn 
Breakfast (YK) 
Taxi to airport (YK) 
Taxi airport to RT (Win) 
Taxi to Town Hall 
Taxi to Forks Inn Hotel 
Lunch, dinner & inc. (Win) 
Hotel Forks Inn 
. Taxi hotel to airport (Win) 
Taxi Ottawa airport to Kent st. 


Accomm- 
odation 


Transpor- 


DETAILS/Destination š 
tation 


TOTAL 
Grand total 3,323.67 


Exchange Rate . 


0 0.00 
| 0.00 


ЕСПҮЛ 0.00) 352.00] 77545] 286.60] 69.20] 
L igna; | — — 34525 — | 


6 b LT Y 
Hotel/Ca tal - approved list 
(Apr. & Oct.) Rate Perdiems 

Perdiems/Other Country 

Hotel Meals (Y/N) 

Hotel Other Expenses (Y/N) 

Verify Credit Card last 4 digits . 
Sec.32 & 34 Signed/dated ` 

Sec. 32 » Sec.34 


0.00 

0.00 

0.00 : 
[Comments: | 
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Record of Travel Expenses 


Personal Record Identifier Travel Number 


PREPAID OUT OF POCKET 
HOME | : 
DEPART 


DATE | URE& | DETAILS/Destination yea 72. 
ARRIVAL : m 


| TIME - 

2016/12/03 ` Taxi to Ottawa Airport 
2016/12/03 Taxi from YVR to Delta 

Burnaby 
2016/12/03 Taxi to Town Hall 
2016/12/03 Taxi to Delta Burnaby 
2016/12/03 Delta Burnaby Hotel (less meal) 
2016/12/03 Per Diem-Lunch & Dinner “62.80 47.30 

& Inc. ` 
2016/12/04 Taxi to YVR 
2016/12/04 Taxi to Quality Inn 

| + Yellowknife 

2016/12/04 Per Diem-Breakfast 

Lunch, Dinner & Inc. 


TOTAL 
Grand total 675.55 


„< Administrative Verifications: > 
Hotel/Car Rental - approved list 
(Apr. & Oct.) Rate Perdiems 
Perdiems/Other Country 
Hotel Meals (Y/N) 
Hotel Other Expenses (Y/N) 
Verify Credit Card last 4 digits 
Sec.32 Signed/dated 
. Sec. 32 » Sec.34 
National Securities Consultations (Public Safety) Sufficient funds in FC 
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. Record of Travel Expenses 


` PREPAID 


DISTANCE | Transpo- 


HOME 
DEPART 
ОВЕ & |  DETAILS/Destination 
ARRIVAL 


TIME 
2016/12/05 


Per Diem-Supper & Inc. ` de Цол En 
2016/12/06 


Hotel Quality Inn & Suites 

(2 nights, Dec 4 & 5) 

Taxi to Airport YZF ` . 

Taxi to RT (310 Broadway) ww. 

Taxi to Town Hall (Holiday Inn) ` 

Taxi to Forks Inn | 
‚ Рег Diem-Breakfadt; Lunch jum 
Dinner & Inc. { 

Hotel Forks Inn (less meal) 

Taxi to Airport YWG 

Taxi to 235 Kent St, Ottawa 


2016/12/06 
2016/12/06 
2016/12/06 
2016/12/06 
2016/12/06 


2016/12/07 


2016/12/07 ` 
2016/12/07 


Grand total 789.05 


Personal Record Identifier 


Travel Number 


OUT OF POCKET 


Transpor- | Accomm- 
tation odation 


u Fund Commitment = 


4555) 17.30 
7 338.92 ~ 44? 


120.00 “ 
(20.00 - 
125.00- 


117.00- ` 23a 


=79:80— 17.30 


“150.18 Z 
25.00 ^ 
,33.00 - 


4 


TOTAL | — 000 O00] 140.00] 489.10] 32535] 3226] 
[ — àà | 78805 — — 


Exchange Rate 


0 0.00 
0.00 
0.00 


0.00 
0.00 


0 
0 
0 
0 


Justice Roundtables 
National Securities Consultations (Public Safety) 


„Administrative Verifications... 
Hotel/Car Rental - approved list 
(Apr. & Oct.) Rate Perdiems 

Perdiems/Other Country 
Hotel Meals (Y/N) 

Hotel Other Expenses (Y/N) 
Verify Credit Card last 4 digits 
Sec.32 Signed/dated 

Sec. 32 » Sec.34 
Sufficient funds in FC 


000089 
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s.19(1) 


RECEIPT FOR GAB FARE 


BUGELINE 


as 
Cab No. : F Driver == À 
-— 589 ERIDAN! 
H.S.T. Included In meter fare sul : i 


604-683-6666 
604-731-9211 


Date: OF Dec -20lG — 


Received From: 


From: (runt Ur To: _ 
Cab No.: S$ Driver: 


Airport Service * 24 Hour Courier « Serving you since 1911 
Visit www.maclurescabs.ca or email: contactus@maclurescabs.ca 
GST INCLUDED. GST# R121458582 


1275 W. 75th Ave., Vancouver, BC V6P 3G4 


— n-— W . 


CASH RECEIPT 


BONNY’S TAXI LTD. 
5759 SIDLEY 
BURNABY, В.С. V5J 5E6 


Date > Don 9026 ` 

604-683-6666 
604-731-9211 
| 1275 W. 75th Ave., Vancouver, BC V6P 3G4 AN 2 1 Ck 


Received From: 
From Dobe 
To Ж a From: И — \ To: _ 
Driver Car No. ___ Cab No.: Driver: p 
Tel eph one: 604-451 -1111 f | Airport Service * 24 Hour Courier ° Serving you since 1911 
Thanks for Callin g "В onn y's" -" Visit www.maclurescabs.ca or email: contactus@maclurescabs.ca 


GST INCLUDED. GST# R121458582 
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) ` Page: 1 of 1 


DELTA = ЕС 


‘BURNABY 


HOTEL AND CONFERENCE CENTRE 
4331 Dominion Street, Burnaby, British Columbia, V5G 1C7 
Tel: 604-453-0750 Fax: 604-453-0775 


Mr Sean Casey Room: 1607 
Folio: ` 
Cashier: | 
Arrival: 12-03-16 
Departure: 12-04-16 
Reference: 
Date Description Additional Information Charges : Credits 
12-03-16  e.b.o. Lounge Lunch Room# 1607 : CHECK# 0051576 24607 - 
12-03-16 Room Charge 249.00 
12-03-16 Rooms - GST 12.45 
12-03-16 | Rooms - Room Tax | А 19.92 
12-03-16 АНАТ - 2% f | 4.98 | 
12-04-16 Visa XXIXX 310.35 


PST Summary 


Room 


GST Summary 
Registration No: 810983262 
Room 12.45 


Balance Due | 0.00 CDN 


F&B 1.00 
Other : 0.00 


F&B 
Other 


Guest Signature: 


l agree that my liability for this bill is not waived and | agree to be held personally liable in the event that the indicated person, company, or association fails 


rt of or the full amount of these charges. 
to pay for any pa g РЕР 


Aurora. X m 
4-349 Old Bere ` 
Yellowknife ЁТ! 


DATE 

ТІНЕ 28 
ABE 

DRIVER ae 
708 10 — H 


НЕЕ саата m rent 
СТА КЕДЕ 


Aurora tax! 
204-349 Old ai inet ad 
Yellowknife К. 0 


PORE өне өл. „208 {5 
CABE = > 28 
DRIVER EN 
108 19 8 
HETER | П 
START 08: 88 
END 80:00. 
FARE 15. 68 
TOTAL 15. 0t 
VOUCHER # 


VOUCHER AMT. 
НЕСГІРТ FUN Penge 
DUPLICATE 


Thank ym; “ 
ЗБУ Orda: 


Released under the Access to information Act / 
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CASH RECEIPT 


BONNY'S TAXI LTD. 


5759 SIDLEY 
BURNABY, B.C. V5J 5E6 


Date әде ee 


— 2? 
$50.00 
Amount Paid Includes G.S.T. 
From . 

` 
To од» n F евге. 
Driver 5 Caro 


Telephone: 604-451-1111 
Thanks for Calling “Bonny’s" 
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mel 


oux ab onto your sma: 


UNICITY TAXI LTD 
i (204) 925-3131 


Download 


! 


Thanks again! 
onto your sma 


Doanfoad our app 


UNICITY TAXI LTD 
a (204) 925-3131 


R 


Cab No. M ee 


H.S.T. Included in meter fare 


ECEIPT FOR CAB FARE 


Thanks 


Download. 


again! 
our ahh onto your та! 


/ 


UNICITY TAXI LTD 


(204) 925-3131 


Released under the Access to information Act / 
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nare Elele C6 


TRIP 
FROM — - 


TO Ke iles Lan Ê 


2T 
CAR— — AMOUNT... ZS — 


DRIVER 


СТУ TAXI 5 


3du MARGRAVE PL 


ШЛ. He кл ИХ 
блан J25 adl 


Сы: fu 
ПЕТЕР BAILHI: 062 
EMPLOYEE ‘i 1 SHIT TI: 080 
Lash Sale 
Total: % 25.00 
йік -16 бф ш 
ШАНК YUU? 


Aurora Taxi 
284-349 Old Airport Bd, 
Yellowknife NT. U 


DATE DEC 06, 2816 
ТІНЕ 84:59 
CAB# . 24 
DRIVER 
J0B ID 8 
HETER 4 
START 90:00 
08:08 
FARE 26. 08 
TOTAL 28. 80 
VOUCHER Muse. ЛЬ 
VOUCHER AHT. A рЫ 


RECEIPT FOR PAYHENT 
CUSTOHER'S COPY 


Thank уч. fic нз 
867 8/3 fetus 
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Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 
IT 


Invoice 


TETA 


(CANADA ы 
Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


‘FLIGHT: INFORMATION 
PE RN 


is ap ЕЕ rie NIE NOAE TLSE LAGET 
АЛ. FLIGHT DEPART DATENT IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 


Invoice No: 
Invoice Date: 
Client No: 
Agent: 

PNR: 


s.18(a) 
s.19(1) 


484685 
18 Nov 2016 
713. 


SQ2LME 


AC 00163 030ес16 07:15 ат 03Dec16 09:54 am OTTAWA INTL - VANCOUVER INTL 
BASE GST/ OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2169955002 : 421.65 58.73 30.12 (51 0.50 À 
BSP CANADA, IATA 0065799403 39:90 5.19 ` 0.00 7 45.09" 

Total Fares: 

Total Taxes: 

Total GST/HST: 

Invoice Total: 

Payment(s): 


18 Nov 16 Credit Card 
18 Nov 16 Credit Card 
: Total Payments: 
Balance Due (CAD): 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 


NAME: CASEY/SEAN MR ТКТ: 014 21 69955002 5 
FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: MWQHRM 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 


1. AC 163 G 03DEC16 YOW YVR 0715 OK G10WLTPC 1PC USED y 
NVB:1/03DEC16 2/ 3/ 4/ f, * ^ 
NVA:1/03DEC16 2/ 3/ 4/ D СУ 
FR: CAD 421.65 TX: CA 7.12 TX: RC 58.73 | LA uem 22 
TX: SQ 23.00 «> Р 

EQ: : L 

TL: CAD 510.50 | n 

FARE CALCULATION , 


03DEC16YOW AC YVR Q23.00R398.65CAD421.65 END ROE! .00 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 112442 

FOP: CC 

END: AC ONLY/NON-REF/CHGE FEE 

-BG:AC. ACPEDIA 124938  . 

62990476/18NOV16/YWGAWAC / WW 


WINNIPEG /CANADA | 

-” 
E= sss 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON КІР 5G4 
tico.ca Р: 613-755-6000 F: 613-755-6006 


LEE HST по. R897192522 ТІСО no. 4800003 


e 

=E 
IATA 

Page 1 of 2 


~ 
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s.19(1) 


Grenier, Anne 
а R E 222222022 Vul SUD e 


From: - McCord Travel Management < @mccordtravel.ca> 
Sent: November 18, 2016 11:30 АМ ` 
To: | Horne, William 
Subject: Itinerary 03Dec16 / Sean Casey 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :18 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ОМ КІР 564 FILE :SQ2LME ` 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 

MINISTER OF JUSTICE 

284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 

OTTAWA ON K1A 0H8 
--ITINERARY-- 


FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 

03 DEC16 TOUR TOURS 

SATURDAY  LOCATION-VANCOUVER 
CONFIRMATION-2169955002 > 


AIR CANADA 
TOTAL PACKAGE PRICE 510.50 
СА------------ 2548 РАҮМЕМТ 510.50- 


OTTAWA ТО VANCOUVER 03DEC16 ONE WAY 
BOOKING REFERENCE: MWQHRM 
SEE BELOW FOR FLIGHT DETAILS 


ВАЅЕ-------------- (421.65) 
CANADIAN TAX -— (7.12) 

OTHER TAX -------- (23.00) 

HST -------------- (58.73) 

PYMT BY СА----------- 2548ЕХР1120 


OTTAWA VANCOUVER AIR CANADA 163G 03 DEC 16 0715 0954 OK 
ARRIVES TERMINAL -MAIN/CENTRAL 
NONSTOP FOOD TO PURCHASE FLYING TIME- 5:39 
EQUIPMENT-321 
FREQUENT FLYER -AC 
SEAT 18C AISLE *FLEX FARE* H 


45 MINUTE CUT OFF FOR CHECK IN j^ 
| alt 
01МАҮ17 OTHER OTHER Ты; 
MONDAY  LOCATION-OTTAWA у 


THANK YOU FOR CHOOSING MCCORD TRAVEL / [ 
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03DEC16 OTHER OTHER s.18(a) 


SATURDAY  LOCATION-VANCOUVER Й s.19(1) 
PROCESSING FEE 9540065799403 39.90 
PROCESSING FEE HST 5.19 
CC | 45.09- 


AIR CANADA CONFIRMATION MWQHRM 

SEE ELECTRONIC TICKET FOR FARE RULES AND REGULATIONS 

` BAGGAGE INFORMATION AND CHECK IN RULES 

VALID GOVERNMENT ISSUE PHOTO ID REQUIRED FOR TRAVEL 


MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE : 18 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ОМ K1P 5G4 FILE : SO2LME 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 b INVOICE: ІТІМ 
.DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 

MINISTER OF JUSTICE 

284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 

OTTAWA ON K1A 0H8 
--ITINERARY-- 


FROM TO CARRIER  FLT/CL DATE DEP ARR ST 
TICKET IS NON REFUNDABLE *FLEX FARE* 

CHANGES PERMITTED - SUBJECT TO $75CAD FEE PLUS FARE DIFFERENCE 
INSURANCE OFFERED/DECLINED 


TOTAL PACKAGE PRICE 510.50 
PROCESSING FEE 9540065799403 39.90 
PROCESSING FEE HST 5.19 
СА------------ 2548 РАҮМЕМТ 510.50- 


CC: ; 45.09- 


000096 


Released under the Access to information Act / 
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s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice No: 484687 
Invoice Date: 18 Nov 2016 
Client No: 713 
Agent: 


PNR: SV1JGW 


MI 


НЕХ > x пера mA a ETES Ва засы am НЕЕ p Rus 
АЛ. FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 


AC 00244 040ес16 03:55 pm 040ес16 06:25 pm VANCOUVER INTL - EDMONTON INTL 
AC 08225 04Deci6 07:30 pm 040ес16 09:40 pm EDMONTON INTL - YELLOWKNIFE 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES 7912. 
AIR CANADA 2169955451 505.80 26.65 27.12 Єл 655722) 
BSP CANADA, IATA 0065799404 . 39.90 5.19 0.00 K45:09 
Total Fares: = 70 Ü 
Total Taxes: . 27.12 
Total GST/HST: . 31.84 
Invoice Total: . 604.66 
Payment(s): 
18 Nov 16 Credit Card 559.57 
18 Nov 16 Credit Card 745.09 


Total Payments: / 604.66 


20:00 > 


Balance Due (CAD): 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 


NAME: CASEY/SEAN MR TKT: 014 21 69955451 6 

FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: MXBC3M 

CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST | 
1. ХАС 244 М 04DEC16 YVR YEG 1555 OK MOZLTPC 1PC USED 

2. AC 8225 М 04DEC16 YEG YZF 1930 ОК MOZLTPC 1PC USED : 4 


NVB:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ Ni ` 
NVA:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ . . 1 qu 
FR: CAD 505.80 TX: CA 7.12 TX: XG 26.65 ó fs $ 1 
TX: SQ 20.00 M 

EQ: T V 
TL: CAD 559.57 

FARE CALCULATION 


O4DEC16YVR AC X/YEA AC YZF Q23.00R482.80CAD505.80 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 АРС: 113330 
FOP: CC 


END: AC ONLY/NON-REF/CHGE FEE (0 
-BG:AC. ACPEDIA 124938 d Ó 
62990476/18NOV16/YWGAWAC / WW (93 
WINNIPEG /CANADA 2 
22”! 
ER : 430 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 f e 
‘tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 ча“ 


HST no. R897192522 ТІСО no. 4800003 IATA 
шаншыды j Page 1 of 2 


000097 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.18(a) 


s.19(1) 


Grenier, Anne | 
PP Vo PE NP 


From: - McCord Travel Management < @mccordtravel.ca> 
Sent: November 18, 2016 11:38 AM 
To: . Horne, William 
Subject: Itinerary 04Dec16 / Sean Casey 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :18 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ON К1Р 564 FILE : SVLIGW 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 

MINISTER OF JUSTICE 

284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 

OTTAWA ON K1A 0H8 
--ITINERARY-- 


FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 

04DEC16 TOUR TOURS 

SUNDAY LOCATION-YELLOWKNIFE 
CONFIRMATION-2169955451 ` 


AIR CANADA 
TOTAL PACKAGE PRICE 559.57 
СА---------- РАҮМЕМТ 559.57- 


VANCOUVER TO YELLOWKNIFE 04DEC16 ONE WAY 
BOOKING REFERENCE: MXBC3M 
SEE BELOW FOR FLIGHT DETAILS 


BASE-------------- (505.80) 
CANADIAN TAX ----- (7.12) 

OTHER TAX -------- (20.00) 

GST -------------- (26.65) 

PYMT BY СА------------2548ЕХР1120 


VANCOUVER EDMONTON/INTL AIR CANADA 244 M 04 DEC 16 1555 1825 OK 
DEPARTS TERMINAL -MAIN/CENTRAL 
NONSTOP . FLYING TIME- 1:30 
EQUIPMENT-AIRBUS A320 JET 
FREQUENT FLYER -AC 
SEAT 18C AISLE *PREFERRED SEAT* FLEX FARE 
45 MINUTE CUT OFF FOR CHECK IN 


EDMONTON/INTL YELLOWKNIFE AIRCANADA 8225 М 04 DEC 16 1930 2140 OK 
NONSTOP i FLYING TIME- 2:10 
EQUIPMENT-DH4 . OPERATED BY-AIR CANADA EXPRESS 


1 
000098 


Released under the Access to information Act / 


Divulgé(5) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


FREQUENT FLYER -AC 
SEAT 2C AISLE *FLEX FARE* ` 
4S MINUTE CUT OFF FOR CHECK IN 5.19(1) 


s.18(a) 


01 MAY 17 OTHER’ OTHER 
MONDAY LOCATION-OTTAWA 
THANK YOU FOR CHOOSING MCCORD TRAVEL 


MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE : 18 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ОМ КІР 5G4 FILE : SV1JGW 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE 
284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 


OTTAWA ON K1A 0H8 
--ITINERARY-- 
FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 


— -- == re... — -— --- -- 


04DEC16 OTHER OTHER 
SUNDAY  LOCATION-YELLOWKNIFE 
PROCESSING FEE 9540065799404 39.90 
PROCESSING FEE HST 5.19 
сс |. 45.09- ; 


AIR CANADA CONFIRMATION MXBC3M 

SEE ELECTRONIC TICKET FOR FARE RULES AND REGULATIONS 

BAGGAGE INFORMATION AND CHECK IN RULES 

VALID GOVERNMENT ISSUE PHOTO ID REQUIRED FOR TRAVEL 

TICKET IS NON REFUNDABLE *FLEX FARE* 

CHANGES PERMITTED - SUBJECT TO $75CAD FEE PLUS FARE DIFFERENCE 
INSURANCE OFFERED/DECLINED 


TOTAL PACKAGE PRICE 559.57 
PROCESSING FEE 9540065799404 39.90 
PROCESSING FEE HST 5.19 
СА---------- РАҮМЕМТ 559.57- 


cc 45.09- 


000099 


Released under the Access to information Act/ 


Passenger(s) CASEY/SEAN MR 


Invoice No: 
Invoice Date: 
Client No: 
Agent: 

PNR: 


Divylgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès a l'information. 


s.18(a) 
s.19(1) 


484689 
18 Nov 2016 
713 


SX4CWO 


FLIGHT: INFORMATION: mS Er АРЕКЕТ aE Set ak 


AIL FLIGHT DEPARTDATEITIME  ARRIVALDATE/TIME ITINERARY 


YELLOWKNIFE - EDMONTON INTL 
EDMONTON INTL - WINNIPEG INTL 


AC 08226 06Dec16 06:00 ат 06Dec16 08:10 am 
AC 08508  06Dec16 08:55 am 06Dec16 12:05 pm 
; BASE GST/ 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST . 
AIR CANADA 2169955772 266.95 13.70 
AIR CANADA 2169955772 -266.95 -13.70 
BSP CANADA, IATA 0065799405 39.90 5.19 
. Total Fares: 
Total Taxes: ` 
Total GST/HST: 
Invoice Total: 
Payment(s): 
18 Nov 16 Credit Card 


18 Nov 16 Credit Card 
20 Nov 16 Credit Card 
Total Payments: ` 
Balance Due (CAD): 


+++ TICKET REFUNDED +++ 
+++ SERVICE FEE USED TOWARDS TRAVEL ON INVOICE 485160 +++ 


NAME: CASEY/SEAN MR TKT: 014 21 69955772 5 

FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: MXQ7TA 

CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. XAC 8226 G 06DEC16 YZF YEG 0600 OK G10WLTPC 1PC RFND 

2. AC 8508 G 06рЕС16 YEG YWG 0855 OK G10WLTPC 1PC RFND 
NVB:1/06DEC16 2/06DEC16 3/ 4/ 

NVA:1/06DEC16 2/06DEC16 3/ 4/ 

FR: CAD 266.95 TX: CA 7.12 TX: XG 13.70 

TX: 

EQ: - 

TL: CAD 287.77 

FARE CALCULATION 

06DEC16YZF АС X/YEAAC YWG Q23. 00R243.95CAD266.95 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 114057 
FOP: CC 

END: AC ONLY/NON-REF/CHGE FEE 
-BG:AC. ACPEDIA 124938 
62990476/18NOV16/YWGAWAC / WW 


OTHER 
TAXES TOE 
712 54 “2873 772) 


-7.12 See 
0.00 Kaas 
` 39.90 
0.00 
5.19 
45.09 


287.77 

45.09 
7287.77 

45.09 


ez 0:007. ——— 


ré 
4 


WINNIPEG /CANADA 74 

I 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 ЖА 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 E 
CES HST no. R897192522 TICO no. 4800003 


Dont байр Comat сі Crests 


IATA 
Page 1 of 2 


000100 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Grenier, Anne 5.19(1) 


From: - McCord Travel Management < @mccordtravel.ca> 
Sent: November 18, 2016 11:46 AM 
To: ` Horne, William 
Subject: Itinerary 06Dec16 / Sean Casey 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :18 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ОМ КІР 5G4 FILE : SX4CWO 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
: FAX 613-755-6006 | INVOICE: ITIN 
DNM Í CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE 
284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 


OTTAWA ON K1A 0H8 
—ITINERARY-- 
FROM TO CARRIER FLT/CL DATE ПЕР ARR ST 


06 DEC16 TOUR TOURS 
TUESDAY LOCATION-WINNIPEG 
CONFIRMATION-2169955772 


AIR CANADA | 
TOTAL PACKAGE PRICE 287.77 
СА------------ 2548 РАҮМЕМТ 287.77- 


YELLOWKNIFE TO WINNIPEG O6DEC16 ONE WAY 
BOOKING REFERENCE: MXQ7TA 

SEE BELOW FOR FLIGHT DETAILS 
BASE-------------- (266.95) 

CANADIAN TAX ----- (7.12) 

GST -------------- (13.70) 

PYMT BY CA------------ 2548EXP1120 


YELLOWKNIFE EDMONTON/INTL AIR CANADA 8226 G 06 DEC 16 0600 0810 ОК 
NONSTOP: FLYING TIME- 2:10 
EQUIPMENT-DH4 OPERATED BY-AIR CANADA EXPRESS 
FREQUENT FLYER -AC : 
SEAT 3C AISLE *FLEX FARE* 
45 MINUTE CUT OFF FOR CHECK IN 


EDMONTON/INTL WINNIPEG AIR CANADA 8508 С 06 DEC 16 0855 1205 ОК 
NONSTOP FLYING TIME- 2:10 
EQUIPMENT-DH4 OPERATED BY-AIR CANADA EXPRESS 
FREQUENT FLYER -AC 
SEAT 3C AISLE *FLEX FARE* 


000101 


45 MINUTE CUT OFF FOR CHECK IN 


01MAY17 OTHER | OTHER 
MONDAY LOCATION-OTTAWA 4 
THANK YOU FOR CHOOSING MCCORD TRAVEL 


MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :18 NOV 2016 


130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 

OTTAWA ОМ K1P 5G4 FILE :SX4CWO 

TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 

FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE 
284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 
OTTAWA ON K1A 0H8 

` -ITINERARY-- 


FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 
06 DEC16 OTHER OTHER 
TUESDAY LOCATION-WINNIPEG 
PROCESSING FEE 9540065799405 39.90 
PROCESSING FEE HST 5.19 
cc 45.09- 


AIR CANADA CONFIRMATION MXQ7TA 

SEE ELECTRONIC TICKET FOR FARE RULES AND REGULATIONS 

BAGGAGE INFORMATION AND CHECK IN RULES 

VALID GOVERNMENT ISSUE PHOTO ID REQUIRED FOR TRAVEL 

TICKET IS NON REFUNDABLE *FLEX FARE* 

CHANGES PERMITTED - SUBJECT TO $75CAD FEE PLUS FARE DIFFERENCE 
INSURANCE OFFERED/DECLINED 


TOTAL PACKAGE PRICE 287.77 
PROCESSING FEE 9540065799405 39.90 
PROCESSING FEE HST 5.19 
СА----------- РАҮМЕМТ 287.77- 

CC 45.09- 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur 'accës à l'information. 


s.18(a) 
s.19(1) 


000102 


Released under the Access to information Act / 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice No: 485768 
Invoice Date: 26 Nov 2016 
Client No: 713 
Agent: 
PNR: XMRRTW 


AL FLIGHT DEPART DATETIME ` ARRIVAL DATEITIME ITINERARY 


АС 00258 07Deci6 06:00 am 07Deci6 09:30 am WINNIPEG INTL - TORONTO PEARSON 
AC 00448  07Dec16 11:10 ат 07Dec16 12:14 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
| BASE GST/ OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES ТОТА 

a. аа 

Ticket # 9566374793 for CASEY/SEAN MR 327.00 18.48 36.12 С 381.60 

: Total Fares: : > 327. 00, 
Total Taxes: Б 36.12 
Total GST/HST: 18.48 
Invoice Total: 381.60 
Payment(s): 
26 Nov 16 Credit Card : EDL 

Total Payments: ; ( 381.60 I» 
Balance Due (CAD): c—0:00 


` +++ AIR TICKET (FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 


+++ SERVICE FEE ON INVOICE 485771 +++ 


NOTE: TRAVELED AC450/07DEC TORONTO-OTTAWA AT 12:10P-01 :16P (DONE AIRPORT ) 


ТКТ: 014 9566 374793 NAME: CASEY/SEANMR 

CC: FF: 

ISSUED: 26NOV16 · FOP: 

PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 


USED АС 258 W 07DEC YWGYYZ 0600A OK W5WLTPC 1 
NVB07DEC NVAO7DEC 

USED АС 448 W 07DEC YYZYOW 1110Ү OK W5WLTPC 2 
NVB07DEC NVA07DEC 


FARE: CAD 327.00 TAX: 7.12 САТАХ: 17.96 XG 
TAX: 29.52 XT TOTAL: CAD 381.60 
AC ONLYF-NONREF-CHGE FEE NT 0 


)> 149564897671 18MAY16 Á | OÙ 
7DEC YWG AC X/YTO AC YOW Q YWGYOW3.00Q YWGYOW20.00 d 


304.00CAD327.00END XT 29.00SQ 0.52RC 
RLOC 1V XMRRTW 


ZU 


aa 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON KiP 5G4 Ge. 
tico.ca Р: 613-755-6000 F: 613-755-6006 AA 
Eg HST по. R897192522 TICO по. 4800003 A 


Page 1 of 2 


000103 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


А 5.19(1) 
Grenier, Anne 


From: ` McCord Travel Management: @mccordtravel.ca> | 
Sent: November 26, 2016 3:58 PM 
To: _SEAN.CASEY.P9@PARL.GC.CA; Chenevert, Carole; 
Subject: 07DEC S Casey AC Winnipeg to Ottawa upgraded 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :26 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ОМ K1P 5G4 FILE : XMRRTW 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE 
284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR - 
OTTAWA ON K1A 0H8 

--ITINERARY-- 


FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 


WINNIPEG TORONTO AIR CANADA 258 К 07 DEC 16 0600 0930 OK 
ARRIVES TERMINAL -1 


NONSTOP: "BREAKFAST ~^ FLYING TIME- 2:30 | 
EQUIPMENT-AIRBUS A319 JET | А 
FREQUENT FLYER -AC SEAT- 3C \ 

** YOUR UPGRADE HAS BEEN CONFIRMED ** A 

AISLE SEAT Y 

FLEX FARE I 


CHECK IN CUT OFF 45MINUTES PRIOR 


TORONTO OTTAWA AIR CANADA 448 К 07 DEC 16 1110 1214 OK 
DEPARTS TERMINAL -1 


NONSTOP’ SNACK ; FLYING TIME- 1:04 
EQUIPMENT-AIRBUS A319 JET 

FREQUENT FLYER -AC SEAT- 3D 

** YOUR UPGRADE HAS BEEN CONFIRMED ** 

AISLE SEAT 


жж AIR CANADA FILE LOCATOR PSLQLV 

**** ELEX FARE RULES **** 

NON REFUNDABLE/CHANGES SUBJECT TO PDF PENALTY PLUS 
ANY APPLICABLE DIFFERENCE IN FARE 

*TKT MUST BE CANCELLED 45 MIN PRIOR TO TICKETED FLT 

OR TICKET WILL BE FORFEITED** 

**TICKET VALID FOR 1 YEAR FROM DATE OF PURCHASE 

1 PIECE OF COMPLIMENTARY CHECKED LUGGAGE 


000104 


Released under the Access to information Act / 
.Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


CARRY ON LUGGAGE MUST NOT EXCEED 21.1X9X15.5 INCHES 
**VALID GOVERNMENT PHOTO ID REQUIRED FOR TRAVEL** 


* DUPLICATE * 


THIS ETKT ITINERARY/RECEIPT MAY BE REQUIRED AT CHECK-IN AND MUST BE 


PRESENTED TO CUSTOMS AND IMMIGRATION IF REQUESTED 


NAME: CASEY/SEANMR 

MC CORD TRAVEL MANAGEMENT 26NOV16 IATA: 67502982 1V-XMRRTW 
TICKET МО. 014 9566374793 PLACE OF ISSUE: OTTAWA  ON/CA FCIO 
ISSUED BY: AIR CANADA AGENT 2GU4JH 

FARE TAXES AND CARRIER IMPOSED FEES TOTAL 

CAD 327.007.12CA 17.96XG 29.52XT CAD 381.60 

YQ/YR - CARRIER IMPOSED FEES/CHARGES/SURCHARGES LEVIED BY AIRLINES 
FORM OF PAYMENT: CC 


AC ONLYF-NONREF-CHGE FEE NT 0149564897671 18MAY16 


7DEC YWG AC X/YTO AC YOW О YWGYOW3.00Q YWGYOW20.00 304.00CAD327.00END X 


Т 29.00SQ 0.52RC 


CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO 
CONDITIONS OF CARRIAGE- WHICH ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. 
THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER. 
PASSENGERS ON A JOURNEY INVOLVING AN ULTIMATE DESTINATION OR A STOP 


IN A COUNTRY OTHER THAN THE COUNTRY OF DEPARTURE ARE ADVISED THAT ` 


2 
000105 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


INTERNATIONAL TREATIES KNOWN AS THE MONTREAL CONVENTION- OR ITS 
PREDECESSOR- THE WARSAW CONVENTION- INCLUDING ITS AMENDMENTS (THE 
WARSAW CONVENTION SYSTEM)- MAY APPLY TO THE ENTIRE JOURNEY- INCLUDING 
ANY PORTION THEREOF WITHIN A COUNTRY. FOR SUCH PASSENGERS- THE 

APPLICABLE TREATY- INCLUDING SPECIAL CONTRACTS OF CARRIAGE EMBODIED IN 

ANY APPLICABLE TARIFFS- GOVERNS AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF THE 

CARRIER. CHECK WITH YOUR CARRIER FOR MORE INFORMATION. 

THE CARRIAGE OF CERTAIN HAZARDOUS MATERIALS- LIKE AEROSOLS- FIREWORKS- 
AND FLAMMABLE LIQUIDS- ABOARD THE AIRCRAFT IS FORBIDDEN. IF YOU DO NOT 
UNDERSTAND THESE RESTRICTIONS- FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 


YOUR AIRLINE. 

CR FLT DATE FROM TO DEP ST СІ ВС NVB NVA 

АС 258 07DEC WINNIPEG TORONTO 600A OK W 1PC 07DEC 07DEC 
AC 448 07DEC TORONTO OTTAWA 1110A OK W 1PC 07DEC 07DEC 


RLOC: AC - 


MYTRIPANDMORE.COM/BAGGAGEDETAILSAC.BAGG 


000106 


Released under the Access to information Act / 


Invoice 


TM 


posers = CASEV/SEAN MR 


FLIGHT INFORMATION _ >, 
SE HE SAT pesé 


Invoice No: 
Invoice Date: 
Client No: 
Agent: 

PNR: 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 
LY ч 


5.18(а) 
s.19(1) 


485771 
26 Nov 2016 
713 . 


XMRRTW 


ARRIVAL DATE/TIME 


AIL FLIGHT DEPART DATE/TIME 


ITINERARY 


ТЕ 01836 :07Dec16 12:45 pm 07Dec16 03:59 pm OTTAWA INTL - IQALUIT 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL- 
Ticket # 9566374796 for CASEY/SEAN MR 691.12 93.76 30.12 (815,00; $7 
BSP CANADA, ТАТА 0065814840 39.95 5.19 0.00 . 22354 147 
Ticket # 9566374796 for CASEY/SEAN MR -691.12 -93.76 -30.12 “815.00 
Total Fares: 39.95 
Total Taxes: 0.00 
` Total GST/HST: 5.19 
Invoice Total: 45.14 
Payment(s): 
26 Nov 16 Credit Card 815.00 
26 Nov 16 Credit Card . 45.14 f 
_-07 Dec-16 Credit Card .-815:00. 5 
Total Payments: 45.14 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ TICKET REFUNDED +++ 
+++ SERVICE FEE USED TOWARDS TRAVEL ON INVOICE 485768 +++ 2 
ТКТ: 245 9566 374796 МАМЕ: CASEY/SEAN MR | | YZ ; 
ISSUED: 26NOV16 РОР: | А 42 Of, ^ / 7 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 5 а p / 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME STF/B РАКЕ CPN № | 2 ou 
RFND 7F 1836 С 07DEC YOWYFB 1245P OK CR14157 1 Е 


МУВОТОЕС NVAO7DEC 


FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 САТАХ: 93.76 RC 
TAX: 23.00 SQ TOTAL: CAD 815.00 
REF - RESTRICTIONS APPLY 


7DEC YOW ТЕ YFB 020.000135.00 636.12CAD691.12END . 
ÿ> TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V XMRRTW ТЕ DQULLT 


130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 
P:613-755-6000 F: 613-755-6006 . 


HST no. R897192522 TICO по. 4800003 


Gis 

=E 
IATA 

Page 1 of 2 


000107 


Grenier, Anne 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


From: - McCord Travel Management < @mccordtravel.ca> 
Sent: November 26, 2016 3:58 PM 
To: SEAN.CASEY.P9@PARL.GC.CA; Chenevert, Carole; 
Subject: 070ЕС S Casey Ottawa to Iqaluit itinerary and e ticket 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :26 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ON K1P 5G4 FILE : XMRRTW 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE | 
284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 
OTTAWA ON K1A 0H8 


--ITINERARY-- 
FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 
OTTAWA IQALUIT FIRSTAIR 1836 C 07 DEC 16 1245 1559 ОК 
МОМ5ТОР FLYING ТІМЕ- 3:14 
EQUIPMENT-BOEING 737 JET OPERATED BY-CANADIAN NORTH 


** CODE SHARE FLIGHT ** OPERATED BY CANADIAN NORTH ** 
YOU MUST CHECK IN WITH CANADIAN NORTH ** 

FLGIHT ALSO KNOWN AS 6T 436 

CHECK IN CUT OFF 45MINUTES PRIOR 


** FIRST AIR FILE LOCATOR DQULLT 
FULLY REFUNDABLE/CHANGEABLE WITHOUT PENALTY 


* DUPLICATE * 


THIS ETKT ITINERARY/RECEIPT MAY BE REQUIRED AT CHECK-IN AND MUST BE 


PRESENTED TO CUSTOMS AND IMMIGRATION IF REQUESTED 


NAME: CASEY/SEAN MR 
MC CORD TRAVEL MANAGEMENT  26NOV16 IATA: 67502982 1V-XMRRTW 


TICKET NO. 245 9566374796 PLACE OF ISSUE: OTTAWA ОМ/СА FCI4 


000108 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


ISSUED BY: FIRST AIR TCPRL57 AGENT 2GU4JH 
FARE ТАХЕЅ AND CARRIER IMPOSED FEES TOTAL 
` CAD 691.12 7.12CA 93.76RC 23.0050 САР 815.00 
YQ/YR - CARRIER IMPOSED FEES/CHARGES/SURCHARGES LEVIED BY AIRLINES 
FORM OF PAYMENT: CC 


REF - RESTRICTIONS APPLY 


7DEC YOW 7F YFB 020.00035.00 636.12CAD691.12END 


CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO 
CONDITIONS OF CARRIAGE- WHICH ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. 
THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER. 

PASSENGERS ON A JOURNEY INVOLVING AN ULTIMATE DESTINATION OR A STOP 
IN A COUNTRY OTHER THAN THE COUNTRY OF DEPARTURE ARE ADVISED THAT 
INTERNATIONAL TREATIES KNOWN AS THE MONTREAL CONVENTION- OR ITS 
PREDECESSOR- THE WARSAW CONVENTION- INCLUDING ITS AMENDMENTS (THE 
WARSAW CONVENTION SYSTEM)- MAY APPLY TO THE ENTIRE JOURNEY- INCLUDING 
ANY PORTION THEREOF WITHIN A COUNTRY. FOR SUCH PASSENGERS- THE 
APPLICABLE TREATY- INCLUDING SPECIAL CONTRACTS OF CARRIAGE EMBODIED IN 
ANY APPLICABLE TARIFFS- GOVERNS AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF THE 
CARRIER. CHECK WITH YOUR CARRIER FOR MORE INFORMATION. 

THE CARRIAGE OF CERTAIN HAZARDOUS MATERIALS- LIKE AEROSOLS- FIREWORKS- 
AND FLAMMABLE LIQUIDS- ABOARD THE AIRCRAFT IS FORBIDDEN. IF YOU DO NOT 


2 
000109 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


UNDERSTAND THESE RESTRICTIONS- FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 


YOUR AIRLINE. 

CR FLT DATE FROM TO DEP STCLBG NVB NVA 

7F 1836 O7DEC OTTAWA IQALUIT 1245P OK C 1PC 07DEC 07DEC 
OPERATED BY CANADIAN NORTH 


RLOC: 7F -DQULLT 


MYTRIPANDMORE.COM/BAGGAGEDETAILS7F.BAGG 
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Released under the Access to information Act / 
001982) en vertu de la Loi sur l'acces à l'information. 


s.18(a) 
s.19(1) 


invoice 


Invoice No: 485770 
Invoice Date: 26 Nov 2016 
Client No: 713 
Agent: 
PNR: 


Ford cee Cen Ed NES s frome beue e G Ca yayta Lo 


AIL FLI “FLIGHT DEPART I DATENT IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
ТЕ 01837 080ес16 05:15 pm 08Dec16 08:25 pm IQALUIT - OTTAWA INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES ТОТА! 
Fd 
Ticket # 9566374795 for CASEY/SEAN MR 691.12 34.91 7.12 7884547 
Ticket # 9566374795 for CASEY/SEAN MR -691.12 -34.91 -7.12 -733.15 
Total Fares: 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: 0.00 
Payment(s): 
26 Nov 16 Credit Card 733.15 
....07.Dec.16.Credit Card . : 288.15 J 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ TICKET REFUNDED +++ 


TKT: 245 9566 374795 NAME: CASEY/SEAN MR 

СС: 

ISSUED: 26NOV16 FOP: 

PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
REND 7F 1837 С 08DEC YFBYOW 0515P OK CR14157 1 

NVBO8DEC NVAOSDEC 5 


FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 САТАХ: 34.91 XG 
ТАХ: TOTAL: CAD 733.15 
REF - RESTRICTIONS APPLY 


8DEC ҮЕВ 7F YOW Q20.00Q35.00 636.1 2CAD691. 12END 


) TOUR CODE: PRL57 
КОС 1V XMSF7O ТЕ FNVZEA 


, | 
ым Je 2 f 0. 


S6 
\ À A D i uf 7 {> > 
yy lir = о“ 
à ` n^ 
rt ` n 
—— 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ОМ КІР 5G4 | EK 
tico.ca P: 613-755-6000 F: 613-755-6006 b. TA 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 ATA 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Grenier, Anne 5.19(1) 
еа) 


Егот: - McCord Travel Management « @mccordtravel.ca> 
Sent: November 26, 2016 3:58 PM 
To: . SEAN.CASEY.P9@PARL.GC.CA; Chenevert, Carole; 
Subject: ` = Q8DEC S Casey itinerary and e ticket 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :26 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ОМ K1P 5G4 FILE : XMSF7O 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 - 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM CASEY/SEAN MR 


HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE 

284 WELLINGTON ST- EMB 4TH FLR 
OTTAWA ON K1A 0H8 


--ITINERARY-- 
FROM TO CARRIER  FLT/CL DATE DEP ARR ST " 
IQALUIT OTTAWA FIRSTAIR 1837 C 08 DEC 16 1715 2025 ОК ҒА 
NONSTOP MEAL FLYING TIME- 3:10 9 
EQUIPMENT-BOEING 737 JET OPERATED BY-CANADIAN NORTH 


** CODE SHARE FLIGHT ** OPERATED BY CANADIAN NORTH ** 
YOU MUST CHECK IN WITH CANADIAN NORTH 

FLIGHT ALSO KNOWN AS ST 437 

CHECK IN CUT OFF 45MINUTES PRIOR 


** FIRST AIR FILE LOCATOR FNVZEA 
FULLY REFUNDABLE/CHANGEABLE WITHOUT PENALTY 


* DUPLICATE * 


THIS ETKT ITINERARY/RECEIPT MAY BE REQUIRED AT CHECK-IN AND MUST BE 


PRESENTED TO CUSTOMS AND IMMIGRATION IF REQUESTED 


NAME: CASEY/SEAN MR 
MC CORD TRAVEL MANAGEMENT 26М0У16 IATA: 67502982 1V-XMSF70 


TICKET МО. 245 9566374795 PLACE OF ISSUE: OTTAWA ON/CAFCI4 
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Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


ISSUED BY: FIRST AIR TCPRLS7 AGENT 2GU4JH 

FARE ТАХЕ5 AND CARRIER IMPOSED FEES TOTAL 

CAD 691.127.12CA 34.91Х6 CAD 733.15 

YQ/YR - CARRIER IMPOSED FEES/CHARGES/SURCHARGES LEVIED BY AIRLINES 
FORM OF PAYMENT: CC | 


REF - RESTRICTIONS APPLY 


8DEC YFB 7F YOW Q20.00035.00 636.12CAD691.12END 


CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO 
CONDITIONS OF CARRIAGE- WHICH ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. 
THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER. 

PASSENGERS ON A JOURNEY INVOLVING AN ULTIMATE DESTINATION OR A STOP 
IN A COUNTRY OTHER THAN THE COUNTRY OF DEPARTURE ARE ADVISED THAT 
INTERNATIONAL TREATIES KNOWN AS THE MONTREAL CONVENTION- OR ITS 
PREDECESSOR- THE WARSAW CONVENTION- INCLUDING ITS AMENDMENTS (THE 

| WARSAW CONVENTION SYSTEM)- MAY APPLY TO THE ENTIRE JOURNEY- INCLUDING 
ANY PORTION THEREOF WITHIN A COUNTRY. FOR SUCH PASSENGERS- THE 
APPLICABLE TREATY- INCLUDING SPECIAL CONTRACTS OF CARRIAGE EMBODIED IN 
ANY APPLICABLE TARIFFS- GOVERNS AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF THE 

` CARRIER. CHECK WITH YOUR CARRIER FOR MORE INFORMATION. 

THE CARRIAGE OF CERTAIN HAZARDOUS MATERIALS- LIKE AEROSOLS- FIREWORKS- 


AND FLAMMABLE LIQUIDS- ABOARD THE AIRCRAFT IS FORBIDDEN. IF YOU DO NOT 


2 
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Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


UNDERSTAND THESE RESTRICTIONS- FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 


YOUR AIRLINE. 

CR FLT DATE FROM TO DEP STCLBG NVB NVA 

7F 1837 O8DEC IQALUIT OTTAWA 515P OK C 1PC O8DEC 08DEC 
OPERATED BY CANADIAN NORTH 


RLOC: 7F -FNVZEA 


MYTRIPANDMORE.COM/BAGGAGEDETAILS7F.BAGG 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.18(a) 
s.19(1) 


Invoice No: 485160 
Invoice Date: 22 Nov 2016 
Client No: 713 
Agent: 


PNR: MBMGNQ 


LR ements: 


z Ел NEG wiles. 028 — 
AIL FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
AC 08226 060ес16 06:00 am 06Dec16 08:10 am YELLOWKNIFE - EDMONTON INTL 
AC 08508  O6Dec16 08:55 am 06Dec16 12:05 pm EDMONTON INTL - WINNIPEG INTL 
BASE GST/ OTHER 
оо оо Т == = = == 
AIR CANADA 2170006638 А | 191.30 9.92 7.12 \ 208. м2 
Total Fares: . eser 307-77 
Total Taxes: 7.12 
Total GST/HST: : 9.92 
invoice Tota; s 20834 
Payment(s): 
22 Nov 16 Credit Card 208.34. 
Total Payments: ^" 208.34 
Balance Due (CAD): 0:007 
+++ AIR TICKET ( TANGO ECONOMY CLASS FARE) +++ 
+++ SERVICE FEE ON INVOICE 484689 +++ 
NAME: CASEY/SEAN MR TKT: 014 21 70006638 2 
FF: TOUR: NTB38XHFR1 REF: RTNADZ 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. XAC 8226 L 06DEC16 YZF YEG 0600 OK L14WLTGC USED 
2. AC 8508 L 060ЕС16 YEG YWG 0855 ОК L14WLTGC USED 
NVB:1/06DEC16 2/06DEC16 3/ 4/ 
NVA:1/06DEC 16 2/06DEC16 3/ 4/ 
FR: CAD 191.30 TX: CA 7.12 TX: XG 9.92 
TX 
EQ: 
TL: CAD 208.34 | 
FARE CALCULATION 
06DEC16YZF AC Х/ҮЕААС YWG Q23.00R168.30CAD191.30 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/JEAN#00 APC: 182559 
FOP: CC 
END: AC ONLYT/NONREF/CHGFEE -BG:AC 
ACPEDIA 124938 
62990476/19NOV16/YWGAWAC / WW 
WINNIPEG /CANADA 
—— 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 & 
tico.ca P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 =E 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 
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Released under the Access to information Act Í a 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


` Page 1 of 4 
s.18(a) 
s.19(1) 
| Statement 
Account Name: NOELLE Card Number: 
Company Name: 22 JUS/JUS Account Limit: ў $ 100,000.00 
TIN: ` L397492 
Statement Date (MM/DD/YYYY): : 01/05/2017 Currency: | CANADIAN DOLLAR 
Payment Due Date (MM/DD/YYYY): 02/01/2017 Past Due Balance: $ 9,830.32 
` Balance Due: $ 9,950.82 


Our records indicate that your account is past due. If you have 
recently submitted a payment we thank you. 


Statement Summary: 


- Previous Balance: $ 34,379.74 
Payments: $ -21,453.12 
Adjustments: $ -3,096.30 
Net Purchases: А $ 120.50 - 
Cash Advance: f $ 0.00 
Fees: A $ 0.00 | 
Other Charges: $ 0.00 
Current Balance: $ 9,950.82 

Interest Charges and rates:. | ; 
Item Purchase/Other Cash Advances 


Interest charges on this statement ($) 
Annual interest rate next period (%) 
Daily interest rate next period (%) 


4.25000 % ` 0.00000 % 
0.01164 % 0.00000 % 


+ 


Transaction Summary: 


12/07 12/09 CREDIT ADJUSTMENT BRADLEY*0009566374973 $ -733.15 $ 0.00 $ -733.15 


сё fuat 70487 00 P889898 
= do D 
1207 — 12/09 CREDIT ADJUSTMENT BRADLEY*0009566374795 $ -733.15 $000 /%-73315 
70484 š 00. P889898 
1207 — 12/09 CREDIT ADJUSTMENT BRADLEY*0009566374796 $ -815.00 $ 0.00 $ -815.00 
L. f у қ 
) Ê с“ 70485 00 _ P889898 
12/07 . 12/09 CREDIT ADJUSTMENT BRADLEY*0009566374972 %-815.00 $ 0.00 $ -815.00 
70486 | 00 Р889898 
12/09 12/09 PAYMENT RECEIVED - THANK YOU | $-11,9540 $000  $-11,196.40 
70482 f j : : 
PESE HEN Anis RN CIC T APTUM =. RR 
12/09 12/09 PAYMENT RECEIVED - THANK YOU $ -10,256.72 $0.00 %-10,256.72 
70483 


А i - 
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Released under the Access to information Act / 


i I Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


i 5.19(1) 
Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "А" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli 


Travel Authority No. (TAN) | 1 
N° d'aut. de voyager (NAV) 


If no, is a travel advance required? 
Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 


Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du 
gouvernement du Canada? 


Classification |2 [PRI - CIDP 
Yes No NIA Yes No if yes, amount requested 


ош Моп 5.0. А Oui Non Si oui, quel est le montant demandé? > $ 


Branch /.Division / Region - Direction / Divislon / Région Travel arranger - Réserveur de voyage 6 | Telephone No. - N° de téléphone 
Minister's Office Я 


ARTE - REASON FOR TRAVE Ï ISO і | 
Objective of travel - Objectif du voyage 


Northern Justice Related Roundtables 
> 


Event approval authority 


Date event approved 
Pouvoir d'approbation de I'événement 


Date d'approbation de l'événement 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? А ` 
Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres a distance n'ont été pas utilisées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas fournis à ce voyageur pendant le voyage et lors de l'événement 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Dîner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage 


Core mandate Stakeholders Govemance g Tralning Other 
Mandat de base intervenants Gouvemance Formation Autre 


if "other" travel category, provide brief explanation 
Si vous cholsissez la catégorie « Autre x, veuillez expli 


Select a module 
Sélectionner un module P -Mod 3 


List all travel destinations > 


lister toutes les destinations de voyage Yellowknife, Winnipeg, Iqaluit 


Oeparture date Oeparture Hour Retum date Retum hour Total Number of Days 
Date de départ Heure de départ Date de retour Heure de retour Total du nombre de jours 
Dec 03 2016 хай Пес 08 2016 


Non-standard 
Non standards 


Standard 
Standards 


$ 5,000.00 Prepaid costs (items Identified with an *) g | 


Coûts prépayés (Articles marqués Фил”) 


COSTS - COÛTS 


р! 
RENE | o O 
Train Costs not prepaid 
Véhicule de location Third-party reimbursement 
Private vehicle - Estimated km Remboursement par un tiers 
Véhicule personne! - km approximatif — 


ransp 


"Transportation - Dépenses de transport 


Autres coüts (expliquer) 
$ 5,200.00 . 


Subtotal Transportatlon » $0.00 
Transport Sous-total 


Тұр æ: nation Даш 
|ACRD-listed hotel : 13 
Hôtels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD listed hotel 

Hôtels поп énumérés dans le REHELV 

Private accommodation n C TOT 
Hébergement privé à 
Goverment accommodation |14| Ç 
Hébergement gouvernemental . 


Other accommodation (specify) 
- [Autre type d'hébergement (préciser) ` 


{д 


(ү! Қ 


z ЕГЕТ» | 1 have access to and am familiar with the provisions of the 
Sub-Total Total Nallonal Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
- ZT — A conditions of travel in accordance with this directive. If | am a 
Breakfast $ 24.75 $ 148.50 is purs SP | senior goverment official, І am familiar with the provisions of 
Petit déjeuner i DEUS Ў the Special Travel Authorities. 
ү eooo $ 35.60 $ 213.60 J'ai accès à la Directive sur les voyages du Conseil national 
Diner : mixte et je suls familier avec ses dispositions, J'accepte les 
Dinner $ 75.50 $ 453.00 Ta | modalités de voyage conformément à cette directive, SI je suls 
Souper IPS : haut fonctionnaire, Je suis familier avec les dispositions du 
d ager. 
Total Meals >| $815.10 document Autorisations spéciales. le voyag 
Totaux repas 
incidentals 7.30 Total Incidemtais $ 103.80 Signature — Date 


Other costs (Specify) > 'Recommandationid 
Autres coûts (Préciser) 


TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS pl $6918.90 
ESTIMATION TOTALE DES COÛTS DE VOYAGE 


Signature | Date 
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Gouvernement du 
Canada 


Government of 
Canada 


Estimated number of travellers to the same destination or event | 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la même destination ou au 
même événement | 


Financlal coding - Codage financier 
11020 15 


Cost Canter Fund 
Centre de coût Fonds 


4010 


Functional area 
Code fonctionnel 


Order number 
Numéro de 
commande 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée, 


—————M———Ó— 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


Protected "A" when completed 
protégé «A» lorsque rempli 


AS 


uslificallon du nombre de voyageurs 


| confirm that funds are avallable 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signature Date 


SO Z = S HO 


The amount of the advance 15 reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est ralsonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


Signature Date 


Is there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


Yes No If yes, provide reference number 
Oui Non  Stoui,foumissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Signature 


Date approved 
Date d'approbation 


ccordance with the Financial Administration Act Section 32(1). 
ordé conformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


1. TAN: Travel Authorization Number, 


2. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter “exempt.” 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number, 
4. Government ofCanadatravel card (individually designated travel card). 


5. Travel advances can be Issued only to an employee who does not possess 
a Goverment of Canada travel card. 


6. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 


9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 


10, List all travel destinations, In order from baginning to last. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive, 


11. Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 


12. Describe other costs and thelr amounts in the box labelled "Other costs" on the right side of this 


form. 
13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. . 
14. Government facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


15, Describe other costs and thelr amounts In the box labelled "Other 
accommodation" on the right side of this form. 


16. Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 


17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 


18. if applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation cholces were made. А 


20. Accommodation rationale: If choices are available, describe why these cholces меге made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). С 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed іп the plan. 


GC 72 (2014-05) 


NOV 17 2016 


Title - Titre Date 


1. NAV: Numéro d'autorisation de voyager. 
2. Classification de l'employé. SI l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez « exonéré x, 
3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 

4. Carte de voyage du gouvernement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage ne peut être émise qu'à un employé qui ne 
possède pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui aide a la préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif : Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 


8. Un « événement » comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accuell, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie-de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Enumérez toutes les destinations en ordre de la première à la dernière. Mod : module comme défini dans la 
Directive sur les voyages du Consell national mixte, 


41. Nombre total de jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des Jours complets). — 
12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autres coils » située du côté droit de ce formulaire. 
13. REHELV : Répertolre des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvernementales, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autre 
type d'hébergement » située du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous les coûts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doil correspondre au coût de voyage total estimatif. 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les coûts 
. du voyage, Indiquez le montant estimalif. 


19. Justification des dépenses pour le transport: S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. . 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la même destination ou au même événement, 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. š 


23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 
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Released under the Access to information Act / | 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. | 


s.19(1) 


Li 


Travel No. - N° du voyage 


Dec 9 2016 Toronto 


[+ Government Gouvernement 
of Canada du Canada 


Travel Expense Report Note de Frais de Voyages Name of Claimant - Nom du demandeur 


Branch - Direction 

Minister's Office 
Telephone - Téléphone 

284 Wellington 

Purpose of Travel - But du voyage 


Accompanied Minister to Women of Influence Luncheon 
EXPENSES PREPAID BY DEPARTMENT - DEPENSES PAYEES A L'AVANCE PAR LE MINISTERE 


TRANSPORTATION Time of Departure Arrival Ç 
(7) TRANSPORT » Date / Жаран P” Dec 09 09:00 Arive P Dec 09 17:30 


OTHER EXPENSES > 
AUTRES DEPENSES 
AUTHORIZED ALLOWANCES - INDEMNITES AUTORISEES 


PRIVATE VEHICLE = INDEMNITÉ-VÉHICULE > 
ALLOWANCE PARTICULIER | 


. DÉJÀ RÉCLAMÉ 
PRÉSENT EXERCICE 


Department - Ministère 


Send Cheque to - Envoyer le chèque à l'adresse suivante 


Justice 4th floor 


Address - Adresse 


$ 626.08 


INDEMNITÉ Б), ЕРЕК Zo 
DEMANDEE 


COMPREHENSIVE ALLOWANCE ІМОЕММІТЕ GLOBALE COMPOSITE ALLOWANCE INDEMNITE DI 

(Accommodation, meals and (Logement, Repas et frais (Meals and incidental expenses (Repas et frais divers pour les jours 

incidential expenses) divers) for full calendar days only) de calendrier complets seulement) 
RATE 


> days @ days @ days @ 
TAUX jours jours Jours $ 0.00 
Breakfasts Я 
MEALS х Lunches @ Dinners @ 
> Petits @ j í. 
REPAS 1 déjeuners $ 17.00 Déjeuners Diners $ 17.00- 
INCIDENTAL days @ days @ days @ 
EXPENSES > ç q Р d 
FRAIS DIVERS 1003 PH nic 


PARTIAL INDEMNITE 
COMPOSITE DÉTAILLÉE p> 
ALLOWANCES PARTIELLE 


OTHER ALLOWANCES (Specify) 
AUTRES INDEMNITES (Précisez lesquelles) 


EXPENSES NOT INCLUDED ABOVE - DEPENSES AUTRES QUE CI-DESSUS 


Vehicle Location de > . Я Vr. №. - Р. № 
Rental véhicule ` 


fuble = Transport en > 
ransportation ; 
р commun /) ZX AS fo $ 132.46- 
SGT rj с” = 2 
Accommodation Logement yam, À À... 
(5) айоп > Copy sent ta e. e. — 
(6) uma inis d pn 
All Other 
Autres 
Expenses » 
@) (Speci) | (Précsen ` ЖЕМІН 
| certify that the amounts Je certifie que les montants faisant 6 en vertu de l'article 34 
included in this claim were l'objet de la présente réclamation Loi sur la gestion des Total des x 
incurred on authorized constituent des dépenses es publiques dépenses $ 775.54 
government business travel, епігаї nées par des voyages pour LessTotal Moins le total 
affaires officielles. ‚ Y-A M D-J |{ and 2 des paragraphes 
d 2 3 EC. 201 бкөоче š 1et2 $ 626.08 
(0 / 2 i (4 Date Total Total 
aN M D-J рргоуеа by - Approuve par Y-A M D-J Claimed Demandé $ 149.46 
Less Moins 
Date — Siga 2-2 Date Advance L'avance 
Type Particulars - Details Amount due Total 40 au 
3 Reciever General of Receveur général 
Canada . du Canada Я 
AMOUNT TOTAL 00 AU 
CLAIMANT REQUERANT $ 149,46 


PAYMENT RECORD - ENREGISTREMENT DU PAIEMENT 
2Sub {5 P.R.I. CIDP 


8 Amount - Montant 14 Requisition No. 155 lier Indicator 
Type Type Р қ N° de la demande indicated du 7 pus prout é Y-A M D-J 
80 149.46 fournisseur 0| aie d'échéance 
Type 4 ACCOUNTING INFORMATION - RENSEIGNEMENTS DE LA СОМРТАВІШТІ 
2Sub | 3 Dept. Ref. No. 5 Coding - Codage 6 Amount - Montant CR-CT 
Type N° de réf, min. 
300263407-3 1524 - 11020 15 - 4010 149.46 
7 Description 


| е ss 


Dept. Pre-Audit and Account 
Verification. 


Vérifcation de la comptabilité Verified correct - Vérifié conforme 
au niveau du ministére 


Signature 


Requisitioned for payment pursuant to Demandé pour palement conformé- Si T 
section 33 ої the Financial ment à l'article 33 de la Loi sur la ignature 
Administration Act and Certified in gestion des finances publiques, et " Ж " 

accordance with section 7 of the certifié aux termes de l'article 7 du Services Officer - Agent des services 
Payment Requisitioning Regulations Réglement sur les réquisitions de 
palements. 


20 Cheque No. - N? de chéque 21 Date 


Y-A 


Signature 
GC 73 (2014/03) 7540-21-910-7366 


Signature 


© sx 
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Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Travel Expenses су? ds 210 > 
Coe AE „P ET C. 
wee 
5.19(1) 
Traveler's s Name 
Trip Purpose ‘Accompanied Minister to the Women of Influence Luncheon 
Destination Toronto 
Departure date Friday, December 9 
Return date Friday, December 9 


Departure time (from home/work) 7.30am, Friday Dcember 9 
Are meals provided on flight/train Yes 


Multiple destination details 


Are meals provided on flight/train ` Yes 

No | 
Arrival time (end of travel status) 5.30pm, Friday December 9 
Are meals provided on flight/train Yes 


‘Allocation - Claimed Meals & Incidental 


Administrative Verifications 


Meals on Hotel “ 
Other exp. on Hotel _ X 
Sec. 32 > Sec.34 


PLEASE ATTACH RECEIPTS Prepaid Expenses 
Flight/Train 
Accommodation 


was; (ieee "1 
aa? 
attached | | 
ШБ eee S 
er? MEME! 


Completed by: 
Date: Monday, December 12 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Record of Travel Expenses s.19(1) 


Travel Number 
Dec 09 2016 Toronto 


Fund Commitment 
300263407 
PREPAID OUT OF POCKET 


Personal Record Identifier 


ARRIVAL 
TIME- 
DEPART 
URE 
09/12/2016 9:00 Flight - Toronto 

09/12/2016 Breakfast 
09/12/2016 Taxi airport to event location 
09/12/2016 Taxi event location to airport 


Accomm- 
odation 


DISTANCE] Transpo- 
Miles/KM| rtation 


Transpor- 
tation 


DETAILS/Destination 


626.08- 


TOTAL 
Grand total 775.54 


Exchange Rate 


0 0.00 


626.08] 0.00] 132.46] 0.00] 17.00 


Hotel/Car Rental - approved list 
(Apr. & Oct.) Rate Perdiems 
Perdiems/Other Country 

Hotel Meals (Y/N) 


0 
0 
0 
0 


Hotel Other Expenses (Y/N) 
Verify Credit Card last 4 digits 
Sec.32 & 34 Signed/dated 
Sec. 32 > Sec.34 

Sufficient funds in FC 
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= š Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 
AIRFLi НТ SERVICES 
330: STEELES W 
4164451999 
CONC. RD ON 
CARD 
CARD ТҮР; VISA 
DATE 2016/12/09 š 
TIME 5693 10:44:38 [Огоо Cu dp AVI 
CLERK ID 406 
RECEIPT à: ‘MBER Louati 
C850138::-001-595-002-0 ` Ом 
PURCHASE 
AMOUNT $54.00 
TIP $9.72 
TOTAL 
. Sa Crea:t | 


А0000000%;1010 
962662CDi :79CC8B 


Air Flight Services 


00800080: .1-E800 EST 1969 OVER 100 CAR FLEET 
dOBTFASCEoBRFÁBS 24 HOUR SERVICE FREE WAKE UP CALLS ON REQUEST 
00800080: :-F800 FOR REALTIME ONLINE RESERVATIONS GOVT. APPROVED FLAT RATES 
VISIT www.AirFlightServices.com TO AND FROM THE AIRPORT 
о 

D orca FAX: 905-761-7210 
se » TOLL FREE: 1-800-268-6843 
A Р P R [ } V E D 416 261 2225 ALL MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED 
АЙТЫ 023283 01-027 905 = SECURE TRANSCATION THROUGH POS MACHINES 

THANK YOU j 


CAR; iOLDER COPY 


IMPORTAN! - RETAIN THIS | 
COPY Ft: YOUR RECORDS 
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BECK TAXI 

1 CREDIT UNION DR | 

Toronto ОМ, МАА 256 
www.becktaxi.com | 


(416)751-5555 

SALE 
MID: 4605743 | 
ТІП: А4605743 REF#: 00000003 ` 
Batch # 080 SEQ: 080001001003 ' 
12/09/16 145244 | 
cve: Y | 
APPR CODE: 073404 | 
VISA | 
bis idol | 
| 
AMOUNT $58.25 ` 
TIP . $10.49 , 
TOTAL $68.74 , 


00 - APPROVED - 001 | 


Visa Credit ! 
AID: A0000000031010 
TVR: 00 80 00 80 00 
TSE F8 00 


Thank You for Choosing | 
Beck Taxi i 
3 Ways to Order 
PHONE-WEB-APP 
2050P 
CAB 3185 


Released under the Access to information Act! 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


5.19(1) 


TANGO ECONOMY/ECONOMIQUE TANGO 
ETKT0142170530769 


Frequent Fiyer/Voyageur assidu 
AC*A 
Fram/De ° 


OTTAHA 


Flight/Vol Date 


АС 445 OSDEC 


Destination 


TORONTO 


ZONE 5 
Cabin/Cabine 
Y 


Flight/Vol 


AC 445 
TORONTO 


Boarding Time/Heure d'embarquement 08 š 25 Gate/Porte 17 


КЫРТ 


Seat/Place 14D 


Departure Time/Heure de depart 09:00 


Airline Use/A usage interne 0105 YOR068084 


Boarding Pass | Carte d'accès à bord 


| Seat /Place 
:140 AISLE/COULOIR 


Remarks/Observations 


AIR CANADA @ 


A STAR ALLIANCE MEMBER „îy 
MEMBRE DU RÉSEAU STAR ALLIANCE 92 


% 


FLEX ECONOMY /ECONOMiQUE FLEX Frequent Flyer/Voyageur assidu 


ETKTO142170730428 AC*A 

Flight/Vol Date FroníDe ә Destination 

AC 458 O9DEC TORONTO OTTAWA 
Boarding Time/Heure d'embarquement 15: 356Gate/Porte D22seat/Place 23F | 


“| 
i| 


Departure Tine/Heure de depart — 16:10 


Airline Use/A usage interne 0136 YY2207224 


Boarding Pass | Carte d'accës à bord 


ZONE 4 


iCabinf Cabine 

| Y 
'Flight/Yol 

г AC 458 
| OTTAWA 


:Seat/Place 


23F WINDOW/HUBLOT 
‘Remarks/Observations 


AR CANADA Ф 


A STAR ALLIANCE MEMBER EI 


À ` MEMBRE DU RESEAU STAR ALLIANCE VE 
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Released under the Access to information Act А 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. | 


А + Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "А" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli s.1 9(1 ) 
Travel Authority No. (ТАМ) D. 1 


N° d'aut. de voyager (МАУ) 
(PART A- TRAVELLER. IDENTIFICATION - PARTIE A- IDENTIFICATION DU VOYAGEUR Ç e NUS 


Мате of traveller - Nom du voyageur Telephone No. - N* de téléphone Public servant - Fonctionnaire Classification | 2 |PRI - CIDP is | 
Г] Yes [x] No 
QI чоп 


Does traveller have a Govemment of Canada travel card? | 4 | If no, is a travel advance required? H 
Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvemement du Canada? 


Yes No N/A Yes No If yes, amount requested > 
Qui Non 5.0. Oui Non Бі oui, quel est le montant demandé? 


Branch / Division / Region - Direction / Division / Région Travel arranger - Réserveur de voyage ü Telephone No. - N* de téléphone 


PART B - REASON FOR TRAVEL - PARTIE B - RAISON DU VOYAGE v LAT | POEMA 


Objective of travel - Objectif du voyage Is this travel part of an event? 
Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 


Yes Г] Мо Event re reference No. 
Non d е 


Accompanied Minister to the Women of Influence 
Luncheon 


Event approval authority | Date event approved 
Pouvoir d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas fourmis à ce voyageur pendant le voyage et tors de l'événement 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Travel category - Catégorie de voyage 


[x] Core mandate Stakeholders Governance Training Other 
Mandat de base Intervenants Gouvernance Formation Autre 


If "other" travel category, provide brief explanation 
Si vous choisissez la catégorie < Autre », veuillez exp 


Select a module 
Sélectionner un module > -Mod 1 


List all travel destinations > 
ister toutes les destinations de voyage 


Departure date Departure Hour Return date 
Date de départ Heure de départ Date de retour 


December 09, 2016 December 09, 2016 


Total Number of Days 
Total du nombre de jours 


Non-standard 
COSTS - COÛTS Non standards 


Transportation- Transport ` = сат Additional Financial information _ 


— =< - - iselgneme anciérs supplémentaires, > 

с MERE Pepi costs бете ied кї an ) 
a 
Train Costs not prepaid 
Rental vehicle Coûts non-prépayés 
Véhicule de locati 

MEE Third-party reimbursement 
Private vehicle - Estimated km Remboursement par un tiers 
Véhicule personnel - duc or ee жене rp — 


Rational - Justification 
Transportation - Dépenses de transport 


сес кш (ехр!аїп) 
Autres coûts (expliquer) 


Subtotal Transportation 
Transport Sous-total 


'Accommodatio 


ACRD-listed hotel 
Hótels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD listed hotel 
Hôtels non énumérés dans le REHELV 
Private accommodation Á 


Hébergement privé 


[Government accommodation 
Hébergement gouvernemental 


Other accommodation (specify) Non-standard items - Dépenses non standards 
Autre type d'hébergement (préciser) 


Subtotal Accommodation 
Hébergement Sout-totat 


Accommodation - Dépenses d'hébergement 


Other costs - Autres coüts 


. ‘Travellers Statement - Déclaration du voyageur 
! have access to and am familiar with the provisions of the 
National Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
4 conditions of travel in accordance with this directive. If 1 ama 
H senior government official, | am familiar with the provisions of 
МЦ the Special Travel Authorities. 


E J'ai accès à la Directive sur les voyages du Conseil national 


mixte et je suis familier avec ses dispositions. J'accepte les 
modalités de voyage conformément à cette directive. Si je suls 


">s du 
Total Meals 
Totaux repas bl $79.80 < 
Incidentats Total Incidentats E = = 
Frais accessoires Total accessoires — P = 


Other costs (Specify) note du supervisdi 
Autres coûts (Préciser) > Recommandation аи Superviseur.. 
TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS — 
ESTIMATION TOTALE DES COUTS DE VOYAGE pj 5 1,079.80 Signature Date 
GC 72 (2014-04) 


000125 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


| | | 5.19(1) 
li + li Gouvernement du Government of Travel Authority and Advance Protected "A" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «А» lorsque rempli 


PART D - BUDGET MANAGER APPROVAL - PARTIE D - APPROBATION DU GESTIONNAIRE DU BUDGET > 


Estimated number of travellers to the same destination or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la méme destination ou au 
méme événement 


Financial coding - Codage financier 


Jd 15 | Woo 524 


Cost Center Fund Functional area Order number Gi 
Centre de сой! Fonds `” Code fonctionnel Numéro de 
commande 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée. 


[21| Rationale for number of travellers - Justification du nombre de voyageurs 


1 confirm that funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signature 


OX SU 


The amount of the advance is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 
Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Loi sur ia gestion des finances publiques. 


Signature 


PART E - AUTHORIZATIONS - PARTIE E- AUTORISATIONS ` 


Is there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour ce déplacement? 


No If yes, provide reference number 
Non Si oui, fournissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Date approved 
Date d'approbation 


——— — .- JoQ—QZ  CH-J—. = o = 


Title - Titre 


in accordance with the Financial Administration Act Section 32(1). 


accordé conformément aux termes de l'article 32 


= = 'ATIVES 
. TAN: Travel Authorization Number. 
2. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter "exempt." 
3. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 
4. Govemment ofCanadatravel card (individually designated travel card). 
5. 


. Travel advances can be issued only to an employee who does not possess 
a Government of Canada travel card. 


6. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 
7. Objective: what this travel will accomplish. 


8. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 


9. For explanations of each trave! category, refer to the THCEE Directive. 


10. List all travel destinations, in order from beginning to last. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive. 


41, Total number of days on travel status (include beginning and end days as full days). 


12. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other costs" on the right side of this 
form. 


13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Govemment facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


18. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other 
accommodation" on the right side of this form. 


16. Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 
17. Arilhmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 


18. If applicable: If a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationale: If choices are available, describe why these 
transportation choices were made. 


20. Accommodation rationale: 1f choices are available, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 If applicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for all trips listed in the plan. 


GC 72 (2014-05) 


1. NAV: Numéro d'autorisalion de voyager. 


2. 


Loi sur la gestion des finances publiques. 


. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez < exonéré x. 


3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 


4. Carte de voyage du gouvemement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. 


. Une avance de voyage ne peut étre émise qu'à un employé qui ne 
possëde pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui aide à la préparation de ce formulaire, le cas échéant. 


7. Objectif Се que ce voyage permettra d'accomplir. 


8. Un < événement > comme défini dans la Directive sur les dépenses de 


voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la première à (а demière. Mod : module comme défini dans la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). 


12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autres coûts » située du côté droit de ce formulaire. 


13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvernementales, par exemple, des 


casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case « Autre 


type d'hébergement » située du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous les coûts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent les billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coûts prépayés additionné aux montants des 


coûts non prépayés doit correspondre au coût de voyage total estimatif, 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les coûts 


du voyage, indiquez fe montant estimatif. 


19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 


possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 


possibilités, indiquez tes raisons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la même destination ou au même événement. 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 


Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 


qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


` McCORD TRAVEL MANAGEMENT ` 


| s. ЕСТЕ 


5.19(1) 
In nvoice 
“HON. JODY WILSON-RAYBOULD — ` ` Invoice Мо: 486400 
: MINISTER OF JUSTICE | I Invoice Date: 1 Dec 2016 
. 284 WELLINGTON ST | Client Мо: 713 
: EMB 4TH FLOOR i : i Agent: 
` OTTAWA, ON KIA 0H8 > | ` | PNR: R6NZ90 
"САМАРА аа а ree аа Е 
Passenger(s) 
FLIGHT INFORMATION ` >> а e | 
AIL “FLIGHT | DEPART DATENT IME ARRIVAL DATE/TIME | ITINERARY 
AC 00445 090ес16 09:00 am 09Dec16 10:20 am OTTAWA INTL - TORONTO PEARSON 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2170530769 : 177.00 26.93 30.12 234.05 A 
BSP CANADA, IATA 0065815107 39.90 5.19 0.00 45.09 
: Total Fares: 216.90 
Total Taxes: 30.12 
Total GST/HST: 32.12 
Invoice Total: 279.14 
Payment(s): | 
01 Dec 16 Credit Card 45.09 
01 Dec 16 Credit Card 234.05 
Total Payments: 279.14 
Balance Due (CAD): : 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( TANGO ECONOMY CLASS FARE) +++ | 
МАМЕ: ТКТ: 014 21 70530769 1 
FF: REF: LWW5GA 
CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 445 S O9DEC16 YOW YYZ 0900 OK S5ZLTGA USED 
NVB:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ 
NVA:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ 
FR: CAD 177.00 TX: CA 7.12 TX: RC 26. 9 
TX: SQ 23.00 
EQ: 
TL: CAD 234.05 
FARE CALCULATION 
09DEC16YOW AC YTO Q12.00R165.00CAD177.00 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/BARB#00 APC: 163853 
FOP: CC 
END: AC ONLYT/NONREF/CHGFEE -BG:AC LL 
: 62990476/01DEC16/YWGAWAC / WW А ÍO 4 
WINNIPEG /CANADA эЧ 
p, “ 
220 
O < 6 2 
P 
Z 
Lee | 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 ў RES 
ticoca ` P:613-755-6000 F: 613-755-6006 | = 


HST по. R897192522 ТІСО no. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 
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Ya Conch of Create 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Economy Tango 


09:00 10:20 
. Ottawa Toronto 
Pearson Intl. (YYZ), 


Ottawa Intl. (YOW), 
Ontario Terminal 1 


Operated by: Air Canada | A319-100 | 
Wi-Fi 
Tango S 


Purchase summary 


» Credit/Debit Card___, | 1adult 
cAmoüntpaidz$234:05———J a Transportation Charges 
Tax information Base Fare | 
1 adult S | 
I urcharges 
Canada Harmonized Sales ⁄ 
Tax (GST/HST #10009-2287 ` (ев. fees and charges 
КТ0001) 
$26.93 Canada Harmonized Sales Tax (GST/HST 26.93 
#10009-2287 КТ0001) I 
Air Travellers Security Charge . 7.12 
Airport Improvement Fee - Canada 23.00 


Total airfare and taxes before options (per $92405 
passenger) €—123471 
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Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Number of passengers X 1 


Total $23405 
5234095 


GRAND TOTAL (Canadian dollars) 


Baggage allowance 


Carry-on Baggage 


When your flight is operated by Air Canada, Air Canada Rouge or Air Canada Express, you are entitled 
to 1 standard item (max. size: 23 x 40 x 55 cm [9 x 15.5 x 21.5 in]) and 1 personal item (max. size: 16 x . 
33 x 43 cm [6 x 13 x 17 in]). Maximum weight for each item is 10 kg (22 Ib). View more details. 


Checked Baggage 


Please see below for details on the bags you plan on checking at the baggage counter. 


Г] Ottawa (Yow) > Toronto (YYZ) 


Max. weight per bag: 
m" st hag | ET bag 24:0 kg (50.0 b) 
$ 25.00 CAD $ 35.00 CAD Max. dimensions per bag: 
Including taxes Including taxes 158.0 cm (62.0 in) 


* For travel within Canada or between Canada and the United States, a Canadian tax of $3.00 CAD may 
apply to baggage fees. For travel between Canada or the United States and Mexico, the Dominican 
Republic and Barbados, an applicable local sales tax of $4.00 CAD may apply to baggage fees. For all 
other itineraries to/from Mexico, the Dominican Republic and Barbados as well as itineraries to/from 
South America, an applicable local sales tax of $21.00 CAD may apply to baggage fees. All above tax 
amounts are based on the maximum applicable tax amounts per itinerary type. Actual amounts may 
vary and will be charged in the currency used in your departure airport. Tax amounts are subject to 
change without notice by local government. 


Currency 


Fee amounts are displayed in the currency of the first departure city on your ticket. On the day of travel, 
applicable fees will be assessed in the local currency of the country you are travelling from. Certain 
exceptions may apply where the departure airport does not charge in local currency. The currency 
exchange rate will be determined by the date of travel. 


Stopovers 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


AIR CANADA @ | 


Booking Confirmation 


Booking Reference: LWW5GA Date of issue: Dec 01, 2016 


Booking Date: 01 Dec, 2016 Passengers: 
Agent Name: barb 

Agent ID: 

Main Contact : mccord travel management 


@mccordtravel.ca 
Work : 1-613-7556000 
Fax : 1-613-7556006 


This is your Itinerary/Receipt. You must bring it with you to the airport for check-in and we recommend you keep a copy for your records. Please also take the 
time to review it as it contains the general conditions of carriage and applicable tariffs that apply to the tickets, bookings and air services detailed below, as 


well as baggage, dangerous goods and other important information related to your trip. 


oo 


— Depart 
| ` | Economy Tango . 
Friday 09:00 10:20: : 1hr20 
09 Dec, 2016 Ottawa P > Toronto e. ` Operated by: Air Canada | A319-100 | 
Ottawa Intl. (YOW), ON Pearson Intl. (YYZ), ON N Wi-Fi i 
Terminai 1 : Tango S 
о | 
а Passengers Travel Options Seats 
Ticket Number М None AC445 
0142170530769 
Air Canada - Aeroplan & None 
770903078 
e f і 
pL fa < = 
толға fr i ` 
“A RAF 
ut М 
— 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


: s.18(a) 
Ed Purchase summary 
Credit/Debit Card 1adult 
Amount paid: $234.05 | ` ` қ | E 
Tax information H> Ait Transportation Charges 
1adult $ 
Супа Harmonized Sales Tax (GST/HST #10009-2287 RT0001) Base Fare 165,00 
| Surcharges . 12.00 
R Taxes, fees and charges 
CE 
Canada Harmonized Sales Tax (GST/HST #10009-2287 RT0001) 26,93 
Air Travellers Security Charge 7.12 
Airport Improvement Fee - Canada 23.00 
Total airfare and taxes before options (per passenger) 523405 
Number of passengers 
X1 
Total 523405 
GRAND TOTAL (Canadian dollars) 523405 


C) Check-in and boarding gate deadlines 


Within Canada 
90 Recommended check-in time 
minutes You should check in no later than the times indicated at left. This will ensure you have plenty of time to check in, drop off your checked bags and pass through security. 
45 Check-in and baggage drop-off deadline 
minutes! You must have checked in, obtained your boarding pass and deposited all checked bags at the baggage drop-off counter before the end of the check-in period for your flight. 
15 Boarding gate deadline 
minutes You must be present at the boarding gate before it closes. 


1. From Toronto City Airport (YTZ) - Check-in and baggage drop-off deadline: 20 minutes. 


000131 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


` McCORD TRAVEL MANAGEMENT - 


s.18(a) 
5.19(1) 
Invoice 
HON. JODY WILSON-RAYBOULD | \ Invoice Мог, 497052 
MINISTER OF JUSTICE Invoice Date: 7 Dec 2016 
. 284 WELLINGTON ST í Client No: 713 
EMB 4TH FLOOR . . ! Agent: 
: OTTAWA, ON K1A 0H8 = ) PNR: LFR29U 
GANADA. а а mee че els oh, + aed MA ый pa a ақа 
Passenger(s) 
FLIGHT GHT INFORMATION a Ma 1 
AL FLIGHT DEPART DATEIT IME ARRIVAL DATEITIME ` ITINERARY ! 
AC 00458 090ес16 04:10 pm 09Dec16 05:16 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 
i ! BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2170730428 235.00 34.73 32.12 301.85 
BSP CANADA, IATA 0065815408 39.90 5.19 0.00 45.09 
| Total Fares: 274.90 
Total Taxes: 32.12 
Total GST/HST: 39.92 
Invoice Total: 346.94 
Payment(s): 
07 Dec 16 Credit Card 301.85 
07 Dec 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: 346.94 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 


NAME: TKT: 014 21 70730428 6 

FF: REF: RXIQRE 

CP CR FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST 
1. AC 458 Q 09DEC16 YYZ YOW 1610 OK QOZLTPA 1PC USED 
NVB:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ 

NVA:1/09DEC16 2/ 3/ 4/ 

FR: CAD 235.00 TX: CA 7.12 TX: RC 34.73 

TX: SQ 25.00 

EQ: А 

TL: CAD 301.85 

FARE CALCULATION | 
09ОЕС16ҮТО АС YOW Q12.00R223.00CAD235.00 END ROE1.00 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 130209 

FOP: CC 

END: AC ONLYF/NONREF/CHGE FEE 

-BG:AC 

62990476/07DEC16/YWGAWAC / WW 

WINNIPEG /CANADA 


‘ 


RES 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 йа 
tico са P: 613-755-6000 F: 613-755-6006 =F 


атт HST по. R897192522 TICO по. 4800003 IATA 
| Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


5.19(1) 


AIR CANADA (Ж 


Booking Confirmation 


Booking Reference: RXIQRE Date of issue: Dec 07, 2016 


Booking Date: 07 Dec, 2016 Passengers: 
Agent Name: mite 

Agent ID: 

Main Contact : mccord travel management 


@mccordtravel.ca 
Work : 1-613-7556000 
Fax : 1-613-7556006 


This is your Itinerary/Receipt. You must bring it with you to the airport for check-in and we recommend you keep a copy for your records. Please also take the 
time to review it as it contains the general conditions of carriage and applicable tariffs that apply to the tickets, bookings and air services detailed below, as 


well as baggage, dangerous goods and other important information related to your trip. 


S 
- Depart | | 
i | t j Economy Flex 
Friday 16:10 17:16 1hr06 
oy Den; aus Toronto == Ottawa e Operated by: Air Canada | A320-200 | 
Pearson Intl. (YYZ), ON Ottawa Intl. (YOW), ON S Wi-Fi 
Terminal 1 Flex Q 
A P assen gers Travel Options Seats 
22) Ticket Number 14 None АС458 23Ғ 
0142170730428 
Air Canada - Aeroplan & None 
770903078 


Л 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


i s.18(a) 
à Purchase summary 
Credit/Debit Card N 1adult 
Amount paid: $301.85 Ep š i т. эм. 2 
Tax information Air Transportation Charges 
tadult ңе 
pele Harmonized Sales Tax (GSTHST #10009-2287 КТ0001) Base Fare 223.00 
i Surcharges i 12.00 


s, fees and charges 


Canada Harmonized Sales Tax (GST/HST #10009-2287 КТ0001) 34.73 
Air Travellers Security Charge 7.12 
Airport Improvement Fee - Canada 25.00 
Total airfare and taxes before options (per passenger) 830185 
Number of passengers 
X1 
Total 530185 
GRAND TOTAL (Canadian dollars) 530185 ej 


(7) Check-in and boarding gate deadlines 


Within Canada 


90 Recommended check-in time 


minutes You should check in no fater than the times indicated at left. This will ensure you have plenty of time to check in, drop off your checked bags and pass through security. 


45 Check-in and baggage drop-off deadline р 


minutes! You must have checked in, obtained your boarding pass and deposited all checked bags at the baggage drop-off counter before the end of the check-in period for your flight. 


15 . Boarding gate deadline 


minutes . You must be present at the boarding gate before it closes, 


1. From Toronto City Airport (YTZ) - Check-in and baggage drop-off deadline: 20 minutes. 


2 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Work im PLSS 


B % p Government Gouvernement PETTY CASH STATEMENT 
ЕЙ ofCanada du Canada RELEVE DE PETITE CAISSE 
TO BE SUBMITTED WITH RECEIPTED VOUCHERS ATTACHED 


A PRESENTER AVEC PIECES JUSTIFICATIVES ACQUITTEES 


Department - Ministère Branch - Direction 
Location - Adresse Name of claimant - Nom du demandeur Tel. no. - N° de tél. 
284 Wellington | Joelle Land 


PERIOD - PÉRIODE 


From - De To- À 
Жі ` - J Y-A M D-J 


A M D 
206 03 23 | 2016 12 29 


PRI - CIDP A Amount of advance > 
77407474 | | ' Montant de l'avance $200.00 
TO - À Expenditures this period (itemized below) 
Dépenses période en cours (détails ci-dessous) > $ 142.50 
De Balance on hand 
Solde en caisse > $57.50 
AMOUNT CLAIMED 
MONTANT DEMANDÉ 9” 142.50 
As: a SR ГЕ T FH XY. 


STATEMENT OF EXPENDITURES - RELEVE DE DEPENSES | 


EEE 


` $17.10 $2.00 $19.10 


om Ота т Ал Re кек i 


Ей NN | 
Í 


$ 


€ |е le 
S |с Ie 
о јо |ә 
eo jo |с 


i 
ү 
z 
š 
H 
i 


300260093 2601 11050 15 4010 $18.18} %107 $19.25 
1513 11020 1 Е ЖЕ $12.50 $12.50 
ME Sa яр 


50.00 


$0.00 


22 
ә 
e 
e 


eo 
к. 
> 
N 
u! 
e 


$135.12 $7.38 


$135.12 $7.38 


Audited and passed for payment - Vérifié-paiement approuvé 


e 


+ 
9 
x 
r 


€ 
--. 
A 
N 
u 
о 


TOTAL AMOUNT CLAIMED FOR REIMBURSEMENT 
TOTAL DU REMBOURSEMENT DEMANDE 


1 hereby certify that { Je certifie que j'ai dépensé - Pai 

have expended the les montants ci-dessous, Approved for payment = Paiement approuvé 

amounts indicated, that que le compte est exact et 

the account is correct juste, sous tous les 

and just.in all respects. rapports Signature 


Claimant - Demandeur Authorized Officer - Fondé de signature Services Officer - Agent des Services 


GC 35-4 (2011/12) [ © ке 
000135 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 


TE | DO Ven com 
| PLACE FACE UP ON DASH À 


Imperial Parking 


Lot - 1236 
wa inpark.com PETTY CASH REMBOURSEMENT DE 
Expiration Date/Time REIMBURSEMENT PETITE CAISSE 


üS:dans l'espace. ci-dessous 


1134 AM 
MAR 02, 2016) 


SHER 


Purchase Date/Time: 09:04am Mar 02, 2016 imi 
Total Due: $12.50 Rate: $12.50 - 2.5 һош 
Total Paid: $12.60 Payment Туре: Сага 
Ticket 8: 00000090 
(SIN 8; 500012120015 
|Setting: Lot 1236 
{Mach Name: METER 2 


Visa. mi 
Auth #: 05509051 
Thank you! Е 
RECEIPT 
Imperial Parking 
Lot - 1236 


Expiration Date/Time: 14:34am Mar 02, 2016 
Purchase Date/Time: 09:04am Mar 02, 2016 


—À nam Penser Spo Received the sum of / Regu la somme де: 
Total Paid: $12.50 Payment Type: Car 

iTicket #: 00000090 >: 
Setting: Lot 1236 


Mach Name: METER 2 $12.50, 


Visa © 
Auth #; 055090 


`Y-A М-М D-J 
2016-03-23 


т | оупаше uc 1THIPIUyYS 


March 2, 2016 


GL Account/ Cost Center/ Functional areal Order/ Net Amount/ HST / GST 
C. du GL général | Centre de coût Domaine Ordre í Montant Net ТУН / TPS Total 
fonctionnel 
ШЕШ $11.90 $0.60 $12.50 
0 


Commitment No. 
N° d'engagement 


Line item 000136 
L. d'item | 


1 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Ë & Department of Justice Ministére de la Justice 
Canada Canada ` 


s.19(1) 


FOR APPROVAL 


MEMORANDUM TO THE MINISTER 


SECTION 32 
(FOR APPROVAL) 


OBJECT 


To obtain your section 32 approval for a BCRO parking receipt for 
back in March 2016. 


CONTEXT 


An expenditure initiation and commitment request should have been done before the expense was 
incurred but wasn't. 


Your signature for the section 32 is required to R with the payment of this expense. 
CONSIDERATIONS 

In accordance with Treasury Board policy, your signature is required. 

Do you approve? Yes — /No 


-Hon. Jody Wilson-Raybould 
Minister of Justice and Attorney General of Canada 


PREPARED BY 

Anne Grenier 
Administrative Assistant 
Téléphone : 613-716-1069 
January 11, 2017 


Page І of 1 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


5.19(1) 


{+ Department of Justice Ministére de la Justice PETTY CASH REMBOURSEMENT DE 
REIMBURSEMENT. PETITE CAISSE 


Canada Canada 


Received the sum of / Recu la somme de : 


ANS 
L 


Y-A M-M D-J 
2016-09-07 


Fa Receipts attached | оупашіе UE reiripioye 
Reçus inclus 


Explañätiôn òf the 


Parking Aug. 12, 2016 - CBA Speach - Westin Ottawa 


Explication:de la dépe 


Certified: pursuantto’séction 34 of thé AA - Certifié en vertu de: l'article 34:d: 


Signature 


GL Account/ Cost Center/ Fund/ кые Net Amount/ 
С. du GL général | Centre de coût | Fonds fonctionnel Ordre | Montant Net 


Commitment No. “д 7 2 Line item — 
N° d'engagement We, / 2 L. d'item 


JUS 657-1 (2011/06) 


000138 


Сва. fpem 
Wash © 


Pay Station Number: 


Entered: 


Exited: 


Ticket Numer: 


Transaction Number: 


Rate: 
Parking Fee: 
Total Tax: 


Total Fee: 
Fee Paid: 
Visa 


Approval Number: 


17 
08/12/2016 
07:20 
08/12/2016 
09:29 


00/467 


Thark you for your visit 
Please come again! 


E Released under the Access to information Act/ 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


5.19(1) 
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Released under the Access to information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


B + Department of Justice Ministère de la Justice. Initiation and Commitment Expenditure Request Í j s.19(1) 
Canada Canada Demande d'initiation et d'engagement de dépense - 
| 
[К] ORIGINAL LJ] CLOSE/FERMER 0 AMEND/MODIFICATION 0 RE-OPEN/RE-OUVERTURE EXERCICE FINANCIER |2016-2017 


BRANCH, SECTION / DIRECTION GENERALE, SECTION | 


Minister's Office 


| 2 Name of Card Holder (if applicable) / Nom du titulaire d' 


VENDOR NO. / N° DE FOURNISSEUR 


une carte d' 


c s = ЕЕЕ 


777. 7 > AGGOUNTINGIINFORMATION:LINFORMATION-COMPTABLE 22 
Original Financial Commitment description - Description d'engagement de fonds originale 


Trans. GL COST FUND FUNCTIONAL | ORDER NO. | COMMITMENT | TAX AMOUNT TOTAL COMMITMENT LINE 
Type |ACCOUNT| CENTER AREA AMOUNT AMOUNT NO. DESCRIPTION (text) 
Туре de | COMPTE | CENTRE DE ONDS DOMAINE N° DE MONTANT "MONTANT DE MONTANT N° D' NO. . 
Trans. GL COUTS FONCTIONNEL | COMMANDE | D'ENGAGEMENT LA TAXE TOTAL ENGAGEMENT ` 
| [1524  |11020 4010 2 6] |Petty Cash - Parking 


Prepared by //Préparé:par-: `. 
Name (Print) / Nom (lettre moulée) : 
Joélle Landry 
Certified pursuant to'Sectlon'32(1) of the Financial: Administrat 
Expenditure:initiation...| authorize the:use:of. the:acquisition: card: 
Name of manager / Nom du gestionnaire 
Hon. Jody Wilson Raybould 
JUS 817 (2014/11) | — 000140 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Department of Justice Ministère de la Justice Initiation and Commitment Expenditure Request ` s.19(1) 
Canada Canada Demande d'initiation et d'engagement de dépense É 
ESSE e usar — 
В ORIGINAL [L] CLOSE/FERMER [] AMEND/MODIFICATION L] RE-OPEN/RE-OUVERTURE EXERCICE FINANCIER |2016-2017 


BRANCH, SECTION / DIRECTION GÉNÉRALE, SECTION ` VENDOR NO. /. N° DE FOURNISSEUR 
"mU À a = 


1 


NN АҚЫ ҚАДАЛА АЛЛАДАН LIN Ste MIE: BUB SORE 
Original Financial Commitment description - Description d'engagement de fonds originale 
FUNCTIONAL | ORDER NO. | COMMITMENT | TAX AMOUNT TOTAL COMMITMENT LINE 
AREA AMOUNT А AMOUNT NO. DESCRIPTION (text) 
Туре de | COMPTE [CENTRE DE| oups | _ DOMAINE N° DE MONTANT MONTANT DE | MONTANT N° р’ NO 
COÛTS FONCTIONNEL | COMMANDE TOTAL ENGAGEMENT : 
60576 


А GL D'ENGAGEMENT LA TAXE 
EI wa з K K AW o o A a l i | 
Lo] j| || J] | sl | sj |  |Exemptemployee was not aware that 

_ | | | TT so tar cits were to beused — |] 
ЕН C БЕКЕН ы a WS CPO мш ү НЕИ 
се з= ы з сБ Пса ЕЛИНЕ ET T [SECO DU IUS EROR RUE 


Amended Financial Commitment Description - Description de l'Amendement à l'Engagement de Fonds 


Pre éparé:par 


Name (Print) / Nom (lettre moulée) : | 
Joélle Landry 


— ee 


e 


Name of manager / Nom du gestionnaire 


Date : 
~3 JUIN 2016 


JUS 817 (2014/11) 000141 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur Paccés à l'information. 


Canada Canada PETTY CASH REMBOURSEMENT DE 


d | Department of Justice Ministére de la Justice 
| | REIMBURSEMENT PETITE CAISSE 


5.19(1) 


reçus. dans l'éspác 


ТЕМАН, 10: 314-671-679 
Í HERCHAHI 10: 4326859A 
| VEHICLE 10 : 1748 
| URIVER ID : UUUbEUBS 
TRIP NUMBER: 039/ 
PASSENGERS: 1 
! 
5o 1127/2016 
Ë STAR: 22:27 Ено: 22:28 
| 
. LARE AMOUNT: 20% 49.73 
| 11Р AHUUNT: $ 6.11 
H ` 
| TOTAL. =: $ 46.54 
| VISA SALE : 
APPRUVAL NUHBER ; 43116 


MEXPASSENGER COP Yoox 


CUSTt:  FRVICE 1-400-443-2412 
iui RYGTAX І FAB. COH 
Tax EAB 


Received the sum of / Reçu la somme de : 


$46.84 


E 


Receipts attached I : Signature ae rempioye 
Regus inclus 


Explanation ofthe expenditure = Explication dela dépense 


Meeting COS to Minister Hehr 


certifié en vertu де l'article 34 de la lol relative a la: GEF 


2 8 NOV. 2016 


Date 
GL Account | Cost Center/ n: Order! Net Amount/ HST / GST Total 
С. du GL général | Centre de coût Fonds š . Ordre Montant Net ТУН / TPS 
fonctionnel 
Commitment No. Line item 


JUS 657-1 (2011/06) 


000142 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


B % B Department of Justice Ministëre de la Justice Initiation and Commitment Expenditure Request s.19(1) 
Canada Canada Demande d'initiation et d'engagement de dépense 
Een pur | 
L] ORIGINAL L1 CLOSE/FERMER ІП AMEND/MODIFICATION L] RE-OPEN/RE-OUVERTURE EXERCICE FINANCIER |2016/17 ` 


BRANCH, SECTION / DIRECTION GÉNÉRALE, SECTION VENDOR NO. / N° DE FOURNISSEUR 
1 | 
Ministers Office | 


|2 [Name of Card Holder (if applicable) / Nom du titulaire d'une carte d'acquisition (si applicable): 


FUND FUNCTIONAL 


AREA DESCRIPTION (text) 


taxi charges Petty Cash ~ 


NO. 
N° D’ 
ENGAGEMENT 


Amended Financial Commitment Description - Description de l'Amendement à l'Engagement de F 


JUS 817 (2014/11) 


ЕЙ Department of Justice Ministère de la Justice 
É Canada Canada 


40164 
ІШІШІШІ 


12/2/2016 9:15 АМ 
! 
| 


DOWNTOWN COBBLER (DIV 7695713 CANADA INC) 
174 GLOUCESTER 
OTTAWA., ОМ К2РОА6 
613-234-1284 
DOWNTOWNCOBBLER@ROGERS.COM 
Like 1,5 on facebook. 


DOWNTOWN 
COBBLER 


Qty Dept Description Amount 


1 Alt Dress 22.00 
1 "3" HEM BY HAND", 
! 1 "DO NOT CUT", 
i Sub Total: 22.00 
| Tax: 2.86 


TOTAL: 24.86 
| Employee: 


NOT RESPONSIBLE AFTER 30 DAYS. NOT RESPONSIBLE 
FOR DAMAGED BUTTONS. NO CLAIMS OVER CAD$200. 


Ready: 12/02/16 12 AM 


| OPCS FRI 


Cistiinces FINISH Pref: Hang) 


GL Account Cost Center/ 
C. du GL général | Centre de coüt 


Commitment No. 
N° d'engagement 


JUS 657-1 (2011/06) 


PETTY CASH 
REIMBURSEMENT 


[reçus dans; 'éspaceici-dessousc eo 050; 


Hemming Robe - Ceremonial - Supreme Court of Canada 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


REMBOURSEMENT DE s.19(1) 
PETITE CAISSE Í 


ТЕПЕ Raa SOL RE UE 
M ee anand 


RECEIPT 
a Ed Ë | 
12/2/2016 11:45 AM 
DOWNTOWN COBBLER (DIV 7695713 CANADA INC) 
174 GLOUCESTER 


OTTAWA,,ON К2РОА6 
613-234-1284 


Order# PCS Sub Tax Fees TOTAL 
E E > ST ee 


40164 0 22.00 2.86 0.00 24.86 
1 0 22.00 2.86 0.00 24.86, 


PrePaid: 0.00 
Tendered: 24.86 
Change Due: 0.00 


Е an O n p — MÀ MM MÀ 


Paid by: Cash 
Employ се: 


Received the sum of / Reçu la somme de : 


$24.85 


Y-A M-M D-J 
2016-12-03 


Cilipiuyec S оупаше 


Signature de l'employé 


Dec o2» 70/16 


Functional area/ Order/ 


Ordre 


fonctionnel 


Line item 
L. d'item 


000144 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Grenier, Anne 
LN VE RP ARE A EP LE PA нн.) 


From: Sylvain LeBlanc : 

Sent: December 5, 2016 10:12 AM 

To: Grenier, Anne 

Ce: Accounts Payable Inquiries / Demande Comptes Payable 
Subject: RE: GL 


Dans ce cas-ci, puisqu’il n’y a pas de GL spécifique pour les ourlets, le 4505 peut effectivement s’appliquer. 


Sylvain 


From: Grenier, Anne 

Sent: December-02-16 3:22 PM 

To: Sylvain LeBlanc <Sylvain.Leblanc@justice.gc.ca> 

Сс: Accounts Payable Inquiries / Demande Comptes Payable <AP!_DCP @justice.gc.ca> 
Subject: RE: GL 


Ah d’accord. J’avais pensé le 2402 car la Ministre présentait mais je croyais que le 4505 était seulement pour l'achat 
d’une toge. | 


Merci, 
Anne 


From: Sylvain LeBlanc 
Sent: December 2, 2016 3:16 PM 

To: Grenier, Anne <Anne.Grenier@justice.gc.ca> 

Cc: Accounts Payable Inquiries / Demande Comptes Payable <АРІ DCP@justice.gc.ca> 
Subject: RE: GL 


Bonjour Anne, 


Je te conseille de coder cette dépense au GL 4505 - TOGES JURIDIQUES. 


Dans le futur, svp envoyer vos requétes de GL a la boite Accounts Payable Inquiries / Demande Comptes Payable (Cc). 
Bonne fin de journée, 


Sylvain LeBlanc 

A/ Financial Officer | Agent financier p.i. 

Corporate Accounting and Reporting | Comptabilité ministérielle et rapports 

Department of Justice Canada | Ministére de la Justice Canada 

284 Wellington Street, EMB-1302 | 284, rue Wellington, ЕСЕ-1302 

Ottawa, Ontario K1A 0H8 

sylvain.leblanc@justice.gce.ca р 
Telephone | Téléphone: 613-957-4514 Fax | Télécopieur: 613-941-2276 

Government of Canada | Gouvernement du Canada 


From: Grenier, Anne 
Sent: December-02-16 2:24 PM 


000145 


Released under the Access to information Act} | 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


B + Department of Justice Ministère de la Justice Initiation and Commitment Expenditure Request s.19(1) 
Canada Canada Demande d'initiation et d'engagement de dépense 
| Con [0117 ” 
О ORIGINAL 0 CLOSE/FERMER 0 AMEND/MODIFICATION ПП RE-OPEN/RE-OUVERTURE EXERCICE FINANCIER |2016/17 
BRANCH, SECTION / DIRECTION GÉNÉRALE, SECTION VENDOR NO. / N° DE FOURNISSEUR 


Original Financial Commitment description - Description d'engagement de fonds originale 


FUNCTIONAL 
FUND AREA AMOUNT 
DOMAINE MONTANT 
FONDS | FONCTION 


COUTS 


reparediby/APréparéipar. 


rich rat i d 


Б 
" 
та: 
Av 
i 


én iii 


x 
4 


December 02 2016 000146 


JUS 817 (2014/11) 


To: Sylvain LeBlanc <Sylvain.Leblanc@justice.gc.ca> 
Subject: GL 


Bonjour Sylvain, 
In what GL would ! code the hemming of a legal gown for the Minister? 


Thanks, 

Anne Grenier 

Administrative Assistant / Adjointe administrative 

DM Group Business Centre / Groupe du SM, Centre d'affaires 
Department of Justice Canada | Ministére de la Justice Canada 
284 Wellington Street, EMB-4059 | 284, rue Wellington, ECE-4059 
anne.grenier@justice.gc.ca 

613 992-9474 

Government of Canada / Gouvernement du Canada 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


000147 


ы 


. ‘Pleas 
a 


C 


Newspapers for Minister 


C. du GL général 


3001100 


Department of Justice 


. Canada Canada _ 


ise atfached'Tecai 


Starbucks Coffee Canada #4516 
` 81 Metcalfe St 
Ottawa, ON КІР 6K7 
CHK 730620 
06/30/2016 09:20 АМ 


2149470 Drawer: 2 Reg: 2 
Np National Post 1.90 
Cash 2.00 
Subtotal $1.90 
HST 5% - Newspaper/Books $0.10 
Total f $2.00 
Change Due БО.ОО 


Check Closed --------------- 
06/30/2016 09:20 AM 


К е Ж EAS 


23 
09 e190 Ё 
«190 ï 
1 «0100Ж 
«200 P 
«200 5 
х000 6 
008.2 la 
[je 99-2) 
Кеі 
Explanati 


GL Account/ 


Cost Center/ 
Centre de coüt 


Commitment No. 
N° d'engagement 


JUS 657-1 (2011/06) 


Ministère de la Justice 


PETTY CASH 
` REIMBURSEMENT 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


REMBOURSEMENT DE 
PETITE CAISSE ` 


s.19(1) 


| 06-29-16 
250 @ 
0.02 @ 
05 *5.0013 
«5.00 Я 
| | «0.0011 x 
de с LAE t *0.0012 x 
OP P T NE 
Ottawa, Ontari | Y. 
REG 06-30-2016 10:13 | “040014 
CLERK 01 000212 | 
КЕЛЕ Amo | *5.25 TL 
Nevepager le - 3009 ` *20.258 
TL $3. 19 | 
ТАХ-АМТ 1 $3. 04 | #15600 ü 
TAX 1 $0.18 | | 
ТАХ $0. 15 _ 
CASH ss. 18 294-8374 1 


runcuonal areal 
Domaine 
fonctionnel 


$12.44 


Received the sum of / Reçu la somme de : 


~ B JUIL, 2016 


Date 
Order/ 
Ordre 


Net Amount 
Montant Net 


Line item : 
L. d'item 


28728 


Y-A M-M D-J 
[6-07-07 
Date ...... . ... 
525 + > |. 
319 +: = 
200 + — 
2°00 + 

* | 


000148 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


di A Department of Justice Ministère de la Justice Initiation and Commitment Expenditure Request ' s.19(1) 
_ 09 É Canada Canada Demande d'initiation et d'engagement de dépense ` 
em usa | 
КІ ORIGINAL [L] CLOSE/FERMER L] AMEND/MODIFICATION ІП RE-OPEN/RE-OUVERTURE EXERCICE FINANCIER |2016-2017 


BRANCH, SECTION / DIRECTION GÉNÉRALE, SECTION 


| 2 [Name of Card Holder (if applicable) / Nom du titulaire d' 


VENDOR NO. / N* DE FOURNISSEUR 


une carte d'acquisition (si applicable): | Joëlle Landry 


Original Financial Commitment description - | Description d engagement de fonds originale j 


Trans. GL COST FUND FENE) ON: ORDER NO. | COMMITMENT | TAX AMOUNT TOTAL SEMI TMENT 

Type [ACCOUNT] CENTER AMOUNT AMOUNT DESCRIPTION (text 
Type de | COMPTE | CENTRE DE I DOMAINE N* DE MONTANT 'MONTANT DE | MONTANT (text) 
Бари EE CRR Ші io x iai on LA [m mi een 


LINE 
NO. 
|. sos [11050 | | $2500 8325  528.25/300261100  |o1 |Newspapers- 2016-2017 


Name (Print) / Nom (lettre moulée) Бе Date : 
Joélie Landry 2016-06-29 
6 |Certifi ied pursuant: 40. Section’ 32(1): :of:the- ‘Finan Administration: Act-aiid-author t arfifiednurerianttn Section 


Expenditüre: Initiation ;Fauthorize. the:use-ofthe-c cqüisition: card-for this: purchase; 
Name of manager / Nom du gestionnaire 


> Expenditure 


Date : | 
2 9 JUIN 2016 


JUS 817 (2014/11) 000149 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


l К | Department of Justice Ministère de la Justice PETTY CASH REMBOURSEMENT DE 
s REIMBURSEMENT PETITE CAISSE s.19(1) 


Canada Canada 


Received the sum of / Reçu la somme de : 


919.23 


pa Receipts attached 
Reçus inclus 


Postage - Thank you cards sent from the Minister 


Date 
GL Account/ Cost Center/ | ые ыш Огаег/ Net Amount/ HST/GST . Total 
C. du GL général | Centre de coût Fonds Бы Ordre Montant Net ТУН / TPS ola 
Commitment No. Line item 


JUS 657-1 (2011/06) 


000150 


Canada Post / Postes Canada 
SPARKS ST” ` 
240 Sparks Street 
= OTTAWA K1P6Z0 
77% GST/TPS#: 104175419 


ЖЫ a | 12:29:56 gaelyn 
CC/CC21393 M/G2 ТВ1209188 
ONH 13% _ 10$1,99 51,99 
#2 BUBBLER MAILER/POCH А BULLES NO 2 

G/S 5% 18915 .01 $15.01 
XPost/XPost 


Actual Weight / Poids réel 0.491kg 
Volumetric Eq, / Éq, volumétrique 0.65 
27.000cm X 24,000cm X 5.000cm 

To / A destination du code V5Z4N3 


Шыр Б tid i # / Ceci est votre 


1 EURO 


39300 


| as 5% 16$0.00 $0.00 
Coverage $100.00/Couverture $100.00 


6/5 5% 1891.16 $1.16 


‚+ Fuel Surcharge/Supp. pour carburant 


. For conplete terns and conditions consult the Canada 


Postal Guide at uuu.canadapast.ca or any Post Office. 
Pour connaître les nodalités conplàtes consultez le 


- Guide des postes du Canada à l'adresse 


= Wuv.postescanada.ca ou à votre bureau de posté. ` 


Sender uarrants that the shipped iten(s) do(es) not 


: contain dangerous goods. 
` tovpéditaur garantit que le ou 195 articles evpádi$s 


ne contiennent pas de natières dangereuses. 


` SUBTL/SQUS- TOTAL $18.16 
` GST/TPS $0.81 
HST/TVH $0.26 
TOTAL/TOTAL $19.23 
CDN Cash / Espéces CAN $20.00 
CHG. DUE / MONNATE ($0.77) 
RND. CHG. / MONNATE ARRONDIE . ($0.75) 


` Receipt required for all returns. 
Reçu requis pour tous les retours. 


. Your opinion matters and we want to hear 


Released under the Access to Information Act / 


Divulgé(s) en vertu de la Тал l'accès L р DIL 


s.19(1) 


for | 
е: thank 7 ола 
Car do pert pm 


000151 


Released under the Access to information Act p 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Department of Justice Ministère de la Justice ` Initiation and Commitment Expenditure Request 
Canada Canada Demande d'initiation et d'engagement de dépense s.19(1) 
КЇ ORIGINAL L1 CLOSE/FERMER ІП AMEND/MODIFICATION LÜ] RE-OPEN/RE-OUVERTURE EXERCICE FINANCIER |2016-2017 


— T 


VENDOR NO. / N° DE FOURNISSEUR 


4 BRANCH, SECTION / DIRECTION GÉNÉRALE, SECTION 


EXT of Card Holder (if applicable) / Nom du titulaire d' 


une carte d'acquisition (si applicable): | Joëlle Landry 


FUNCTIONAL 
AREA 
DOMAINE 


ORDER NO. | COMMITMENT | TAX AMOUNT TOTAL 
AMOUNT AMOUNT 
N* DE MONTANT MONTANT DE | MONTANT 
FONCTIONNEL | COMMANDE | D'ENGAGEMENT LA TAXE TOTAL ENGAGEMENT 


Bw PE DET TUNE ш MR Cnm 20162017 
EE eu È 

ІШЕ БИШ ЕНЕРІ НЕЕ (EA О lero. RE EE 

E qal: ead qu. ыч 

GENE i з= lg: лыр „е уы tls. lr 

su КЕНЕН ЖЕКЕН St EDEN EAR a НЕТ ИНН Б 


Amended Financial Commitment Description:- Description-de l'Amendement а l'Engagement de Fonds: ` 


DNE ERN ВЕЕ RER T TT NT ТҮ? DES I 
ERE ccu! qose 
ME ые A EU НЕКЕ ИНЕСІ ЗЕКЕТ БӨКЕН spor 17 Манан (ӘН 
ШЕР Еа ене кесені тазалы REN немен шаман лет” ЕЕ ИН 
ul" 
ss = |і 
eed Est ee Bt soute nr 
=== 


Мате (Print) І Мот des тошёе): 4-25 Date : 
Joélle Landry — a 2016-05-04: 


Мате of manager / Nom du gestionnaire EE mE Signatu 


DESCRIPTION (text) 


=, -% MAI 2016 000152 


Released under the Access to information Act / 


Record of Travel Expenses Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 
Work in pfoaress 


, —— menm 


Travel Number | 
Dec 4-8 16 Win/Yk/Iqual 
Fund Commitment 


Personal Record identifier 


300263405 


. PREPAID OUT OF POCKET 
ARRIVAL 


TIME- mU DISTANCE] Transpo- Transpor- | Accomm- 
DEPART DEFAILS/Destination Miles/KM| rtation tation odation 
URE | 

04/12/2016 Flight 1,472.62 

04/12/2016 Taxi home- Ott. airport 

04/12/2016 Taxi YK airport to hotel 

04/12/2016 Breakfast, lunch, dinner, inc. 

05/12/2016 Breakfast, lunch, dinner, inc. 

06/12/2016 Hotel Quality Inn. 

06/12/2016 Taxi hotel to YK airport 

06/12/2016 Breakfast, lunch, dinner, inc. 

07/12/2016 Hotel Inn at the Forks 

07/12/2016 Breakfast, lunch, inc. 

07/12/2016 Taxi hotel to Win airport 

07/12/2016 Taxi Ott airport-home 


ў come aa 


егет 


TOTAL [1,472.62] 000| 4100] 489.10) 294.45] 69.20 
Grand total 2,366.37 1,472.62 22 893.75 


Exchange Rate Administrative Verifications · 


Breakfast 0 0.00 Hotel/Car Rental - approved list 
Lunch 0 0.00 (Apr. & Oct.) Rate Perdiems 
0 0.00 Perdiems/Other Country 
0 Hotel Meals (Y/N) 
0 0.00 - Hotel Other Expenses (Y/N) 


Verify Credit Card last 4 digits 
Sec.32 & 34 Signed/dated 
Sec. 32 > Sec.34 | 
Sufficient funds in FC 


ИННННННННН 


000153 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.19(1) 
Account: 496766113 


Quality Inn & Suites Yellowknife Date: 1/18/17 


(CNA81) 

PO Box# 490, 5010- 49th Street 42 E = 
QUALITY © Yellowknife, NT ХТА 2N4 | B eie us 25 

(867) 873-2601 


@ CHOICE 
HOTELS” 


Check In Time: 12/4/16 9:18 PM 


GM.CNA81@choicehotels.com 
Check Out Time: 12/6/16 4:20 AM 


Government of Canada Rewards Program ID: 
You were checked out by: 
x You were checked in by: . 

Ottawa, ON K1A0H8 Total Balance Due: 0.00 
Post Date 7 Des 62222222 Unit Price. ` Quantity ` Amount 
12/4/16 B 2 807 
12/4/16 Room Charge #306 1 159.00 
12/4/16 Tourism Levy 1 . 2.39 
12/5/16 Goods & Services Tax 2 8.07 
12/5/46 ‘Room Charge #306 | 1 159.00 
12/5/16 Tourism Levy 1 2.39 
12/6/16 Master Card 1 (338.92) 
(EIE O e SRE Tag 7 77 Pe T 
77777 Room Charge баны ыы 7 2 7771800 
Goods & Services Tax 4 16.14 
Tourism Levy 2 4.78 
Master Card 1 (338.92) 
Balance Due: 0.00 


GST: 858317167 


The tourism levy noted above is a Holloway Lodging Sustainable Levy. This 
is NOT a city levy. 


x 


@ CHOICE 
privileges. 


REWARDS 


000154 


DISPATCH 
873-4444 


Age TU, 
City Cab (1993) a | 


Check out our website: ykcitycab.com 


CAR 4. A 
Date: Dec. 2o іс Amount 220,20. 


DISPATCH 
873-4444 


ж/ж ЖҰ; 


City Cab (1993) Ltd. 


Check out our website: ykcitycab.com 


CAR # 227 
Date: OG. l2. L Amount spf) 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


000155 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Inn at the Forks , 

75 Forks Market Road, Winnipeg, МВ R3C 0A2 

Ph: (204) 942-6555 Fax: (204) 942-6979 
"www. innforks.com 


AA f s.19(1) 
Reservation it. 289539 _ 
Send To 
Phone 3439983123 | Room Information423  - Deluxe King 
Company Name Federal Judicial Affairs Canada | ` 
Guest Name Arrival Date Departure Date 

12/06/2016 12/07/2016 
Bill To 
3439983123 

Folio Number 284971 : 
Trans Date Description : Voucher Amount 
Charges 
12/06/2016 US Government Rate iaf-423 127.00 
12/06/2016 GST . iaf-423 6.67 
12/06/2016 PST . iaf-423 — 10.16 
12/06/2016 Accommodation Tax iaf-423 6.35 
Total Charges À 150.18 
Payments d 
12/07/2016 Paid by MasterCard : 193021 -150.18 
Total Payments _ ` -150.18 


Balance Due 0.00 


I have received the goods and/or services in the amount shown hereon. | agree that my liability for this bill in not waived and agree to be held personally liable in 
the event that the indicated person, company, or association fails to pay for any part or the full amount of these charges. If a credit card charge, | further agree to 
perform the obligations set forth in the cardholder's agreement with the issuer. 


Guest Signature: 


| | 000156 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur Faccës à l'information. 


McCORD TRAVEL MANAGEMENT 


s.18(a) ` 


s.19(1) 
Invoice 
HON. JODY WILSON-RAYBOULD 5 Invoice Мо: 484332 
MINISTER OF JUSTICE | Invoice Date: 16 Nov 2016 
284 WELLINGTON ST | Сіепі Мо: 713 
` EMB 4TH FLOOR | Agent: 
OTTAWA, ON K1A 0H8 : PNR: QPKH60 
Ў САМАРА. =. A A M —— ——————— SE mu 
_ Passenger(s) 
FLIGHT INFORMATION | ` ы M eet ere. | a 24 
AIL FLIGHT DEPART DA DATE/T IME “ ARRIVAL DATE/T IME ITINERARY. 
AC 00113 04Dec16 07:35 ат 040ес16 10:17 ат OTTAWA INTL - CALGARY INTL 
AC 08233 040ес16 11:00 am 04Dec16 01:35 pm CALGARY INTL - YELLOWKNIFE 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
AIR CANADA 2169860464 : 376.00 52.80 30.12 458.92 
BSP CANADA, IATA 0065799216 39.90 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: | 415.90 
Total Taxes: 30.12 
Total GST/HST: 57.99 
Invoice Total: 504.01 
Payment(s): 
16 Nov 16 Credit Card 458.92 
16 Nov 16 Credit Card 45.09 
Total Payments: 504.01 


Balance Due (САП): 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( TANGO ECONOMY CLASS FARE) +++ 


NAME: TKT: 014 21 69860464 2 

FF: REF: RIJNMV 

СР СК FLT CL DATE BRD OFF TIME ST FARE BASIS BGA CPST ' 

1. ХАС 113 Т 04DEC16 YOW ҮҮС 0735 OK T14ZLTGC USED 

2. АС 8233 Т 04DEC16 ҮҮС YZF 1100 ОК T14ZLTGC USED 
NVB:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ 

NVA:1/04DEC16 2/04DEC16 3/ 4/ 

FR: CAD 376.00 TX: CA7.12 TX: RC 52.80 

TX: SQ 23.00 

EQ: 

TL: CAD 458.92 

FARE CALCULATION 

04DEC16YOW АС Х/ҮҮС Q23.00AC YZF R353.00CAD376.00 END R. 
FOP: AGT6750298/001/MITC#00 APC: 095112 
FOP: CC 

END: AC ONLY/NON-REF/CHGE FEE 


-BG:AC . 
62990476/16NOV16/YWGAWAC / WW | 
WINNIPEG /CANADA y R` 
` 
у 
AE 
KU 
ҒА 
— 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 en 
tico.ca P:613-755-6000 F:613-755-6006 DE 
HST no. R897192522 TICO no. 4800003 IATA 


Ша Page 1 of 2 
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Grenier, Anne 


Released under the Access to information Act/ 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. | 


5.19(1) 


From: Landry, Joelle 

Sent: November 25, 2016 2:47 PM 
To: Grenier, Anne 

Subject: . FW: Itinerary 04рес16 / 


Joélle Landry 
992-8474 
EMB 4032 


From: 

Sent: 2016-Nov-25 2:44 PM 

To: Landry, Joelle <Joelle.Landry@justice.gc.ca> 
Subject: FW: Itinerary O4Dec16 / 


First flight on Northern Trip. 


From: 

Sent: November-16-16 9:59 AM 
To: 

Subject: FW: Itinerary O4Dec16 / 


From: - McCord Travel Management [mailto: 


Sent: November-16-16 9:55 AM 
To: 
Subject: Itinerary 04Dec16 / 


MCCORD TRAVEL MANAGEMENT 


130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 

OTTAWA ОМ КІР 564 FILE : QPKH60 

TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 

FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM 


HON JODY WILSON RAYBOULD 

MINISTER OF JUSTICE 

284 WELLINGTON ST-EMB 4TH FLR 

OTTAWA ON K1A 0H8 
--ITINERARY-- 


DATE :16 NOV 2016 


р 


РА ФА x 
e 


@mccordtravel.ca] 


У IN 

9 N ч $ 
a ы 
N N E. ^ 
| ы % A de 


000158 


FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 


04DEC16 TOUR TOURS 
SUNDAY LOCATION-YELLOWKNIFE 
CONFIRMATION-2169860464 


AIR CANADA 
TOTAL PACKAGE PRICE 458.92 
CA----------- PAYMENT 458.92- 


OTTAWA TO YELLOWKNIFE 04DEC16 ONE WAY 
BOOKING REFERENCE: RUNMV 
SEE BELOW FOR FLIGHT DETAILS 


ВАС Еа, (376.00) 
CANADIAN TAX ----- (7.12) 

OTHER TAX -------- (23.00) 

ST: un (52.80) 

PYMT BY CA------------ 2548EXP1120 


OTTAWA CALGARY AIRCANADA 113T 04 DEC 16 0735 1017 ОК 
NONSTOP FOOD TO PURCHASE . FLYING TIME- 4:42 
EQUIPMENT-E90 
TANGO FARE *SEAT ASSIGNMENT UPON CHECK IN* 

45 MINUTE CUT OFF FOR CHECK IN 


CALGARY YELLOWKNIFE AIRCANADA 8233 T 04 DEC 16 1100 1335 OK 
NONSTOP FLYING TIME- 2:35 
EQUIPMENT-DH4 OPERATED BY-AIR CANADA EXPRESS 
TANGO FARE *SEAT ASSIGNMENT UPON CHECK IN* 
45 MINUTE CUT OFF FOR CHECK IN 


01 МАҮ17 OTHER OTHER 
MONDAY LOCATION-OTTAWA 
THANK YOU FOR CHOOSING MCCORD TRAVEL . 


04 DEC16 OTHER OTHER e 

SUNDAY LOCATION-YELLOWKNIFE ” 
PROCESSING FEE 9540065799216 22.89.90 
PROCESSING FEE Н57------<<“% 


Z 


cc 45.09- V 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE :16 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT : 
OTTAWA ON K1P 5G4 FILE : QPKH6O 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM 


HON JODY WILSON RAYBOULD 

MINISTER OF JUSTICE 

284 WELLINGTON ST-EMB 4TH FLR 

OTTAWA ON K1A 0H8 
--ITINERARY-- 


s.18(a) 
s.19(1) 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


000159 


FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 


AIR CANADA CONFIRMATION RUNMV | 

SEE ELECTRONIC TICKET FOR FARE RULES AND REGULATIONS 

BAGGAGE INFORMATION AND CHECK IN RULES 

VALID GOVERNMENT ISSUE PHOTO ID REQUIRED FOR TRAVEL 

TICKET IS NON REFUNDABLE *TANGO FARE* 

CHANGES PERMITTED - SUBJECT TO $100CAD FEE PLUS FARE DIFFERENCE 
INSURANCE OFFERED/DECLINED 


TOTAL PACKAGE PRICE 458.92 
PROCESSING FEE 9540065799216 39.90 
PROCESSING FEE HST 5.19 
CA. PAYMENT 458.92- 


CC: 45.09- 


Released under the Access to information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


s.18(a) 


000160 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur F accès à l'information. 


McCORD TRAVEL MANAGEMENT 


s.18(a) сім 
s.19(1) 


Invoice 


HON. JODY WILSON-RAYBOULD Invoice No: 486306 


MINISTER OF JUSTICE | Invoice Date: 30 Nov 2016 
284 WELLINGTON ST i Client No: 713 
EMB 4TH FLOOR | Agent: 
OTTAWA, ON K1A 0H8 | PNR: LHX8F6 
“CANADA. em m wasimanna oia ane ain osi мды өз. „мые à ame a 
Passenger(s) 
FLIGHT INFORMATION | 1 
s- F A er or en a -E N- -O ы. тай ot re, М Аы ы А ER E Cr cm me I лы А ади сады И. ОЧКИ LA © aq RUNE 
AIL FLIGHT DEPART DATE/TIME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
AC 08226  06Dec16 06:00 ат 06Dec16 08:10 am YELLOWKNIFE - EDMONTON INTL 
АС 08508  06Dec16 08:55 ат 06Dec16 12:05 pm EDMONTON INTL - WINNIPEG INTL 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374969 for 466.00 23.66 7.12 496.78 
BSP CANADA, IATA 0065826221 39.90 5.19 0.00 45.09 
Total Fares: 505.90 
Total Taxes: 7.12 
Total GST/HST: 28.85 
Invoice Total: 541.87 
Payment(s): 
30 Nov 16 Credit Card 496.78 
12 Dec 16 Credit Card 45.09 
. Total Payments: 541.87 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
TKT: 014 9566 374969 NAME: 
CC: 
ISSUED: 30NOV16 FOP: 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: AC ISO: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
USED АС 8226 М O6DEC YZFYEG 0600A OK POZEXC 1 
NVBO6DEC NVAO6DEC 
USED АС 8508 M 060ЕС YEGYWG 0855A OK POZEXC 2 
NVBO6DEC NVAOGDEC 
FARE: CAD 466.00 TAX: 7.12 СА ТАХ: 23.66 XG 
TAX: TOTAL: CAD 496.78 
AC ONLY 
> 
6DEC YZF АС X/YEA AC YWG Q YZFYWG3.00Q YZFYWG20.00 
443.00CAD466.00END 
RLOC 1У LHX8F6 
> 
cn 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 «ға 
tico. ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 . SE 
HST no. R897192522 ТІСО по. 4800003 IATA 


— Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / DA 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés-à l'information. 


Grenier, Anne in 
From: 

Sent: December 1, 2016 8:58 AM 

To: ` Landry, Joelle; Grenier, Anne 

Subject: Fw: O6DEC- - YELLOWKNIFE-WINNIPEG E-TICKET/ITINERARY 

Follow Up Flag: | Follow up 

Flag Status: Completed 


And they didn't even send them to me at all! More to follow :/ 


Sent from my BlackBerry 10 smartphone on the Rogers network. 


From: 
Sent: Thursday, December 1, 2016 7:53 AM 
To: 
Subject: FW: 06DEC- 


- YELLOWKNIFE-WINNIPEG E-TICKET/ITINERARY 


From: - McCord Travel Management [mailto= 


mccordtravel.ca] 

Sent: November-30-16 11:45 PM É 
To: ғ 
Subject: OGDEC- - YELLOWKNIFE-WINNIPEG E-TICKET/ITINERARY 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE : 30 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT 
OTTAWA ОМ КІР 5G4 FILE : LHX8F6 or 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 T АТ 
КАХ 613-755-6006 INVOICE: ITIN ЕЗІ 

1 4 

i 

DNM 


HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE 

284 WELLINGTON ST-EMB 4TH FLR 
OTTAWA ON K1A 0H8 


--ITINERARY-- 
FROM TO CARRIER FLT/CL DATE DEP ARR ST 
YELLOWKNIFE EDMONTON/INTL AIR CANADA 8226 M 06 DEC 16 600A 810A OK 
NONSTOP FLYING TIME- 2:10 
EQUIPMENT-DH4 OPERATED BY-AIR CANADA EXPRESS 
SEAT-11D 
45 MINUTE CUT OFF 
EDMONTON/INTL  WINNIPEG AIR CANADA 8508 M 06 DEC 16 855A 1205P ОК 
NONSTOP ` FLYING TIME- 2:10 
EQUIPMENT-DH4 OPERATED BY-AIR CANADA EXPRESS 
SEAT-12D 
01 SEP 17 TOUR 


000162 


Released under the Access to information Act/ 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


FRIDAY LOCATION-OTTAWA 
THANK YOU FOR CHOOSING MCCORD TRAVEL 


AIR CANADA LOCATOR ** S8BG5M ** 

**** FLEX FARE RULES **** 

NON REFUNDABLE/CHANGES SUBJECT TO $75.00 PENALTY PLUS 
ANY APPLICABLE DIFFERENCE IN FARE 

*TKT MUST BE CANCELLED 45 MIN PRIOR TO TICKETED FLT 
OR TICKET WILL BE FORFEITED** 

**TICKET VALID FOR 1 YEAR FROM DATE OF PURCHASE 

1 PIECE OF COMPLIMENTARY CHECKED LUGGAGE 

CARRY ON LUGGAGE MUST NOT EXCEED 21.1X9X15.5 INCHES 
**VALID GOVERNMENT PHOTO ID REQUIRED FOR TRAVEL** 


s.19(1) 


THIS ETKT ITINERARY/RECEIPT MAY BE REQUIRED AT CHECK-IN AND MUST BE 
PRESENTED TO CUSTOMS AND IMMIGRATION IF REQUESTED 


NAME: 

MC CORD TRAVEL MANAGEMENT 30NOV16 IATA: 67502982 1V-LHX8F6 
TICKET NO. 014 9566374969 PLACE OF ISSUE: OTTAWA ON/CA FCIO 
ISSUED BY: AIR CANADA AGENT 2GU4CF 

FARE TAXES AND CARRIER IMPOSED FEES TOTAL P e 
CAD 466.00 7.12CA 23.66XG CAD 496.78 pee VEE 


а 
YO/YR - CARRIER IMPOSED FEES/CHARGES/SURCHARGES LEVIED BY AIRLINES 447. 
FORM OF PAYMENT: CC 
AC ONLY 


6DEC YZF AC X/YEA AC YWG Q YZFYWG3.00Q YZFYWG20.00 443.00CAD466-00END 


CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO 
CONDITIONS OF CARRIAGE- WHICH ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. 
THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER. 

PASSENGERS ON A JOURNEY. INVOLVING AN ULTIMATE DESTINATION OR A STOP 

IN A COUNTRY OTHER THAN THE COUNTRY OF DEPARTURE ARE ADVISED THAT 
INTERNATIONAL TREATIES KNOWN AS THE MONTREAL CONVENTION- OR ITS 
PREDECESSOR- THE WARSAW CONVENTION- INCLUDING ITS AMENDMENTS (THE 
WARSAW CONVENTION SYSTEM)- MAY APPLY TO THE ENTIRE JOURNEY- INCLUDING 
ANY PORTION THEREOF WITHIN A COUNTRY. FOR SUCH PASSENGERS- THE 
APPLICABLE TREATY- INCLUDING SPECIAL CONTRACTS OF CARRIAGE EMBODIED IN 
ANY APPLICABLE TARIFFS- GOVERNS AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF THE 
CARRIER. CHECK WITH YOUR CARRIER FOR MORE INFORMATION. 

THE CARRIAGE OF CERTAIN HAZARDOUS MATERIALS- LIKE AEROSOLS- FIREWORKS- 
AND FLAMMABLE LIQUIDS- ABOARD THE AIRCRAFT IS FORBIDDEN. IF YOU DO NOT 
UNDERSTAND THESE RESTRICTIONS- FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 
YOUR AIRLINE. 


CR FLT DATE FROM TO DEP ST CL BG NVB NVA 


АС 8226 O6DEC YELLOWKNIFE EDMONTON/INTL 600A ОК М 1PC 06рЕС 06рЕС 
OPERATED BY AIR CANADA EXPRESS - 
AC 8508 O6DEC EDMONTON/INTL WINNIPEG 855A OK М 1PC O6DEC O6DEC 


OPERATED BY AIR CANADA EXPRESS - 
RLOC: АС - S8BG5M 


MYTRIPANDMORE . COM/BAGGAGEDETAILSAC. BAGG 


000163 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur F acces à l'information. 


` McCORD TRAVEL MANAGEMENT s.18(a) 
s.19(1) 
Invoice 

` HON. JODY WILSON-RAYBOULD ^ d A Invoice Мо: 486308 

MINISTER OF JUSTICE | mE | invoice Date: 30 Nov 2016 

284 WELLINGTON ST i Client No: 713 

. EMB 4TH FLOOR ; j | Адепї: 

: OTTAWA, ON K1A 0H8 : j PNR: LHZ9S4 | | 

CANADA. prr 2 ЖН РЕЛЕ НЕНИИ = 000 a micans romaine an - 

Passenger(s) | 

FLIGHT INFORMATION . a are ne | Fi. TS eer aeu 

AIL FLIGHT DEPART DATENT IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 

АС 00258  07Dec16 06:00 am 07Dec16 09:30 ат WINNIPEG INTL - TORONTO PEARSON 

AC 00448 070ес16 11:10 ат 07Dec16 12:14 pm TORONTO PEARSON - OTTAWA INTL 

BASE GST/ OTHER 

REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 

Ticket # 9566374971 for 327.00 18.48 36.12 381.60 

BSP CANADA, IATA 0065814839 | 39.95 _ 5.19 0.00 45.14 
Total Fares: 366.95 
Total Taxes: 36.12 
Total GST/HST: 23.67 


Invoice Total: 426.74 
Payment(s): 
30 Nov 16 Credit Card 381.60 
30 Nov 16 Credit Card 45.14 
Total Payments: 42674 
Balance Due (CAD): 0.00 


+++ AIR TICKET PLUS SERVICE FEE ( FLEX ECONOMY CLASS FARE) +++ 
NOTE: TRAVELED AC450/07DEC TORONTO-OTTAWA АТ 12:10P-01:16P (DONE AIRPORT ) 


TKT: 014 9566 374971 NAME: 

CC: 
ISSUED: 30NOV16 FOP: 

PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: АС ISO: CA IATA: 67502982 
USE CR FLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
USED AC 258 W 07DEC YWGYYZ 0600A ОК W5WLTPC 1 

NVB07DEC NVAO7DEC 
USED AC 448 W 07DEC YYZYOW 1110A OK W5WLTPC 2 
NVB07DEC NVAO7DEC 


FARE: CAD 327.00 TAX: 7.12 САТАХ: 17.96 XG 
TAX: 29.52 XT TOTAL: CAD 381.60 
AC ONLYF-NONREF-CHGE FEE 
)> 
7DEC YWG АС Х/ҮТО АС YOW Q YWGYOW3.00Q YWGYOW20.00 
304.00CAD327.00END XT 29.00SQ 0.52RC 
RLOC 1V LHZ9S4 


> 


= 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 6n 
tico.ca P: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 “ае” 


ааа HST по. R897192522 ТІСО по. 4800003 IATA 
Page 1 of 2 
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Released under the Access to information Act / 


3 Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à A | 


Grenier, Anne 8,191) 
From: 

Sent: December 1, 2016 8:58 AM 

To: Landry, Joelle; Grenier, Anne 

Subject: Fw: 07DEC- - WINNIPEG OTTAWA E-TICKET 


Sent from my BlackBerry 10 smartphone on the Rogers network. 

ты рсе т Sa OSS Aere MB RSD АКОН SI A ST d dM Aa ы К ce 
From: || 

Sent: Thursday, December 1, 2016 7:54 AM 


To: | 

Subject: FW: 07DEC- - WINNIPEG OTTAWA E-TICKET 

From: - McCord Travel Management [mailto: @mccordtravel.ca] 
Sent: November-30-16 11:46 PM 

To: 

Subject: 07 DEC- - WINNIPEG OTTAWA E-TICKET 


THIS ETKT ITINERARY/RECEIPT MAY BE REQUIRED AT CHECK-IN AND MUST BE 
PRESENTED TO CUSTOMS AND IMMIGRATION IF REQUESTED 


NAME: 

MC CORD TRAVEL MANAGEMENT 30NOV16 ТАТА: 67502982 1V-LHZ9S4 , 

TICKET NO. 014 9566374971 PLACE OF ISSUE: OTTAWA ON/CA FCIO í 
ISSUED BY: AIR CANADA AGENT 2GU4CF Л 

ЕАВЕ TAXES AND CARRIER IMPOSED FEES TOTAL do. E 
CAD 327.00 7.12CA 17.96XG 29.52XT CAD 381.60 ^ X; ^ А | 
YO/YR - CARRIER IMPOSED FEES/CHARGES/SURCHARGES LEVIED BY AIRLINES / ( | 
FORM OF PAYMENT: CC 7 ` 


AC ONLYF-NONREF-CHGE FEE | "d 


7DEC YWG АС X/YTO AC YOW Q YWGYOW3.000 YWGYOW20.00 304.00CAD327.00END X 
T 29.00SQ 0.52RC 


CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO 
CONDITIONS OF CARRIAGE- WHICH ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. 
THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER. 

PASSENGERS ON A JOURNEY INVOLVING AN ULTIMATE DESTINATION OR A STOP 

IN A COUNTRY OTHER THAN THE COUNTRY OF DEPARTURE ARE ADVISED THAT 
INTERNATIONAL TREATIES KNOWN AS THE MONTREAL CONVENTION- OR ITS 
PREDECESSOR- THE WARSAW CONVENTION- INCLUDING ITS AMENDMENTS (THE 
WARSAW CONVENTION SYSTEM)- MAY APPLY TO THE ENTIRE JOURNEY- INCLUDING 
ANY PORTION THEREOF WITHIN A COUNTRY. FOR SUCH PASSENGERS- THE 
APPLICABLE TREATY- INCLUDING SPECIAL CONTRACTS OF CARRIAGE EMBODIED IN 
ANY APPLICABLE TARIFFS- GOVERNS AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF THE 
CARRIER. CHECK WITH YOUR CARRIER FOR MORE INFORMATION. 

THE CARRIAGE OF CERTAIN HAZARDOUS MATERIALS- LIKE AEROSOLS- FIREWORKS- ` 
AND FLAMMABLE LIQUIDS- ABOARD THE AIRCRAFT IS FORBIDDEN. IF YOU DO NOT 
UNDERSTAND THESE RESTRICTIONS- FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 
YOUR AIRLINE. 


000165 


CR FLT DATE FROM TO DEP ST CL BG NVB NVA 
AC 258 07DEC WINNIPEG TORONTO 600A ОК W 1PC 07рЕС O7DEC 
АС 448 O7DEC TORONTO OTTAWA 1110A ОК W ІРС O7DEC 07DEC 


RLOC: AC - S8CV8R 


MYTRIPANDMORE . COM/BAGGAGEDETAILSAC . BAGG 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


000166 


E Released under the Access to Information Act / 
M Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


iy. 
Wj / 


mé” = 5.19(1 
Grenier, Anne e 
а о сыз 26 5212 s 205 5 VAI NOE 2-2 KI E | 


From: 

Sent: December 1, 2016 8:58 AM 

To: Landry, Joelle; Grenier, Anne 

Subject: Fw: 07DEC- - OTTAWA IQALUIT E-TICKET 


Sent from my BlackBerry 10 smartphone on the Rogers network. 


From: 
Sent: Thursday, December 1, 2016 7:54 AM 
To: 


Subject: FW: 07DEC- - OTTAWA IQALUIT E-TICKET 


From: - McCord Travel Management [mailto: @mccordtravel.ca] 
Sent: November-30-16 11:47 PM 
To: 


Subject: 07DEC- - OTTAWA IQALUIT E-TICKET 


THIS ETKT ITINERARY/RECEIPT MAY BE REQUIRED AT CHECK-IN AND MUST BE 
PRESENTED TO CUSTOMS AND IMMIGRATION IF REQUESTED 


NAME: A 


MC CORD TRAVEL MANAGEMENT 30NOV16 IATA: 67502982 1V-LHZ9S4 be! 

TICKET NO. 245 9566374972 PLACE OF ISSUE: OTTAWA ОМ/СА ЕСІ4 & 

ISSUED BY: FIRST AIR TCPRL57 AGENT 2GU4CF F 

FARE TAXES AND CARRIER IMPOSED FEES TOTAL ° g 

CAD 691.12 7.12CA 93.76RC 23.0050 CAD 815.00 C 

YQ/YR - CARRIER IMPOSED FEES/CHARGES/SURCHARGES LEVIED BY AIRLINES N РИ 

FORM OF PAYMENT: CC As Ç 

REF - RESTRICTIONS APPLY / NO 
See 


7DEC YOW 7F YFB 020.00035.00 636.12CAD691.12END 


CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO 
CONDITIONS OF CARRIAGE- WHICH ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. 
THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER. 

PASSENGERS ON A JOURNEY INVOLVING AN ULTIMATE DESTINATION OR A STOP 

IN A COUNTRY OTHER THAN THE COUNTRY OF DEPARTURE ARE ADVISED THAT 
INTERNATIONAL TREATIES KNOWN AS THE MONTREAL CONVENTION- OR ITS 
PREDECESSOR- THE WARSAW CONVENTION- INCLUDING ITS AMENDMENTS (THE 
WARSAW CONVENTION SYSTEM)- MAY APPLY TO THE ENTIRE JOURNEY- INCLUDING 
ANY PORTION THEREOF WITHIN A COUNTRY. FOR SUCH PASSENGERS- THE 
APPLICABLE TREATY- INCLUDING SPECIAL CONTRACTS OF CARRIAGE EMBODIED IN 
ANY APPLICABLE TARIFFS- GOVERNS AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF THE 
CARRIER. CHECK WITH YOUR CARRIER FOR MORE INFORMATION. 

THE CARRIAGE OF CERTAIN HAZARDOUS MATERIALS- LIKE AEROSOLS- FIREWORKS- 
AND FLAMMABLE LIQUIDS- ABOARD THE AIRCRAFT IS FORBIDDEN. IF YOU DO NOT 
UNDERSTAND THESE RESTRICTIONS- FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 
YOUR AIRLINE. 


000167 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'acces a l'information. 


. McCORD TRAVEL MANAGEMENT 


s.18(a) 
s.19(1) 
Invoice 
HON. JODY WILSON-RAYBOULD a Invoice No: 486309 
` MINISTER OF JUSTICE Invoice Date: 30 Nov 2016 
284 WELLINGTON ST | s Client No: 713 
EMB 4TH FLOOR | Agent: 
. OTTAWA, ON K1A 0H8 | PNR: LHZ9S4 
CANADA ааа аа ces a ET cna M 
Passenger(s) 
FLIGHT INFORMATION E 
LL EER Z ane T T. m E Zr dil p. Re RD nee nn mate "елене a qan С ni 
AL “FLIGHT DEPART DATE/T IME ARRIVAL DATE/TIME ITINERARY 
ТЕ 01836  07Dec16 12:45 pm 07Dec16 03:59pm ` OTTAWA INTL - IQALUIT 
BASE GST/ OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374972 for 691.12 93.76 30.12 815.00 
Ticket # 9566374972 for -691.12 -93.76 -30.12 -815.00 
Total Fares: 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: 0.00 
Payment(s): 
30 Nov 16 Credit Card 815.00 
07 Dec 16 Credit Card -815.00 
Balance Due (CAD): |(( 0.00 
+++ TICKET REFUNDED +++ 
TKT: 245 9566 374972 NAME: 
СС: 
ISSUED: 30NOV16 FOP: = 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F 150: CA IATA: 67502982 
USE CRFLT CLS DATE BRDOFF TIME ST F/B FARE CPN 
RFND 7F 1836 С O7DEC YOWYFB 1245P ОК СВ14157 1 
NVB07DEC NVA07DEC 
FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 САТАХ: 93.76 RC 
TAX: 23.00 SQ TOTAL: CAD 815.00 
REF - RESTRICTIONS APPLY 
7DEC YOW ТЕ YFB Q20.00035.00 636.12CAD691 -12END 
)» TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V LHZ9S4 ТЕ MERNQY 
> 
a 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 gà 
tico.ca P: 613-755-6000 F: 613-755-6006 = 
HST по. R897192522 ТІСО по. 4800003 IATA 


A 


Page 1 of 2 


000168 


Released under the Access to information Act / 
ші en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


McCORD TRAVEL MANAGEMENT 


po 
s.19(1) 
Invoice 
HON. JODY WILSON-RAYBOULD \ invoice No: 486310 
MINISTER OF JUSTICE : | Invoice Date: 30 Nov 2016 
` 284 WELLINGTON ST TE Client Мо: 713 
: EMB 4TH FLOOR Agent: 
' OTTAWA, ON K1A 0H8 ` PNR: LHZXM2 
CANADA es O made ame r Sr 1... k ln E ne Thann ur P 
Passenger(s) 
FLIGHT INFORMATION POE А 
AIL FLIGHT DEPART DATENT IME _ ARRIVAL DATEIT IME ITINERARY 
ТЕ 01837  08Dec16 05:15 pm 08Dec16 08:25 pm IQALUIT - OTTAWA INTL 
BASE GST/ . OTHER 
REFERENCE / SALE DESCRIPTION FARE HST TAXES TOTAL 
Ticket # 9566374973 for 691.12 34.91 7.12 733.15 
Ticket # 9566374973 for -691.12 -34.91 -7.12 -733.15 
Total Fares: 0.00 
Total Taxes: 0.00 
Invoice Total: | 0.00 
Payment(s): 
30 Nov 16 Credit Card 733.15 
07 Dec 16 Credit Card -733.15 
Balance Due (CAD): 0.00 
+++ TICKET REFUNDED +++ 
ТКТ: 245 9566 374973 МАМЕ: 
СС: 
ISSUED: ЗОМОУ16 FOP: == 
PSEUDO: 2GU4 PLATING CARRIER: 7F ISO: CA IATA: 67502982 
USE СВЕТ CLS DATE BRDOFF TIME STF/B FARE CPN 
RFND 7F 1837 С 08DEC YFBYOW 0515P ОК CR14157 1 
NVBO8DEC NVA08DEC 
FARE: CAD 691.12 TAX: 7.12 САТАХ: 34.91 XG 
TAX: TOTAL: CAD 733.15 
REF - RESTRICTIONS APPLY 
8DEC YFB 7F YOW Q20.00Q35.00 636.12CAD691.12END 
)> TOUR CODE: PRL57 
RLOC 1V LHZXM2 ТЕ ULIWEU 
> 
CS 130 ALBERT ST SUITE 2000, OTTAWA, ON K1P 5G4 28 
tico.ca Р: 613-755-6000 Е: 613-755-6006 == 
ea HST по. R897192522 ТІСО по. 4800003 pase Tot 5 


000169 


Fx OEE 5: 


CR FLT DATE FROM TO 

7F 1836 O7DEC OTTAWA IQALUIT 
OPERATED BY CANADIAN NORTH 

БІОС: ТЕ -MERNQY 


MYTRIPANDMORE . COM/BAGGAGEDETAILS7F. BAGG 


DEP ST CL BG NVB NVA 
1245Р ОК С 1PC 07рЕС 07рЕС 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


2 


бгепіег, Аппе К 
From: m 
Sent: December 1, 2016 9:00 AM 
To: ` Landry, Joelle; Grenier, Anne 
Subject: Fw: O8DEC- - IQALUIT OTTAWA E-TICKET/ITINERARY 
Sent from my BlackBerry 10 smartphone on the Rogers network. 
From: | 
Sent: Thursday, December 1, 2016 7:54 AM 
To: 
Subject: FW: O8DEC- - IQALUIT OTTAWA E-TICKET/ITINERARY 
From: - McCord Travel Management [mailto: @mccordtravel.ca] 
Sent: November-30-16 11:48 PM 
To: 
Subject: O8DEC-! - IQALUIT OTTAWA E-TICKET/ITINERARY 
MCCORD TRAVEL MANAGEMENT DATE : 30 NOV 2016 
130 ALBERT ST. SUITE 2000 AGENT 
OTTAWA ОМ КІР 5G4 FILE : LHZXM2 
TEL 613-755-6000 CLIENT : 0713 
FAX 613-755-6006 INVOICE: ITIN 
DNM 
HON JODY WILSON RAYBOULD 
MINISTER OF JUSTICE 
284 WELLINGTON ST-EMB 4TH FLR 
OTTAWA ON KIA OH8 
--ITINERARY-- 
FROM TO CARRIER | FLT/CL DATE DEP ARR ST 
IQALUIT OTTAWA FIRST AIR 1837 С 08 DEC 16 515P 825P OK 
NONSTOP MEAL | FLYING TIME- 3:10 
EQUIPMENT-BOEING 737 JET OPERATED BY-CANADIAN NORTH 


45 MINUTE CUT OFF 

FLIGHT OPEATED BY CANADIAN NORTH 

FLIGHT 5T 437-CHECK-IN WITH CANADIAN NORTH 
SEAT SELECTION AT CHECK-IN 


01 ОСТ 17 TOUR 


SUNDAY LOCATION-OTTAWA 
THANK YOU FOR CHOOSING MCCORD TRAVEL 


000171 


Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


FIRST AIR LOCATOR ** ULIWEU ** 5.19(1) 
TICKET IS REFUNDABLE 

CHANGES PERMITTED WITHOUT PENALTY 

BUT ANY FARE DIFFERENCE WILL APPLY 

VALID PHOTO I.D IS REQUIRED 

INSURANCE OFFERED. ..DECLINED 


THIS ETKT ITINERARY/RECEIPT MAY BE REQUIRED AT CHECK-IN AND MUST BE 
PRESENTED TO CUSTOMS AND IMMIGRATION IF REQUESTED 


NAME: : 
MC CORD TRAVEL MANAGEMENT 30NOV16 IATA: 67502982 1V-LHZXM2 
TICKET NO. 245 9566374973 PLACE OF ISSUE: OTTAWA ON/CA FCI4 
ISSUED BY: FIRST AIR TCPRL57 AGENT 2GU4CF = 
FARE TAXES AND CARRIER IMPOSED FEES TOTAL \Л 
САР 691.12 7.12СА 34.91ХС CAD 733.15 | tu 
YQ/YR - CARRIER IMPOSED FEES/CHARGES/SURCHARGES LEVIED BY AIRLINES м 
FORM ОЕ PAYMENT: СС % 
REF - RESTRICTIONS APPLY om 

5^ Sg 
8DEC YFB 7F YOW 020.00035.00 636.12CAD691.12END zi bc 


CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO 
CONDITIONS OF CARRIAGE- WHICH ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. 
THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER. 

PASSENGERS ON A JOURNEY INVOLVING AN ULTIMATE DESTINATION OR A STOP 

IN A COUNTRY OTHER THAN THE COUNTRY OF DEPARTURE ARE ADVISED THAT 
INTERNATIONAL TREATIES KNOWN AS THE MONTREAL CONVENTION- OR ITS 
PREDECESSOR- THE WARSAW CONVENTION- INCLUDING ITS AMENDMENTS (THE 
WARSAW CONVENTION SYSTEM)- MAY APPLY TO THE ENTIRE JOURNEY- INCLUDING 
ANY PORTION THEREOF WITHIN A COUNTRY. FOR SUCH PASSENGERS- THE 
APPLICABLE TREATY- INCLUDING SPECIAL CONTRACTS OF CARRIAGE EMBODIED IN 
ANY APPLICABLE TARIFFS- GOVERNS AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF THE 
CARRIER. CHECK WITH YOUR CARRIER FOR MORE INFORMATION. 

THE CARRIAGE OF CERTAIN HAZARDOUS MATERIALS- LIKE AEROSOLS- FIREWORKS- 
AND FLAMMABLE LIQUIDS- ABOARD THE AIRCRAFT IS FORBIDDEN. IF YOU DO NOT 
UNDERSTAND THESE RESTRICTIONS- FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM 
YOUR AIRLINE. 


CR FLT DATE FROM TO DEP ST CL BG NVB NVA 

7F 1837 O8DEC IQALUIT OTTAWA 515P OK С 1PC O8DEC 08DEC 
OPERATED BY CANADIAN NORTH 

RLOC: 7F -ULIWEU 


MYTRIPANDMORE .COM/BAGGAGEDETAILS7F. BAGG 
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Released under the Access to information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 
Gouvemement du =. Government of Travel Authority and Advance Protected "А" when completed 
Canada Canada Autorisation de voyager et avance protégé «A» lorsque rempli s.19(1) 


‘TRAVELLER’ IDENTIFICATION - - PARTIE A - IDENTIFICATION bu: VOYAGEUR р $6 ` 


Telephone No. - N* de téléphone Public servant - Fonctionnaire Ciassification 
` ce EM Ne: 


Does traveller have a Government of Canada travel card? [4] If no, is a travel advance required? 
Est-ce que le voyageur posséde une carte de voyage du Si non, est-ce qu'une avance de voyage est nécessaire? 
gouvemement du Canada? 


Yes No NIA 
Oui Non 5.0. 


Branch / Division / Region - Direction / Division / Région 


PRI- CIDP 


Name of traveller - Nom du voyageur 


Yes No if yes, amount requested 
Oui Non Бі oui, quel est le montant demandé? > 


ú Telephone No. -.N* 


de téléphone 


Travel arranger - Résèrveur de voyage 


Office of the Minister of Justice 

PART В.- REASON FOR TRAVEL -PARTIE В - RAISON DU VOYAGE: `. ` Ç `: 
Objective of travel - Objectif du voyage Is this travel part of an event? 
Est-ce que le voyage se fait dans le cadre d'un événement? 


ves No Eventreference Мо. : > 
Event approval authority Date event approved 
Pouvair d'approbation de l'événement Date d'approbation de l'événement 


Minister of Justice š 22222 | November 14 


Number of meals provided to this traveller during travel and at the event 
Nombre de repas foumis à ce voyageur pendant fe voyage et lors de l'événement . Я 


Breakfast - Petit déjeuner Dinner - Souper Lunch - Diner None - Aucun 


Northem Justice related Roundtables 


Why is virtual presence or another remote meeting solution 
not being used? 

Pourquoi une présence virtuelle ou d'autres options de 
rencontres à distance n'ont été pas utilisées? 


Travel category - Catégorie de voyage 


Core mandate Stakeholders Governance Li Training Other 
Mandat de base intervenants Gouvernance Formation Autre 


if "other" travel category, provide brief explanation 
Si vous choisissez la catégori 


Select a module 
Sélectionner un module 


List all travel destinations > 
lister toutes les destinations de voyage 


b Mod 3 - Travel in Canada and continental U.S.A. - precem stay 


Yellowknife, Winnipeg, Iqaluit. 


Oepartute date 
Date de départ 


December 4th 2016 


Departure Hour 
Heure de départ 


6 . 00 


Retum date - ` Total Number of Days 
Date de retour [Total du nombre de jours 


December 8th 2016 


T Non-standard 
COSTS -COUTS Non standards 


Ë E ` CRE Fous 8 ‘Additional Financial Information 
[Transportation - Transport = - - - : Renseignements financiers supplémentaires ` 


Prepaid costs (items identified with ап *) 16 
Coûts prépayés (Articles marqués d'un *) 


Costs not prepaid 
Coûts non-prépayés 


Third-party reimbursement 
Private vehicle - Estimated km Remboursement par un tiers 
Véhicule personnel - km approximatif - 


Taxi 


Subtotal Transportation 
Transpor Sous-total_ 


[ACRD-isted hotel 
Hôtels énumérés dans le REHELV 


Non-ACRD listed hotel 1 іт 
Hôtels поп énumérés dans te REHELV ET SS 
Private accommodation 

Hébergement privé 


Government accommodation [ 141 oe 
Hébergement gouvernemental š ^ желегі 


a: 
Other accommodation (specify) MARS 
Autre type d'hébergement (préciser) " Dr wd 


Subtotal Accommodation 
Hébergement Sous-total 


Meals and Incidentals-Repas | + `> 
Number 
Nombre 
Breakfast 
Petit déjeuner 


C ete И num É ' | -[Travellers'Statement- Déclaration du Voyageur. ; 
I һауе access to and am familiar with the provisions of the 
Sub-Total Total National Joint Council Travel Directive and accept the terms and 
A м conditions of travel in accordance with this directive. If | am a 
$ 123.75 3 5 senior government official, | am familiar with the provisions of 
° eee the Special Travel Authorities. 


— 


J'ai accès à la Directive sur les voyages du Conseil national 
mixte et je suis familier avec ses dispositions. J'accepte les 
modalités de voyage conformément à cette directive, Si je suis 
haut fonctionnaire, je suis familier avec tes dispositions du 


Total Meals $ 679.25 
Incidentals Total incidentals — s - 
UPervisor- ENT ieee B p x : | $ š ) 
С 
TOTAL ESTIMATED TRAVEL COSTS $7,715.75 - - __ 
ESTIMATION TOTALE DES COÜTS DE VOYAGE > EN Signature Date 


— Z “ 2$ 000173 


GC 72 (2014-04) 


Ee E Gouvernementdu ^ Governmentof 
KE Ej Canada Canada 


ï Е ; 5 
Estimated number о travellers to the same destination or event 
Nombre estimatif de voyageurs se rendant à la méme destination ou ау 
méme événement 


Financial coding - Codage financier 


Fund 
Fonds 


Order number 
Numéro de 
commande 


Functional area 
Code fonctionnel - 


Cost Center 
Centre de coût 


Travel advance authorized 
Avance de voyage autorisée. 


Travel Authority and Advance 
Autorisation de voyager et avance 


Released under the Access to information Act} 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. 


Protected "А" when completed 
protégé «A» lorsque rempli 


5.19(1) 


[ confirm that funds are available 
Je confirme que les fonds sont disponibles. 


Signature ,-2, 
TM 


AC À A 


The amount of the advance is reasonable and is approved, under authority of Section 34 of the Financial Administration Act. 


Le montant de l'avance est raisonnable et approuvé en vertu de l'article 34 de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


Nov 16, 2016 


Signature Date 


Is there departmental travel plan approval for this trip? 
Existe-t-il une approbation ministérielle du plan de voyage pour се déplacement? 


No 
Non 


If yes, provide reference number 
Бі ош, foumissez le numéro de référence 


Recommended for approval - Recommandation d'approbation 


Signature 


ince with the Financial Administration Act Section 32(1). 
»nformément aux termes de l'article 32(1) de la Loi sur la gestion des finances publiques. 


1. TAN: Travel Authorization Number. 
. Classification of employee. If the employee is Minister-exempt staff, enter “exempt.” 
. PRI: Employee Personal Record Identifier number. 

. Government ofCanadatravet card (individually designated travel card). 


5. Travel advances can be issued only to an employee who does not possess 
a Government of Canada travel card. 


. If applicable, the name of the person who assisted in completing this form. 
. Objeclive: what this travel will accomplish. 


. An "event" as defined in the Treasury Board Directive on Travel, 
Hospitality, Conferences and Event Expenditures (THCEE Directive). 
9. For explanations of each travel category, refer to the THCEE Directive. 


10. List all travel destinations, in order from beginning to last. Mod: Module as defined in the 
National Joint Council Travel Directive. 


11. Tota! number of days on travel status (include beginning and end days as ‘full days). 


12. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other costs" on the right side of this 
form. 


13. ACRD: Accommodation and Car Rental Directory. 
14. Govemment facility accommodations, e.g., barracks, training centres. 


15. Describe other costs and their amounts in the box labelled "Other 
accommodation" on the right side of this form. 


16. Total of all travel costs prepaid through the TAN (most commonly airfare). 
17. Arithmetic check: Prepaid costs plus costs not prepaid must equal total estimated travel costs. 


18. If applicable: (f a third party may reimburse some or all of the travel costs, indicate the 
estimated amount. 


19. Transportation rationate: if choices are available, describe why these 
transportation choices were made. 


20. Accommodation rationale: (f choices are available, describe why these choices were made. 


21. Total number of departmental travellers going to the same destination or 
event (THCEE Directive requirement). 


22. The certifying budget manager must have Financial Administration Act Section 32 authority. 


23 Ifapplicable: A travel plan has been approved by an Assistant Deputy 
Minister and provides expenditure initiation authority for ай trips listed in the plan. 
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Date approved 
Date d'approbation 


Title - Titre 


Title - Titre 


1. NAV: Numéro d'autorisation de voyager. 


2. Classification de l'employé. Si l'employeur fait partie du personnel exonéré du ministre, entrez « exonéré ». 


3. CIDP : Code d'identification de dossier personnel. 
4. Carle de voyage du gouvernement du Canada : carte individuelle de voyage 


5. Une avance de voyage ne peut étre émise qu'à un employé qui ne 
posséde pas une carte de voyage du gouvemement du Canada. 


6. Nom de personne qui aide à Ja préparation de ce formulaire, le cas échéant. 
7. Objectif : Ce que ce voyage permettra d'accomplir. 


8. Un « événement » comme défini dans la Directive sur les dépenses de 
voyages, d'accueil, de conférences et d'événements (DVACE). 


9. Pour des explications sur chaque catégorie de voyage, référez-vous à la DVACE.. 


10. Énumérez toutes les destinations en ordre de la première à la demière. Mod : module comme défini dans la 
Directive sur tes voyages du Conseil national mixte. 


11. Nombre total de jours du voyage (considérez le début et la fin du voyage comme des jours complets). 
12. Décrivez les autres coûts et leur montant dans la case < Autres coûts > située du côté droit de ce formulaire. 
13. REHELV : Répertoire des établissements d'hébergement et des entreprises de location de véhicules 


14. Hébergement dans des installations gouvernementales, par exemple, des 
casemements, des centres professionnels. 


15. Décrivez les autres coüts et leur montant dans la case < Autre 
type d'hébergement > siluée du côté droit de ce formulaire. 


16. Total de tous les coüts de voyage prépayés au moyen de NAV (le plus souvent fes billets d'avion). 


17. La vérification arithmétique : Le montant des coüts prépayés additionné aux montants des 
coûts non prépayés doit correspondre au сой! de voyage total estimatif. 


18. Le cas échéant, si un tiers peut rembourser une partie ou tous les coüts 
du voyage, indiquez te montant estimatif. 


19. Justification des dépenses pour le transport : S'il existe plusieur 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


20. Justification des dépenses pour l'hébergement : S'il existe plusieurs 
possibilités, indiquez les raisons de votre choix. 


21. Nombre total de voyageurs d'un même ministère se rendant à la même destination ou au même événement. 


22. Le gestionnaire de budget doit avoir l'autorité en vertu de l'article 32 à la 
Loi sur gestion des finances publiques. 


23 Le cas échéant, un plan de voyage a été approuvé par un sous-ministre adjoint ce 
Qui donne le pouvoir d'engager des dépenses pour tous les déplacements énumérés dans le plan. 
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